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«Тарихий синтаксис» о.пин мактабларнинг фнлология 
факультетларп учун тарихий грамматика курси бўйича ўқув 
материали сифатида тавсия этилади.

Мазкур қўлланмада ўзбек тилининг қўшма гап конструк- 
циялари тарихи ёритилади. Қўшма гап тараққиёти турли 
даврларга оид бўлган қўлёзмаларнинг тилини таҳлил ҳилиш 
асосида кўрсатиладн. Автор ўзбек тили тарнхига оид ёзма 
ёдгорликларни тўрт даврга бўладн: ҳадимги туркий, эски 
туркин, эски ўзбек ва ҳознрги ўзбек тили ёдномаларн. Ишда 
ҳўшма гапнннг ҳар уч тури — боғловчисиз, боғланган, эргаш 
гапли ҳўшма гаплар тараҳҳнёти алоҳнда-алоҳнда таҳлил 
ҳилиб бериладн.

Иккинчи ҳисмда XII аср ёдномаси «Ҳибатул ҳақойиҳ», 
XII—XIV аср ёдномаси «Уғузнома» ва ҳозирги замон ёдно- 
маси «Утган кунлар»нинг синтактик анализи илова ҳилннади. 
Иловада ҳиёсий жадваллар ҳам берилиб, уларда қўшма 
конструкцияларнинг ҳўлланнш микдорида минг йиллик давр 
ичида қандай ўзгаришлар бўлганлиги кўрсатиб ўтилади.

Монография олий ўҳув юртлари филология факультет- 
ларининг ўқнтувчи ва студентларига мўлжалланган.
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а — тил орқа, лабланмагаи, кеиг. 
а  — тнл олди, лабланмагаи, ўрта-кенг. 
а — тил орқа, лабланмаган, кенг.
э — тил олдн, лабланмаган, ўрта-кенг, бнринчн бўпш да учровчн специфнк 

тов уш.
и — тил олди, лаблаимагаи, тор. 
и — тил орқа, лабланмаган, тор. 
у — тил орқа, лабланмаган, тор. 
у — тил олди, лабланган, тор. 
о — тил орқа, лабланган, ўрта-кенг. 
в  — тил олди, лабланган, ўрта-кенг. 
й — тил ўрта, жарангли. 
эн; — тил олди, аффрикат. 
ж  — тил олди, аффрикат.
и>— жарангли, в билан ф орасидаги спецнфик лаб-лаб уидош и—( ,  ^ . 
ц  — тил орқа, бурун ундоши, сонор,
& — тил олди, жарангли, аффрикат, ўзига хос товуш ( д ) .  
ч — чўзиқлик белгиси.

ТРАНСКРИПЦИОН БЕЛГИЛАР
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СУЗ БОШИ

Узбек тилининг тарихий грамматикаси ҳали ишланмаган бир 
соҳадир. Бошқа туркий тиллар тарихий грамматикаси ҳам шу аҳ- 
волдадир. Ҳозиргача тарихий грамматиканинг айрим масалала- 
рига оид баъзи бир монография ва мақолаларгина мавжуд1. Бу 
асарлар асосан тарихий морфология ва тарихий фрнетика маса- 
лаларига бағишланган бўлиб, тарихий синтаксис масаласига оид 
асар жуда оз.

Тарихий грамматикани яратиш, маълумки, ҳозирги замон тур- 
кий тилларини қиёсан текшириш ва ҳознрги ўзбек диалект ва 
шеваларини назарий ва тарихий жиҳатдан ўрганиш билан ҳамда 
тарихий ёдномалар тилини чуҳур анализ ҳилиш билан боғлиқдир. 
Ҳозирги кунда ўзбек шевалари ҳали тўлиқ ўрганилган эмас ва 
диалектологик карталар тузилганича йўқ, ўрганилган диалект ва 
шеваларга оид асарлар асосан тасвирий характерда бўлнб қол" 
моқда. Туркий тилларнинг қиёсий грамматикаси ҳали ишлангани 
йўқ. Узбек халқининг бой мероси — ёзма ёдгорликлари ҳам тўлиқ 
нашр қилингани ва анализ қплинганича йўқ. Бу ҳолат ўзбек тили 
тарихий грамматикасини яратишни, албатта, қийинлаштиради.

Узбек тили тарихига оид юзлаб ёзма ёдгорликлар мав>қуд. Бу 
ёзма ёдгорликлар тилини ўрганиш асосида тил тарихини давр- 
лаштириш муҳим аҳамиятга эга. Бу масала бўйича А. Н, Самой-

1 Шундай ишлардан баъзиларини курсатиб ўтамиз: А. М: Ш е р б а к .  
Грамматическин очерк язмка тюркских текстов X—XIII вв. из Восточного Тур- 
кестана, М.—Л., 1961; О н ж е, Грамматика староузбекского язьгка, ■ М.—Л„ 
1962; Э. Н. Н а д ж и п, Кипчакско-огузскнй литературньш язьш , мдмлқжского 
Египта XIV' века А. д. д., М., 1965; И. А. Б а т м а н о в, Язьш еннсенских па- 
кятников древнетюркской письменности, Фрунзе, 1962; Н. 3, Г а Д я с и е в а ,  
Синтаксис сложноподчиненного предложения в азербанджанском яэьше (в ис- 
торическом освешении), М., 1963; Н. М и р з э з а д э ,  Азэрба)чан дилинин тари- 
хи морфолоки]ась1, Бакм, 1962; Р. М э Ь э р р э м о в а, М. Ч й Ь а . н к и р о в ,  
Азэрба)чан дилинин тарихи синтаксисинэ доир материаллар, Баки, 1962;' 
М. Н. X и д и р о в, Туркмен дилинин тарихиндан материаллар, /Мигабад,' 1962, 
Г. А. А б д у р а х м а н о в ,  Исследование по старотюркскому синтаксису (XI в.). 
М., 1967; С. М у т а л л и б о в ,  Морфология ва лексика тарихндав қисқача 
очерк, 'Гошкент, 1959; Э. Ф о з и л о в, Узбек тилининг тарихнн Яорфологияси, 
Тошкент, 1965; С. В г о с к е 1 ш а п ,  Озййтк^зсЬе ОгашшаЬк йсг |51ат15сЬеи 
1л11ега1иг 5р1асЬеп МШе1а51епз, 1.е1(1еп, ВгЧ1, 1954.
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лович, А. к. Боровков, Н. А. Баскаков, А. М. Шчербак ва бошқа 
олимллрнпнг фикрлари маълум.

Узбек адабий тили тарихини қуйидагича даврлаштириш мақ- 
садга мувофиқ бўлар эди:

1. Қадимги туркий тил . Бу даврни XI асргача бўлган ёзма 
ёдгорликлар тили ташкил этади (Култегин ва Тунюқуқ ёдгорлик- 
лари ҳамда шу даврга оид бўлган бошқа ёзма ёдгорликлар2).

2. Эски туркий тил. Адабий тил тарихининг иккинчи даврини 
XI—XIII асрларда вужудга келган ёзма ёдгорликлар ташкил 
этади («Қутадғу билик», «Девону луғотит турк», «Ҳибатул ҳақо- 
йиқ», «Уғузнома», «Тафсир», «Қиссасул анбиё» ва бошқалар3).

Бу даврда ёзилган «Қутадғу билик», «Девону луғотит турк» 
«Уғузнома» асарлари тил жиҳатдан қадимги туркий тилга яқин- 
роқ турсалар, «Қиссасул анбиё» асари эса эски ўзбек тилига яқин- 
лашади. Шу билан бирга давр ёзма ёдгорликлари тил жиҳатдан 
алоҳйДа"бйр даврни ташкил этади, қадимги туркий тилдан фарқ- 
ланади.1 '

Қадимги ва эски туркий тилда ёзилган ёдномалар кўпчилик тур- 
кий тйлларнинг, шу жумладан ўзбек тилининг шаклланиши тарихи 
биДан бевосита боғлангандир. Бу давр ёзма ёдномалари ҳақида 
тўхтаб С. Е. Малов шундай дейди: «Все эти памятники или язьжи 
всех этих памятников служат обшим фоном, обшей исторической 
канвой' для древней истории большинства тюркских язьжов»4. 
В. В. Радловнинг кўрсатишича, «чагатайский язьж (эски ўзбек 
тили ■—71. Е.) представляет собой дальнейшее развитие древнеуй- 
гурского язьнса (эски турк тили — А. Ғ.), изменившегося под 
влиянпем местнмх среднеазиатских наречий и говоров»5.

3. Эски ўзбек тили. Бу давр ўзбек тилини XIV асрдан 
бошлаб ёзилган асарлар (Қутб, Хоразмий, Сиди Аҳмад), Навоий- 
гача ижод этган шоирларнинг асарлари (Лутфий, Атоий, Сакко- 
кий; Яқйний, Амирий, Аҳмадий, Мир Ҳайдар, Гадоий в. б.) таш- 
кил этиб, Навоий асарлари тилида эски ўзбек тили ўз равнақини 
топадн, қатъин ўринни эгаллайди, ягона адабий тил нормаси 
сифатида қабул қилинади. Натижада бу адабий тил традицион 
норма снфатида Навоийдан кейин ҳам сақланади, ёзувчи ва шо- 
ирлар ана шу нормага амал қилиб ёзадилар (Бобир, Муҳаммад 
Содиҳ,. Абулғози в. б.). Эоки ўзбек адабий тилн нормалари шу 
даражада қатъийлашдики, қўшни туркий халқларнинг шоир ва 
ёзувчиларггҳам ана шу нормага амал қилиб ёзадилар. Эски ўзбек 
*гилй пбрмалари XIX асрга қадар сақланади. XIX асрга келиб 
Муқимцн, Фурқат, Завқий асарларида ва бошқа ёзма манбаларда

2 С, Е. М а л о в ,  Памятники древнетюркской иисьменности, М.—Л., 1951; 
Э. Ф оз'|| л о 1!,: Узбек тилининг тарихий морфологияси, Тошкент, 1965.

, 3 'А' ,М.: Ш, е р б а к, Грамматический очерк язнка тюркских текстов X— 
XIII вв! ,111 Восточного Туркестана, М.—Л., 1961; А. К. Б о р о в к о в, Очерки 
истории узбекского язмка, Ученьш записки ИВ АН СССР, М., 1958.

4 С. ',Г. М а л о в ,  Кўрсатилган асар, 3-бет.
5 В, В. Р а д л о в ,  Ярлмки Тохтамиша и Темур кутлуга, Записки Восточ- 

ного отдйлСния., ИРАО, том III, вип. 1, стр. 2.
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бу традицион тил нормаларидан узоқлашиш ва жонли халқ тили- 
га яқинлашиш тенденцияси аниқ сезилади.

4. Ҳозирги замон ўзбек адабий тили.
Қўлингиздаги бу асар ўзбек тилининг қўшма гап синтаксиси 

тарихига бағишлангандир. Қўшма гап тараққиёти қақида гап бо- 
рар экан, икки факторни ҳисобга олиш лозим:

1. Туркий тилларнинг тарихига оид илк ёзма ёдгорликлар 
VII—VIII асрдан бошланади. Шундай экан, тил тараққиёти учун 
кичик бир давр хисобланган бу вақт ичида қандайдир катта ўз- 
гаришлар, янги сифатлар, тамоман янги конструкцияларнинг пай- 
до бўлиши мумкин эмас. Тилнинг синтактик структураси, тилнинг 
бошқа соҳаларига қараганда, жуда секинлик билан тараққий эта- 
ди. Узбек тили ҳозир ҳам агглютинатив структурадаги тил бўлиб 
қолади. Демак, қўшма гап тараққиётида айрим ўзгаришлар, бо- 
йишлар, такомиллашишлар ҳақидагина сўз бориши мумкин, холос.

2. Узбек тилининг тарихини ўрганиш маълум даврлардаги ёзма 
адабиётларни таҳлил қилиш орқали бўлар экан, бу ёзма адабий 
тилга ташқи факторларнинг таъсирини ҳисобга олмаслик мумкин 
эмас. Езма адабий тил тараққиётининг дастлабки босқичларида 
уйғур, араб, форс-тожик тилининг роли катта бўлди. Бу таъсир 
адабий тилни халқ тилидан маълум даражада узоқлаштирди, 
ҳатто А. М. Шчербак сўзн билан айтганда, адабий тилни консер- 
вация қилди.

Шундай қилиб, тил тарихи ёзма адабий тил тарихи бўлиб 
қолади.

Қўшма гап тараққиётини ўрганишда асосан насрий асарлар 
танлаб олинди (бундан «Қутадғу билик» асари мустасно). Бунинг 
сабаби шуки, насрий асарлар кўпроқ жонли тилга яқин бўлади, 
назмий асарлар эса ўзига хос услубга эгадир. Урганилган манба- 
лар: Урхун ёдномалари (Қултегин ва Тунюқуқ ёдномалари)6; «Де- 
вону луғотит турк»7, «Қутадғу билик»8, «Ҳибатул ҳақойиқ»9, «Таф- 
сир»10 11, «Қиссасул анбиё»11, «Маҳбубул қулуб»12, «Муншаот»13, 
«Бобирнома»14, «Шажараи тарокима»15, «Туркистон вилоятининг 
газети» ва «Тараққий» газетаси.

6 С. Е. М а л о в, Памятники древнетюркской письменности, М.—Л., 1951.
7 С. Муталлибов томонидан таржима қилинган ва нашрга тайёрланган, 

Тошкент, 1960, 1962, 1963 йиллар (I, II, III' томлар).
8 УзФА Шарқшунослик институтида сақланади: Наманган нусхаси (инв. 

Лг° 1809), Қоҳира нусхаси (инв. № 6091—6094), V/. К а 0 1 о Н, Оаз Кис1а1ки 
ВШк 8ез .ШзМ-сйазз Нас1зс1пЬ аиз Ва1азад;ип. ТНеИ 1, 11, 111, 1891— 1910. 
51. Ре1егзЬиг£.

8 ЕсМЬ АЬтеО 4икпек1, А1еЬе1и1 Накау1к, 1з1апЬи1 1951. Стамбул, 1915—1916.

10 УзФА Шарқшуноелик институти, инв. № 2008.
11 УзФА Шарқшунослик институти, инв. Лгг 1334 (қўлёзма), 9318 (ли- 

тография).
12 А. Н. Кононов томонндан нашрга тайёрланган, М.—Л., 1948.
13 УзФА Шарқшунослик институти, инв. № 287.
14 Тошкент, 1948.
15 А. Н. К о н о н о в  томонидан нашрга тайёрланган, М.—Л., 1958.
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КИРИШ

Ибтидоий тилнинг структураси қандай бўлганлигини ҳозир 
аниҳ айтиб бериш мумкин эмас. Бизгача етиб келган туркий оби- 
далар кичик даврни — бундан минг-бир ярим минг йил олдин- 
ги даврни акслантиради, холос. Маълумки, тараққиётнинг бу дав- 
рида тил анча шаклланган, ишланган, бир қолипга туширилгав 
эди. Шунинг учун ҳам ибтидоий тилнинг қандай шаклда бўлгани- 
ни тафаккур тараққиёт қонуниятларига писбат бериб, тенглашти- 
риб эмас, мантиқан тахмин этишга тўғри келади.

Мураккаб фикрнинг вужудга келиши қўшма гаплар шаклла- 
нишидан олдин рўй берган. Биз бу ўринда, албатта, ҳозирги за- 
мон тушунчамиздаги қўшма гапларни кўзда тутамиз. Ибтидоий 
гап эса структура жиҳатдан содда бўлиб, мураккаб фикрни ифо- 
далаган, бундай гаплар ҳозирги замон тилидаги атов гапларни 
эслатади.

Бизгача етиб келган қадимги туркий обидаларда (тошга ўйиб 
ёзилгаи ёзма ёдгорликларда) ҳозирги замои тилидаги каби боғ- 
ловчили ва боғловчисиз қўшма гап конструкциялари билан бир 
қаторда, қадимги тил намунаси бўлмиш жумлалар ҳам қўллана- 
ди. Бундай жумлалар кетма-кет келиб, шаклан мустақил бўлади: 
Тоқуз оғуз будун кэнтў будуним эрти, йағи болти, бир йшлқа биш 
йоли сўцушдимиз... (КТ, ктё, 44)4 — тўққиз ўғуз халқи ўз халқим 
эди, душман болди, бир йилда беш марта урушдик. Бундай конст- 
рукциялар XI аср ёдномаси «Қутадғу билик»да ҳам <кўп учрайди: 
Тэрарсан ҳарамиғ барирсан қальср (ҚБ, Х1Л1 197/3)— ҳаромни 
тўплайсан, (аммо) сен ўтиб кетасан, (терган нарсаларинг) қолиб 
кетади.

Бу типдаги жумлалар шаклан мустақил бўлса-да, улар ора- 
сида логик алоқа мавжуд: бир гап олдин, иккипчи гап кейин рўй 
бериши, бири мккинчисининг мазмунини изоҳлаш ёки тўлдириши 
мумкин. Бундай қатор келган жумлалар ўзаро бирор грамматик 
восита билан боғланмайди, бундай воситага эҳтиёж ҳам йўқ. Бу 
хил жумлалар умумий бир фикрни, бирор мақсадни ифодалайди. 
Уларни боғлаигаи ёки эргаш гапли қўшма гапга ҳам ажратиб

8

www.ziyouz.com kutubxonasi



бўлмайди — буидай гаплар орасида ҳар икки хил қўшма гап маз- 
муни ҳам ифодаланади. Кўпинча ҳўшма ва содда гапларнинг че- 
гарасини ҳам топиб бўлмайди. Узаро умумий мазмун муносабати- 
да бўлган бундай ибтидоий жумлалар орасида семантик муноса- 
батлар маълум даражада конкретроқ ифодаланиши (парактаксис 
ва гипотаксис шаклга кириши) билан бундай мазмун муносабати 
даставвал интонацияда кўринади ■— гаплар орасидаги интонация 
турлилашади (санаш ва изоҳ интонациясига ўхшаш). Тараққиёт- 
нинг кейинги босқичида гаплар орасидаги семаптик муносабат- 
нинг турлича ифодаланиши кесимларнинг турли шаклланиши би- 
лан ифодаланади: одатда гапларнинг бири (одатда биринчиси)- 
нинг кесими феълнинг турли формалари (сифатдош, равишдош, 
шарт феъли, буйруқ-истак майли формалари, ҳаракат номи) ор- 
ҳали ифодаланади.

Қадимги қўшма гаплар орасидаги семаптик муносабатлар то- 
бора дифференциаллашади. Бу ҳол маълум бир воситалар орҳа- 
ли рўёбга чиқарнлади. Бундай воситалар сифатида аввало шу 
гаплар таркибидаги гап бўлакларининг мазмуни ва уларнинг жой- 
ланишп хизмат қилади: 1) айрим гап бўлакларининг мазмуни 
(одатда биринчи гапда мазмуни конкретлаштирилиши зарур бўлган 
гап бўлаклари келади, бундай гап бўлаклари одатда олмошлар 
ёки жамловчи отлар орқали ифодаланади). 2) айрим гап бўлак- 
ларининг қатор келган гаплар орасида такрорланиши (...ғор бор 
эрди, бу ғор...). Бу ҳолда бир гап иккинчисини изоҳлайди. 3) уму- 
мий бўлакларнинг мавжуд бўлиши. 4) айрим, лексик элементлар- 
нинг келтирилиши (к е й и н, олдин,  а л қ и с с а ,  айрим кириш 
сўзлар в. б.).

Кўрсатиб ўтилган воситалар орқали ибтидоий цўшма гаплар 
логик жиҳатдан дифференциаллашади, бупдай гаплариинг шаклан 
бўлиниши учун нисбий сўзларнинг, боғловчиларнинг ва бошқа 
ёрдамчи сўзларнинг келиб чиқиши шарт. Бу воситалар боғланган 
ва эргаш гаплн қўшма гаи турларини келтириб чиқарувчи грам- 
матик воситаларднр.

Қўшма гапнинг турли типларипинг қўлланиши нутқ стили ва 
жанрга боғлиқ бўлади: ҳикоя-тасвирий асарларда кўпроқ содда 
гаплар қўлланса1-2, дидактик асарларда узун ва чигал жумлалар 
кўпроқ учрайди (кўчирма ва ўзлаштирма гапларни аралаш қўл- 
лаш, бир жумла ичида бошқа изоҳ жумлаларни келтириш в. б.). 
Бунга ҳали гапларнинг тартиби қатъийлашмагапи ва гапларни 
чегараловчи формал белгиларнинг камлиги ҳам сабаб бўлган, 
албатта.

Қўшма гапларпинг тараққиётини, бир томондан, она тилининг 
ички тараққиёт қонуниятлари белгилаб берса, иккиичи томондан, 
бу тараққиётда бошқа тилларнинг таъсири ҳам катта роль ўйнай- 2

2 «Шажараи тарокима», А. Н. Қ о н о н о в  томонидан нашрга тайёрланган, 
1958, 116-бет.
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ди3. Айниқса, рус тили синтаксис қурилишининг ўзбек тилига таъ- 
сири билан янги ва янги конструкциялар келиб чиқди ва айрим 
пассив конструкцияларнинг қўлланиши активлашди.

Қўшма гапларнинг тараққиёти масаласи бўйича ҳозиргача 
А. Рифтиннинг фикри муҳокама қилиб келинади. Унинг фикрига 
кўра, қўшма гаплар икки хил йўл билан келиб чиқади: 1) Икки 
содда гапнинг бирикиш йўли билан (бу йўл билан боғланган қўш- 
ма гап тузилади; бундай боғланган қўшма гаплардан эргаш гап- 
ли қўшма гаплар ҳам ажралиб чиқади).

2) Содда гап таркибидаги сифатдош, равишдош, шарт феъли 
каби оборотларипинг кенгайиб, алоҳида гап ташкил этиши йўли 
билан. Флектик тиллар учун биринчи йўл асос бўлса, агглютина- 
тнв тиллар учун қўшма гап келиб чиқишининг иккинчи йўли 
асосдир4. Айрим олимлар туркий тилларда қўшма гаплар- 
нинг шаклланиши содда гапнинг 'бирикиши йўли билан бў- 
лади, десалар5, айрим олимлар қўшма гап тараққиётининг иккин- 
чи йўлини тан оладилар6. Кўп олимлар А. Рифтиннинг фнкрига 
шубҳа билан қарайдилар ва қўшма гап тараққиётида ҳар икки 
йўл ҳам қўлланиши мумкин эканини кўрсатадилар7. Ҳақиқатан 
ҳам қўшма гап тараққиётини кўрсатиб ўтилган икки йўлгагина 
боғлаш маълум даражада ҳозирги замон қўшма ва содда гаплар 
конструкциясини ибтидоий тилга кўчириш, ўзига хос структурага 
эга бўлганлигини назарга олмасликдир. Сифатдош, равншдош, 
шарт феълли конструкциялар қадимда мазмунан ва грамматик 
жнҳатдан мустақил бўлганлар, тобеланиш ҳодисаси кейинроқ рўй 
беради. Демак, бундай феъл конструкциялари алоҳида гапга— 
қўшма гапнинг алоҳида бир қисмига (эргаш гапга) томон эмас, 
•аксинча, тобеликка — гапдан сўз бирикмасига томон тараққий 
этганини кўрамиз. Шунингдек, эргаш гапли қўшма гапларнинг 
шаклланишини боғланган қўшма гаплардан келтириб чиқариш 
тўғри бўлмас, эргаш гапли қўшма гаплар бевосита боғловчисиз 
қўшма гаплардан шакллапиши ҳам мумкин. Боғланган қўшма

3 «Для классичеекого чагатайского язмка характернм сложнме построе- 
ния в котормх искусно... используются особенностн тюркского, таджикско-пер- 
сндского и, в меньшей мере, арабского сингаксического строя» (А. Н. К о н о- 
н о в, ўша асар, ўша бет).

• 4 А. Р н ф т и н, О двух путях развития сложного предложения в аккад- 
-ском язмке, Советс.кое востоковедение, том III, Л., 1937, 66-бет.

5 М. Ш. Ш и р а л и е п, Сложноподчинённне предложения в азербайджаи- 
ском язьже, Журнал «Вопросн язмкознания», N° 1, 1956, 95-бет.

6 С. Ж и е н б а е в, О классификации сложноподчинённого предложения в 
казахском язнке, Изв. ФАН КазС.СР, внгг 1, 1944, ПЗ-бет; Э. А. Г р у н и н а ,  
Сложноподчинённне предложения в современном узбекском язмке, Канд. дис- 
сертация, М., 1952.

7 Г. С. К н а б е, Еше раз о двух пу гях развития сложного предложения, 
Вопросн язмкознания, N° 1, 1955; К. К. С, а р т б а е в, Основнне вопросн слож- 
ного предложения в современном киргизском язнке, автореф. докторской дисс., 
М., 1953; Н. 3. Г а д ж и е в а, Типм придаточннх предложений в современном 
азербайджанском литературном язьже, М., 1951.
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гаплар ҳам ўз навбатида боғловчисиз қўшма гаплардан келиб чи- 
қиши мумкин.

Қўшма гаплар тузилиши ва мазмумига кўра уч хил бўлади: 
1) боғловчисиз қўшма гаплар, 2) богланган қўшма гаплар, 3) эр- 
гаш гапли цўшма гаплар.

Боғловчисиз қўшма гаплар бирор грамматик восита ёрдамисиз 
ўзаро бириккан содда гаплардан иборат бўлади. Боғловчисиз 
қўшма гапларда мураккаб мазмун ифодаланади, уларни ташкил 
этган содда гаплар мазмунан тенг муносабатни ҳам, тобе муноса- 
батни ҳам ифодалайдилар. Қадимги тилда бундай қўшма гаплар- 
нинг мазмуни янада мураккаб, қоришиқ бўлган, мазмунан бир- 
биридан анча узоқ бўлган гаплар ҳам ёнма-ён кела олган. Ҳозир- 
ги замон тилида бу хил қўшма гаплар мазмунан анча дифферен- 
циаллашган, янги ва янги турлари келиб чиққан8.

Боғловчисиз қўшма гаплар қўшма гапларнинг ибтидоий фор- 
маси бўлиб, қўшма гапнинг бошқа турлари учун асос бўлган.

Боғланган қўшма гаплар тенг боғловчилар ёрдами билан ту- 
ғилган қўшма гап турларидир. Бу хил қўшма гап турлари боғлов- 
чиснз қўшма гаплардан кейинроқ шаклланадп. Боғланган қўшма 
гапларнннг эргаш гапли қўшма гаплардан олдинроқ шакллани- 
шининг сабаби — эргаш гапли қўшма гапиинг тузувчи тобе боғлов- 
чиларнинг тенг боғловчилардан кейин шаклланишидир.

Эргаш гапли кўшма гапни гузган сифатдош, равишдош, шарт 
феъллари ҳам аввало мустақил гап кесимларини ташкил этиб, 
кепинроқ бундай гаплар тобелашади, эргаш гапга анланадн. 
Эргаш гапли қўшма гаплар ёлғиз боғланган қўшма гаплардан 
шаклланган эмас, чунки тобе боғловчилар тенг боғловчилардан 
келиб чиқмайди, тобе боғловчилар тобелик семантикаси бўлган 
алоҳида сўзлардан келиб чиқади. Эргаш гапли қўшма гапларнинг 
ибтидоий формаси — боғловчисиз қўшма гаплардир. Узаро изоҳ- 
лаш, тўлдириш, аниқлаш муносабатида бўлган боғловчисиз қўшма 
гаплар эргаш гапли қўшма гаплар учун асос бўладилар. Шунинг- 
дек, кесими сифатдош, равишдош, шарт феъли формасида бўлган 
эргаш гаплар ҳам даставвал мустақил бўлганлар, чунки бу феъл 
формаларининг ўзи мазмунан ва шаклан мустақил бўлган эди.

8 Бу ҳақда қаранг: Ғ. А б д у р а ҳ м о н о в, Қўшма гап синтаксиси, Тош- 
кент, 1964, 20—59-бетлар.
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Боб

БОҒЛОВЧИСИЗ ҚУШМА ГАПЛАР 
ТАРАҚҚИЁТИ ҲАҚИДА

Боғловчисиз қўшма гаплар қўшма гапларшшг ибтидоий фор- 
масидир1. Бунинг сабаби шуки, боғловчи иштирокисиз, ёлғиз ин- 
тонация ёрдами билан боғланиш 'қўшма гаи тузишнинг энг оддий 
усулидир, бундан ташқари, фольклор ва қадимги ёзма ёдномалар- 
нинг тил хусусияти ҳам бу фикрии исботлайди.

Ҳали тепг ва тобе боғловчилар бўлмаган ёки жуда кам бўл- 
ган даврларга оид бўлган урхун ёзувлари ва XI аср ёдномалари- 
да мураккаб фикр содда гапларми ёнма-ён келтириш ҳамда маъ- 
лум интонация ва бошқа воситалар орқали ифодаланган. Логик 
жиҳатдан алоқадор бўлган, шаклан мустақил бўлган содда гап- 
ларни ёнма-ён келтириш йўлн билан мураккаб фикрнинг ифода- 
ланиши кейинги данр тилига ҳам тааллуқлидир.

Боғловчисиз қўшма гапларнинг баъзилари ҳозирги замон боғ- 
ламгаи қўшма гаплари учун, баъзилари ҳозирги замои эргашли 
қўшма гаплари учун асос бўлади, айримлари эса, маълум ўзга- 
ришлар билан ҳозир ҳам қўлланади. Боғловчисиз қўшма гаплар 
ўз хусусиятларига, ўз тараққиёт йўлига эга бўлган махсус кон- 
струкциядир, бу конструкция тарихий тараққиёт процессида яна- 
да такомиллашган ва ҳозирги замон тилида, қўшма гапнинг бош- 
қа турлари билан баробар қўлланади, ҳатто унинг баъзи турлари 
кейинги даврда вужудга келади1 2.

Проф. Н. К. Дмитриевнинг фикрича, қумиқ ва бошқирд ти- 
лидаги нимага индамайди, билмайман; уйида нимаси бор, 
ким билади3; айтингиз, у келадими?4 типидаги конструк- 
циялар кейинги йилларда рус тили таъсири билан келиб чиқади. 
Бу фикр ўзбек тилига ҳам тааллуқлидир.

Боғловчисиз қўшма гаплариинг баъзи турлари кейинги давр- 
ларда активроқ қўлланади, баъзи бирлари эса боғловчили конст-

1 Қараш: Ф. Е. К о р ш ,  Спогобм относительиого подчинения, М., 1877, 16.
2 А. М. Ш, е р б а к, ...бессоюзность — характерная и типичная черта агглю- 

тинативньгх язиков, Сказанпе об Огузе, канд. дисс., Л., 1961, стр. 119.
3 Н. Қ. Д  м и т р и е в, Грамматнка башкирского язнка, М.—Л., 1948,

271-бет.
4 Н. К. Д м и т р и е в ,  Грамматика кумикского язика, М.—Л., 1940, 194-бет.
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рукцияларнинг ўрними ҳам эгаллайди. Бунинг сабаби шуки, боғ- 
ловчисиз қўшма гаплар фикрни ифодали ва ихчам ифодаловчи 
халқ тилига яқин бўлган нутқ конструкциясидир5.

Боғловчисиз қўшма гаплар боғланган ва эргаш гаплар ярати- 
лишида асос бўлиши билан бирга6, ўз тараққиёт йўлига ҳам эга 
бўлгани учун қўшма гапнинг бошқа турлари билан баробар қўл- 
ланган.

Боғловчисиз қўшма гапларнинг ишлатилиши албатта нутқ 
стилига ҳам боғлиқдир: халқ тилига яқин бўлган «Девону луғо- 
тит турк»да асосан боғловчисиз қўшма гаплар ишлатилади.

Боғловчисиз қўшма гапларни ташкил этган қисмлар орасида- 
ги семантик муносабат қуйидаги йўллар билан ифодаланган:

1) турли интонация, пауза;
2) гап бўлаклари ва гапларнинг ўринлашиши;
3) айрим гап бўлаклари (асосан, олмош ва феълдан ифодала- 

нувчи)нннг семантикаси;
4) айрим гап бўлакларининг такрори; бу такрор айнан бўли- 

ши ёки бошқа хил сўз туркуми орқали бўлиши мумкин. Бунда 
олмошларнииг роли каттадир (такрорлангап бўлак гапларни се- 
мантик жиҳатдан боғлайди);

5) сифатдош, равишдош ва буйруқ феъллари;
6) кўчирма гап конструкцияси орқали;
7) қўшма гап қисмлари орасидаги семантик муносабатни 

конкретлаштириш учун айрим лексик элементлар (анда , анм  
у л  фурсатда; у л  ж иҳйт дьш в. б.) қўлланади. Шуниси харак- 
терлики, ҳозирги замонга келиб бундай лексик элементларнинг 
қўлланиши чегараланади, камаяди.

Бу воситалар асосан ҳозирги замон тилида ҳам қўлланади; бу 
воситаларнинг қайси бири ибтидоийроқ эканини фақат назарий 
жиҳатдан тахмин этиш мумкин, холос; бизгача етиб келган ёдно- 
маларда бу воситаларнинг ҳаммаси, турли даражада бўлса ҳам, 
асосан қўллангандир.

Қадимги ёдномаларда боғловчисиз қўшма гапни ташкил этган 
қисмлар орасидаги семантик муносабатлар ҳам, кўп ўринларда, 
ҳознрги замон тилига яқин туради.

1. Боғловчисиз қўшма гапни ташкил этган қисмлар маълум 
бир пайтда  ёки кет м а-кет  рўй берган воқеа, ҳодиса, хусу- 
сиятларни ифодалайди:

Қар, буз қамуғ эрушди, Тағлар сўши анишди, Кдкшин булит 
брўшди, Қайғуқ болуб эгришўр — Қор ва музлар ҳаммаси эриди, 
тоғларнинг суви оқди, осмонда кўк булутлар пайдо бўлди, улар 
қайиқ бўлиб сузишади (ДЛТ, Т, 195, 1—4). Олўм отун ичўрдўм,

5 М. В. Ломоносов боғлоичисиз қушма гапларни мих ва елимсиз бирик- 
тприлган бежирим нарсага ўхшатади. Қаранг: М. В. Л о м о н о с о в, Краткое 
руководство к красноречию, Книга 1, 325-бет; Полное собр. соч., т. VII, М.—Л., 
1952, 376—377-бет.

6 Боғланган ва эргаш гапларнинг шаклланишннн фақат боғловчисиз қўш- 
ма гапга боғлаб қўйиш қам тўғрн эмас, албатта.
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Ичти болуб йузи тарьм — Улим шарбатин ичирдим, юзи буришиб 
ичди (ДЛТ, 1, 82/3—Б).

Бу типдаги боғловчисиз қўшма гапларнинг кесимлари, кўпин- 
ча сифатдош орқали ифодаланади ёки от кесим бўлади:

Қақлар қамуғ кўларди, Тағлар баши иларди, Ажун тани 
йилирди, Туту чэчак жэркашўр — Қоқ ерлар ҳаммаси кўлга ай- 
ланди, тоғ бошлари илиди, дунё иссиқ нафас олди, турли-турли 
чечаклар бош кўтариб тизилишди (ДЛТ, 1, 189, 10—13). Элика 
кирў ҳам чмқа тўрчўдў, Элик эзгў кезўн бақа тўрчўдў — Элик- 
нинг олдига кирган ва чиққанда, Элик эзгу кўзлари билан боқиб 
саломлашади (ҚБ, Р., Н., 54).

Қўшма гап қисмлари орасидаги семантик муносабат анча узоқ 
бўлади, ҳаракат, ҳолатларнинг кимга, нимага тааллуқли эканли- 
ги ва гаплар орасидаги семантик муносабат контекстдангина анг- 
лашилиб туради: Адашлиқ ўза турмади, Қалин эран тиркашўр — 
Дўстликка риоя қилмади, ҳозир кўп аскарни бириктириб (менга 
қасд қилмоқчи) (ДЛТ, 1, 165, 6—9). Маълумки, Урхун ёдномала- 
ри проза йўлида ёзилганднр. Унда бу типдаги қўшма гап от ке- 
симларининг боғламалари умумлашиб, бир ўринда келганинн ҳам 
кўрамиз:

(50) (10) ...кдрўр кдзим кдрмаз тэг, Билир билигим билмаз 
тэг болти...—Кўрар кўзим кўрмасдек, билар ақлим билмасдекбўл- 
ди (39). Бизиц сў ати туруқ, азуқи йоқ эрти... — Бизнинг қўшин 
отлари ориқ, озуғи йўқ эди (ҚТ, ктё).

Маълум пайт муносабатида бўлган қўшма гап қисмларини 
бир-бирига боғлашда, юқорида кўрсатиб ўтилган воситалардан 
ташқари, айрим лексик элементлар ҳам бўлган. Бу лексик эле- 
ментлар қўшма гап қисмларидан англашилган мазмунларнинг бир 
вақтда ёки кетма-кет бўлишини кўрсатган (ДЛТ, ҚБда—эмди): 
...Нэгў тэр эшит эмди билги тэциз — ...энди билими денгиздек 
бўлган нима дейди — эшит (ҚБ, Н., 45; 248). Озлак дчин алди- 
му, эмди йўрак йиртилур — Замона ундан ўчини олдими, эндн 
унинг учун юраклар яраланаётир (ДЛТ, 1, 77, 12—13).

Урхун ёдномаларида бу типдаги қўшма гапларнинг биринчи 
қисмида умумий иккинчи даражали бўлак ҳам қўлланганини кў- 
рамиз, бундай бўлак қисмларни мазмунаи бирлаштирган:

(21) О лбдкйқул  қуллиғ болмис эрти кўц кўцлиг болмис эрти, 
иниси ачисин билмаз эрти, оғли қацин билмаз эрти — у вақтлар- 
да қул қуллик бўлмиш эди, канизаклар канизаклик бўлмиш эди, 
укаси акасини билмас эди, ўғли отасини билмас эди (КТ, ктё).

Урхун ёдномаларида қўшма гап қисмларини бириктириш учун 
қуйидаги лексик элементлар ҳам қўлланади:

1) анта кисра (анта—ундан, кисрй—кейин):
(6) А т а сақунтум. Анта кисрй тацра билик бэртўк учўн 

Озўм вк цаған қусдум—Ундан кейин шундай ўйладим: тангри 
(менга) билим бергани учун, (унинг хон бўлишини) ўзим иста- 
дим (Тон).

2) амтм—энди:
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(9) ... илиг эртим; илим амт.Ь1 қани? — Давлатли (С. Е. М а- 
л о в; племенной союз) халқ эдим, энди давлатим қани?... (ҚТ, 
ктё).

Сўнгги давр адабиётида—„Қиссасул анбиё“ ва „Тафсир“да — 
анда, у л  вақт да, эмди, андин кейин, андин сўнгра  лексик 
элементлари қўлланади:

... эмди учмаҳқа кирдим (ҚА, лит., 39) ... А н д и н  соқра тври
кэқэшиб қудуққа салур болуб (ҚА, Қё, 214). Аиэра жанимизни 
бэрдиқ, эмди йана дз аразиқ — раҳматиқ бирла жйнимизни ка- 
тўркил (ТФ. XVIII сура, 78). Тақри таълақа бутмьшлар, анда 
кэзин Дақйанус маликдин қачмьшлар (ТФ., XVIII сура, 78).

Қейинчалик қўшма гап қисмлари орасидаги пайт муносабати- 
ни кўрсатувчи юқоридаги лексик воситалар кенг қўлланади.

„Шажараи тарокима“ асарида пайт муносабатида бўлган қўш- 
ма гап қисмларини бириктириш учун андан сўнг, эмди, у л  
вақт да, андоқ вақт да  каби лексик элементлар кўп ўринлар- 
да ишлатилади;

...Падшалиқ цилиб  вафат табди, андьш соқ, Тағурмиш- 
ниқ, киш к оғли Арсланни хан қилдилар  (Штм, 62)....келди, 
у л  вақт да Алакант ва Карақаш теган йэрда қанғли халқ  
олтуруб эрди (ШТм, 65).

Шуниси характерлики, гапларни бириктирувчи бундай лексик 
элементлар ҳозирги замон тнлида камроқ қўлланади.

Боғловчисиз қўшма гап цисмларидан англашилган мазмун 
бир-бирига қ и ё с л а н а д  и. Қиёслаш орқалн воцеа, ҳодиса, пред- 
метлар ўртасидаги фарқлар, улар орасидаги қарама-каршилик, 
номувофиқлик очилади.

XI аср тилида қиёслаш мазмуни кесимларнинг маъносини, ҳар 
бир гап мазмунини ёки гап таркибидаги бошҳа бирор бўлак ё бў- 
лакларнинг маъносини бир-бирига қиёслаш орқали ифодаланади:

Тағ тағқа қавушмас, Киши кишига қавушур — Тоғ тоққа қо- 
вушмас, киши кишига қовушур (ДЛТ, II, 113, 11). Тутар эрдим 
сўсин тариб, Болуғ барча мэқа йиғди — Узини тутар эдим, аскар- 
ларини тарқатиб, (аммо) кўп нарса тўплаб топширдим (ДЛТ, I, 
380, 9—11). Орун бэрдиқ, ашну мэн олтурмадум — Аввало ўрин 
бердинг, мен ўлтирмадим (ҚБ, Н., 57; 265).

«Девон»дан келтирилган иккинчи мисол ҳозирги замон ўзбек 
тилида «аммо» боғловчиси билан қўлланган бўлар эди. Лекин 
бундай конструкция ўз даври учун норма бўлган. Шу билап бир- 
га, ҳозирги замон халқ ва адабий тилида қўлланадиган кўп кон- 
струкциялар XI аср тилида ҳам мавжуд эдн:

Қуш қанатьш, эр атьш — Қуш қаноти билан, эр оти билан 
(ДЛТ, I, 70).

Қиёслаш муносабатини ифодалаган қўшма гаплариинг бири 
иккинчисига қиёсланади, кўпинча бу қиёсланаётган қисм мақол, 
матал, бирор ҳаракат-ҳолат бўлади:

Оғлум бгит алғмл биликсизлик кэтар, Талқан кимиқ болса 
ақар бэкмас қатар — Уғлим, ўгит-кенгашимни қулоғингга ол, би-
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лишсизлик кетар, кимнинг талқони бўлса, шиннига қоради (ДЛТ, 
I, 412, 30—31).

Қиёслаш муносабатини ифодалаган қўшма гапларда қиёсла- 
наётган маэмунли гап 'биринчи ёки иккинчи ўринда бўлади. Ҳо- 
зирги замон тилида ҳам шундайдир. Бу типдаги қўшма гапларда 
тўсиқсизлик муносабати ҳам ифодаланади, бундай мазмун ифода- 
лаган гап XI аср тилида иккинчи ўринда ҳам кела олганки, бу 
ҳолат ҳозирги замон тилида қўлланмайди:

Қачар тутса болмас ану ким болур — У қочар, ким бўлса ҳам, 
уни тута олмас (ҚБ, Н., 60; 268). Сўси қалмн ким бтар — Одам 
ўтолмас даражада аскари қалин эди (ДЛТ, I, 351, 2).

Бу хил конструкцияда ўзига хос мазмун ифодаланади.
Қиёслаш муносабатини ифодаловчи қўшма гаплар кейинги 

асрларга оид ёдномаларда кенг қўлланади, унинг ички мазмун 
муносабати янада дифференциаллашади, маълум мазмун муно- 
сабатини ифодаловчи лексик, грамматик воситалар янада кон- 
кретлашади. Қуйидаги мисолда тўлдирувчи ва ҳоллар қиёсланади:

Сэндин айтмақ мэндин эшитиб тўрмак (ҚА, лит., 44), Ҳйла 
кичик турур тақла улғайса йолға киргай (ҚА, лит., 62).

«Қутадғу билик» ва «Қиссасул анбиё»да қисмларни бирикти- 
риш, ўзаро семантнк муносабатини кўрсатиш учун йоқ эрса би- 
рикмасининг қўлланганини кўрамиз:

...Йоқ ғрса бу свзни взум кизлайин (ҚБ, Н., 247)...Биз нэ 
тэсймиз андағ оқ турур тғб айғил йоқ эрса сэни алиб дл- 
тўргйймиз (ҚА, қё, 223).

Йоқ ғрса  бирикмаси ҳозирги замон тилида йўқса  шаклида 
қўлланади ёки бўлм аса  феъли билан алмашади, ҳар икки фор- 
ма ҳам қўшма гап таркибида боғловчи саналади.

Қиёслаш муносабатини ифодалаган қўшма гап конструкцияла- 
ришшг шаклланишида буйруқ феълининг ҳам роли каттадир. 
Қўшма гап қисмларидан бирининг (одатда биринчисининг) ке- 
сими буйруқ феъли формасида бўлганда, тўсиқсизлик мазмуни 
англашилади: ...Бу тэшикни тапса ҳар нэ тилаги болмасин аца 
бэрайин (ҚА, лит., 49).

Пайт ва қиёслаш муносабатини ифодалаган қўшма гап қисм- 
лари грамматик жиҳатдан ҳам, шаклан ҳам анча мустақилликка 
эга. Бу хил конструкциялар ҳозирги замон тилидагн боғланган 
қўшма гаплар учун асос бўлган бўлиши мумкин. Аммо, шу билан 
бирга, бу хил конструкциялар тамом боғланган қўшма гапларга 
айланиб кетмаганлар, улар маълум грамматик ва семантик ўзга- 
ришлар билан ҳозирги замон тилида ҳам кенг қўлланади.

Пайт ва қиёслаш муносабатидан ташқари, семантик жиҳатдан 
бири иккинчисига тобе бўлган, бири иккинчисини а н и қ л а г а н ,  
т ў л д и р г а н  қисмлардан таркиб топган конструкциялар ҳам 
қўлланган. Бундай конструкциялар қадимги ёдномаларда камроқ, 
сўнгги давр ёдномаларида кўпроқ учрайди:

Қўшма гапнинг биринчи қисми с а б а б н и, иккинчи қисми 
ундан келиб чиқадиган н а т и ж а н и  ифодалайди:
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Тутғьи қонуқ ағшрлмғ, Иазсун эқашиқ бузунқа — Меҳмондўст 
бўл, шуҳратимг оламга ёйнлсин (ДЛТ, I, 80, 17).

Ҳозирги замон тилида келтирилган сабаб ва натижа ифода- 
ловчи гаплар орасида -ки  ёки -т оки  боғловчиси қўлланган бў- 
лар эди: меҳмондўст бўл, т оки шуҳратинг оламга ёйилсин. 
Меҳмондўст бўлгинки , шўҳратинг оламга ёйилсин.

Қуйидаги конструкция ҳам ҳозирги замон тилида -ки  ёки 
т оки  боғловчисини талаб этади:

Қмқрмб атмғ кэмшалим, Қалқан свқўн чвмшалим, Қайнаб 
йа»ча йўмшалим, Қатғм йағм йўшилсўн — Шовқин-сурон билан 
от чоптирайлик, қалқон ва найзалар билан курашайлик. Қайнай- 
лик, сўнг тинчланайлик, қаттиқ ёв юмшасин (ДЛТ, I, 413, 12—15).

Баъзи ҳолларда конструкция қисмлари орасидаги сабаб ва 
натижа оттенкасини пайқаш анча қийин, қисмларда семантик мус- 
тақиллик кучли бўлади:

Эртмш сууамн кэчсади, Будун аннмн ўркўшўр — (у) Эртиш 
сувини кечаёзди, (шунинг учун) халқ ҳуркаётир (ДЛТ, I, 170, 20— 
21) Узўк мэни куммттм, Сақмнч мэқа йуммттм, Қвқлўм ақар эмит- 
ти, Иўзўм мэниқ сарғарур — Севиклимга бўлган шавқ ва муҳаб- 
бат мени ҳаяжонга солди, қайғулар менга тўпланди, кўнглим 
унга мойил бўлди, юзим сарғаймоқда. (ДЛТ, I, 99, 12—15).

Сабаб-натижа (хулоса) муносабатининг ифодаланиши асосан 
гаплар орасидаги семантик муносабатдан келиб чиқиши билан 
бирга, айрим грамматик ва лексик белгилар ҳам бўлган, чунончи, 
гап кесимларининг буйруқ феъли формасида бўлиши ёки натижа 
ифодаловчи қисмнинг эмди сўзн билан бошланиши в. б.

Қачтм сақмнч сэшналим — Қайғу кўтарилди — севинайлик. 
(ДЛТ, I, 160, 8). Бардм кдзўм йаруқм, Алдм взўм қонуқм, Қанда 
эринч қанмқм, эмди узин узғурур — Қўз қорачиғим кетди, ме- 
иинг руҳимни ҳам ўзи билан бирга олиб кетди. У қаерда экан, 
энди упинг нўқлиги мени уйқудан уйғотади, ухлатмайди (ДЛТ, I, 
81, 12—15).

Сабаб-натижа муносабатини ифодалаган гапларнинг ўзига 
хос хусусиятларидан бири шуки, айрим ҳолларда сабаб билди- 
рувчи гап сўроқ гап шаклида бўлади:

Кврўб нэчўк қачмадмқ, Иамар сушмн кэчмадиқ, Тахюармқнм 
сачмадмқ, Иэсўн сэни а : р бври — Нега мени кўриш биланоқ 
қочмадинг, нега Ямар сувини кечмадинг? Нега бошингни қут- 
қариш учун молларингни сочмадинг? Энди сени сиртлонлар есин 
(ДЛТ, I, 108, 14—20). Мундйқ хабар нэчўк йашуруқлмқ болур, 
филҳйл бари шаҳр элига хабар йййилди (Бн. 46). Ибраҳимбекниқ 
'ати заиф эдиму йа ййралмқму эди, мэнга дэдиким, атим ха- 
рабтур (Бн., 135).

Ҳозирги замон тилида «Девон»дан келтирилган конструкция 
қўлланмайди.

XI асрдан сўнгги ёзма ёдгорликларда бу типдаги боғловчиснз 
қўшма гапларнинг қисмлари орасидаги семантик муносабатнинг 
ифодаланиши конкрет воситалар билан боғлана бошлайди. «Қис-
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сасул анбиё» ва Навоий тилида, «Шажараи тарокима»да натижа 
ифодаловчи қисм аниц ўчўн, бу жиҳйтдйн, ул сйбйбдйн, бу 
сйбйбдйн. ул жиҳйтдйн лексик элементи билан боғланганини 
кўрамиз:

Тавус малаикй тэр эрдилйр, ань1Ц ўчўн /Кабраилниц қа- 
нати кврклўк эрди (ҚА, қё, 66)....ул сйбйбдин ул  вилайатда 
тэвй бисйар квб болур (ҚА, қё, 141), Кйрйм башар табъида 
найаб ва набуддур, бу сйбйбдин кйрйм аҳли  напайда ва на— 
мавмууд (Н., Мқ., 55).

Сабаб ва натижа ифодаловчи гапларнинг кесимлари ўз семан- 
тик маъноларига кўра шундай муносабатни ифодаловчи сўзлар- 
дан ташкил топади:

Қьш эрди кўнлар йаман сйвуқ эрди (ШТм, 21). Уриштилар 
худайи таъла Оғуз ханни ғалиб цилдм Қйрахйн қачтм (ШТм, 
17). Ман ани бичак бирлан санчтим ул киши шул замйн влди 
(ШТм., 76).

Қўшма гап конструкциясида биринчи қисм иатижани, иккинчи 
қисм уни келтириб чиқаргаи сабабни ифодалаши ҳам мумкин:

Мқшлачмм эрик болди, Эрик болғу йэри кврди, Бульп врўб 
квк вртўлди, Тўман тўрўб жоли йағдм — Уйноқи отим кишнаб, 
пишқириб шўхлик қила бошлади, кўкни булут қоплаб жала қуйи- 
ши, баҳор ҳавоси унда шўхлик ҳавасини қўзғатди. (ДЛТ, I, 157, 
13—16). Иўрир да учар тарк азақу тайуғ — юради ва учади тез: 
оёқлари тайғончоқ (ҚБ., Н., 59; 266).

Қелтирилган конструкцияларда қисмлар орасидаги семантик 
муносабат анча узоқ, бу хил конструкциялар ҳозирги замон тили- 
да боғловчили конструкция билан ифодаланади. Шу билан бирга, 
XI аср тилида ҳозирги замон тили учун ҳам характерли бўлган 
конструкциялар бўлган:

Сани санмат вггўл кэсилди свзўм — Сен ўзингни мақта: сўзим 
кесилди (ҚБ., Н., 15; 240). Оғлум вгит алғил, биликсизлик кэтар— 
Уғлим, ўгит-кенгашимни қулоғингга ол, билимсизлик ўтади. (ДЛТ, 
I, 412, 30).

Натижа-сабаб муносабатини ифодалаш фақат гапларнинг 
мазмунига кўра бўлиб қолмай, махсус лексик элементлар орқали 
ҳам бўлади; бундай элементлар даврлар ўтиши билан кўпаяди ва 
қўлланиш доираси кенгаяди. Масалан, «Қиссасул анбиё»да шу 
вазифада аниц ўчўн ким бирикмаси қўлланади (бу бирикма, ҳо- 
зирги замон тилида ишлатилмайди);

Оғул жуванмардрақ эрди ань/ц ўчўн ким ата оғулдин  
кэчти эрсй оғул жандин кэчти (ҚА, қё, 152)....ань1Ц ўчўн ким 
оғул аччиғи қамуғдин артуқрақ турур (ҚА, қё, 152).

Бу типдаги конструкцияни ташкил этган қисмларнинг бири сў- 
роқ гап шаклида бўлиши ҳам натижа-сабаб муносабатини келти- 
риб чиқаради (бу усул ҳозирги замон тилида ҳам қўлланади):

Нэтак йиғламайин атадин айрилдим (ҚА, қё, 24). Иш ҳам 
қила йлмади. Андақ қалин чэрикка на иш қила алғай эди (Бн., 
46). На қилсун, ҳақ аниц тарафи экандур (Бн., 59).
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Натижа-сабаб муносабатнда бўлган қўшма гапларнинг баъзи 
турларида иккинчи қисм мақсадни ифодалайди, бу қолда мақсад 
ифодаловчи гапнинг кесими буйруқ феъли орқали ифодаланади:

Тайм тартиб қмлмқ мэҳманлар йэсўнлар (ҚА, қё, 179). Мэни 
эвга элтгил йнам керайин (ҚА, лит., 74). Аш сув эткил қаб қа- 
дашммнм маҳман оқмғайьш анларқа панд бэрайин (ТФ, XVIII 
сура).

Бу хил 1КОнструкциялар ҳозирпи замон тилида ҳам қўлланади, 
аммо кесими анпқлик феъли шаклида бўлган қуйидаги каби кон- 
струкциялар ишлатилмайди:

Эмди йағмур шақтм йоқ анм тэгайин (Тф., 71, 14).
Қўшма гап қисмлари ўртасида ш а р т л и к  муносабати ифо- 

даланади: қўшма гапнинг биринчн қисми шартни, иккинчи қисми 
биринчи қисмдан англашилган мазмуп рўй берса ёки мавжуд бўл- 
са, нималар бўлишини кўрсатади:

Чэригиц бар кўчиқ бйр (ҚА, қё, 191).
Одатда, бу хил қўшма гап қисмларипипг кесимлари бнр хил 

формада, бир хил замонга оид бўлади. Лекин «Девон»да бу хил 
гап қисмлари турли форма ва замонга оид бўлганинн ҳам кўра- 
миз:

Айдм вкўш вгўтлар, Квқлим болур ақар сағ — Улар кўп-кўп 
пасиҳатлар сўзлар эдилар, Кўнгилга улар ором берди (ДЛТ, I, 
116, 3—4).

Навоий тилида қўлланувчи, шарт муносабатини ифодалаган 
қуйидаги конструкциялар ҳам ҳозирги замон тилида ишлатил- 
майди:

Нэъмат дэган нимаики тамйм йоқ болдм — аларнмқ квқли 
сэндин сьшуқ болдм (Н., Мқ., 32).

«Девоп» ва сўнгги давр адабпётларида, айниқса, поэзияда ў х- 
ш а т и ш  муносабатини ифодалаган қўшма гапларни кўплаб уч- 
ратамиз:

Тўрлўк чэчак йармлдм, Барчьш йазмм кэрилди — Гулдор ипак 
гилам ёзилгандай, (ерларни) турли чечаклар безади (ДЛТ, I, 
141, 6—7).

Қўшма гап қисмлари орасида п а й т муносабати ҳам ифода- 
ланади: биринчи қисм пайтни, иккинчи қисм шу пайтда нима рўй 
берганини кўрсатади:

(42) (2) Қара квлта сўқўшдимиз Култэгин бир қирқ йашайур 
эртм... (ҚТ, ктё) — Қоракўлда уруш қилганимизда, Култегин ўт- 
тиз бир яшар эди (42). Ут кўн болдм биздин қачиб турур (ҚА, 
қё, 21). Анлар қачтьслар эрдм малик Дақйанус, Ййрини билди 
(Тф., XVIII сура). Бу муддатга қишлақта ва Андижйнда эдўк„ 
Ганбалниқ кишиси тинмай хан қашиға Тйшканд(га) бйрур эди 
ва кэлўр эди (Бн., 91). Ширим тағайи чйпкунчьшиқ кэйинига бй- 
риб эди, бир афған Ширим тағййи била рубару болуб, Ширим та- 
ғайиниқ шаҳйдат бармағьшм тушура чйптм (Бн., 174).

Пайт муносабатияи ифодалаган қўшма гап қисмлари орасида- 
ги муносабатни янада конкретлаштириш учун айрим лексик эле-
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ментлар (унда, у вақт да, у фурсатда  в. б.) қўлланади: (20)
'Барс бэк эрти, қаған ат бунта биз, биртимиз...(КТ, ктё) — 
Барс бег эди, бу ерда (унга) хоцон унвонини биз бердик...(38) 
..Шайбйнийхан Самарқандни йақинда йлиб, ҳануз эл анга ва 
ул  элгй квцўл тохтамайдурлар ушбу ф урсат га бир иш. қи- 
ла йлсак, хуб қилғайбиз (Бн., 102).

Ҳозирги замон тилида ҳам пайт муносабатини ифодаловчи бу 
хил конструкциялар қўлланади, аммо фарқ шу ердаки, пайт анг- 
латувчи биринчи гапнинг кесими эм оқ  феъли билан бириккан 
сифатдош формасида бўлади. Бу хил конструкциялар ҳам сўнгги 
давр ёзма адабиётларида учрайди:

Бир қатла худ йтланиб, тэбраган эди, баъзи бэкларни йубариб 
ташвишлар била ййндурдук (Бн., 93). Сувйриниқ ҳайбатини хйн- 
ға нэчўк айтурларини била билмай туруб эрдилар бир маърака- 
да хан (ШТм, 55).

Боғловчисиз қўшма гапнинг иккинчи қисми биринчи қисм тар- 
кнбидаги айрим бўлакларни и з о ҳ л а ш и ,  а н и қ л а ш и  ёки 
т ў л д и р и ш и мумкин.

1) Қўшма гап конструкциясипинг иккинчи қисми биринчи қисм 
таркибидаги айрим б ў л а к л а р н и а н и қ л а й д и:

а) қўшма гапнинг биринчи қнсми таркибидаги б и р о р о т 
аниқланади:

Муқар эр кэрак бир билир иш башун — Бунга ишнинг бошинн 
(кўзнни) яхши биладигаи одам керак (ҚБ, Н., 42; 242). Нэгў тэк 
нушан ол сани бэрклагў — сени ўйлантирган ғам қандай (ҚБ, 
Н., 61; 268).

Бу хпл конструкцияларнииг баъзиларининг иккинчи қисми тў- 
лиқсиз гап шаклидаднр (Бу маълум даражада поэзмя стили би- 
лан ҳам богланади, аммо ҳозирги замон тилида бу хил конструк- 
ция ттоэзияда ҳам учрамайди).

«Қиссасул анбиё»да бутипдаги конструкцияларни аниқловчи 
иккинчи қисми, ҳозирги замон тилидаги каби, тўлиқ ёки тўлиқсиз 
формада учрайдп:

Ибрйҳим ўч иш қилғил бири ул ким бизни эл йоқ киши йоқ 
йэрда қойғил, иккинчи тэшадин тўшўрмагил ,ўчўнчи... (ҚА, қё, 
137) Ул сарайға тврт эшик қилдурди: бири қизил сандалдин,- 
бири ақ сандалдин, бири қизил йлтундин... (ҚА, қё, 188).

Бу типдаги конструкцняларнинг ўзига хослигн шундаки, улар- 
' да аниқловчи гапни ажратиш, жумлани охирида беришга интилиш 
сезилади. Ҳозирги замон тили учун норма ҳпсоблангап «фалон от- 
лиқ қариндоши бор эди» конструкцияси қуйидагича берилган7:

Анаси қариндашлари бар эрди бану Фаҳзум атлиқ (ҚА, қё, 
.144). Ибрйҳимниқ бир дости бар эрди Калб йтлиқ (ҚА, қё, 161).

7 Бу типдаги конструкцияларнинг ички муносабатини проф. А. Н. Коно- 
ипв «объяснительньге отношения» деб ҳисоблайди, агар «отлиқ» ўрнида «дер- 
дар» қелса, — аниқловчини эргаш гап ҳпсобланди. Қаранг: А. Н. К о н о н о в, 
«Шажараи Тарокнма», 171-бет. . .
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Бундай конструкциялар сўмгги давр адабиётларида ҳам кенг 
қўлланади:

...бир чаҳйрбағ сйлдим, Бағи Вафаға мавсум, рудка мушриф„ 
руд корған била бйғниқ арасидадир,... (Бн., 156). ... бағниц т()би- 
да чашма вйқи бўлубтур, Ҳйжа Сайййрйн дэрлар (Бн, 161). То- 
булғу бир ййғачедур, пости қизил, асй қилурлар, қамчи дастаси 
ҳам қилурлар, қушларға қафас қилурлар, тарйш қилиб йана 
тиргаз қилурлар, хили йахши ййғйчтур (Бн., 21).

«Шажараи тарокима»да «фалон атльну» ўрнида, ҳозирги замон 
тилидаги каби «фалоп деган» конструкцияси ҳам учрайди:

...бир уруғи болур моғулчиқлар тэган, анлар... (ШТм, 75).
Бу хил қўшма гапларнинг иккинчи ҳисми ани, анлар  ол- 

мошлари билан бошланиб, бу олмошлар биринчи ҳисм таркибида- 
ги маъноси изоҳланаётган бўлакка тенг бўлади.

Одатда, аниқлаш функциясида бўлган гап иккийчи ўринда 
бўлади. Баъзан аниқловчи гап биринчи ўринда бўлиши ҳам мум- 
кин. Бунда қўшма гапнинг биринчи қисми иккинчи Қисми тарки- 
бидаги айрим бўлакнинг маъносинн аниқлайди:

Нуҳ, ул саксан киши мусулман эрди, уларни йиғиб кэмага 
кэкўрди (ҚА, лит., 46). Ташканд била Сайрамлар бйр, Ибраҳим 
ата ва Исҳақ атаниц қабри андадур, бу кэнтларгача барилди 
(Бн., 123).

Бу хил конструкция ҳозирги замон тилида ишлатилмайди, 
аммо қуйидаги конструкциялар қўлланади.

...Хатин эрди аца киши йибардилар (ҚА, қё, 144)..
Бу типдаш конструкциянинг қисмлари орасидаги ички 

муносабат ани, анга, анлар олмошлари орқали рўёбга чиқари- 
лади.

Бундан ташқари маъноси изоҳланиши зарур бўлган бўлак 
кўпинча ўз аниқловчисига эга бўлади. Бу ҳолат қўшма гап қисм- 
лари орасидаги семантик муносабатни янада яқинлаштиради. Се- 
мантик муносабати унча жипс бўлмаган, маълум семантик мус- 
тақилликка эга бўлган қўшма гап таркибида юқоридаги лексик 
белгиларнинг бўлмаслиги ҳам мумкин; •

б) қўшма гапнинг аниқлаш функциясида келган қисми иккин- 
чи ўринда бўлиб, биринчи қисмнинг олмош орқали ифодаланган 
кесимини изоҳлайди:

Огрўйўги мундағ оқ, Мунда азин тэцдағ оқ, Атса аЖун оғраб 
оқ, Тағлар баши кэртилўр — Замонанинг ўрганган бдати шундай, 
бундаи бошқа баҳоналари ҳам бор, агар у дунёга мўлжаллаб ўқ 
отса, тоғлар боши кертилади (ДЛТ, I, 174, 17—20). Мунум бу ма- 
ни йацлиқ эрсал тэйў — Камчилигим шу — одамлар мени беқа- 
рор дейишади (ҚБ, Н., 60). АймиШар араб адати ўл турур — 
тэваларига, қойлариға қотан қилурлар (ҚА, лит., 28).

Баъзан бу хил конструкцияларнинг биринчи қисмининг кесими 
туширилади:
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Иана бир жавйб; Исмаъилин қурбйн қьиурда... (ҚА, қё, 152). 
Улуғ пйдшйҳларнмқ йдатлари турур: Узақ шаҳарға барғанда 
квчларин... йлмб барурлар (ШТм, 18).

Урхун ёдномаларида қисмларнинг бири аниқловчи функцияси- 
да бўлга« қўшма гап конструкцияларииинг ҳар икки тури ишла- 
тилар эди:

(33) (34) Сабуғ йана кэлти: олуруқ тийин тэмиш — Қайта жа- 
ваб билан келди: — ўтириқ, — дебди (Тоқ.) (24). ...бардуқ йэрда 
эзгўг ол эринч: қанмқ, субча йўгўрти, сдқўкўқ тағча йатдм... — 
...борган ерингда яхши нарса шу эди: қонинг сувдек оқди, суякла- 
ринг тоғдек ётди, уюлди (КТ, ктё).

Ҳозирги замон тилида ҳам қисмларинннг бири аниқлаш функ- 
циясида бўлган қўшма гаплар кенг қўлланади.

Қўшма гап қисмларидан бири иккинчисининг мазмунини тўл- 
дирадн. Тўлдиришни талаб этган бўлак одатда феъл — кесим бў- 
лади.

Тўлдириш функциясида бўлган қисм иккинчи ўринда келади. 
Бу ҳолда тўлдириш функциясидаги гап асосан кўчирма гап ва 
бошқа шаклда бўлади:

(5) (6) Сақунтум: туруқ буқалу, сэмиз буқалу арқада билсар, 
сэмиз буқа туруқ буқа... билмаз эрти — уйладим: орҳадан (хон) 
ориқ буқа, семиз буқани билса ҳам, (қайсиниси) семиз буқа, 
(қайсиннси) ориқ буқа, билмайди (Тоц.), Айур: ай билигсиз киши 
мундузу, Озиқа бақа квр ким эрдиқ мақа — дейди: эй биликсиз, 
фаросатсиз, ўзингга қара, сен мен учун ким эдинг (ҚБ, Н., 57; 
263). Айғил Сйраға Ҳазқарға кўч қшлмасун (ҚА, қё, 136). Оғлан- 
лармқга айғьи қорқмасунлар (ҚА, кё, 162).

Қўшма гапнинг тўлдирувчи қисми сўроқ гап шаклида бўлиши 
ҳам мумкин (ҳозирги замон тилида сўроқ гапнинг бу типи ана 
шундай конструкцияда қўлланмайди):

Сэн билўрсан булар мэндин нэ тилайур (ҚА, қё, 68).
Биринчи гап кесими такрорланиши ҳам мумкин: (ҚА, лит., 27). 

Пдрис айдм кэлиқ таъйм йэқ тэди (ҚА, лит., 27). Дақйанус анлар- 
им ускунда уқмдьс айдьг. Сизлар кимка табинуршзлар, қайудин 
тутарсисзлар, — тэб (Тф., XVIII сура).

Тўлднрнш функциясида бўлган гап биринчи ўринда бўлиши 
хам мумкин:

(10) ол эки киши бар эрсар сэни Табғачуғ влўртачи — У ерда 
нкки киши бор экан, -сени — Табғачларни улар ўлдиради (—дей- 
ман) (Тоц.). Сэн мэниқ зқйнимни алғил кврайин (ҚА, лит., 38).

Бу типдаги қўшма гапларнияг биринчи қисми кўпинча сўроқ 
гап шаклида бўлади:

Нэгў тэр эшит бу сунамуш киши— Бу (дунёни) билган киши 
нима дер — эшит (ҚБ., Н., 24; 243). Иазуқун нэ эрки — билўмаз 
взўм — Гуноҳим нима экан — ўзим билмайман (ҚБ, Н., 56; 262). 
Сэни йтақ қанда элтадур билўрмусан (ҚА, қё, 169). Нэчук қарар 
қилайин вграта бэргил (ҚА, қё, 243).
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„Қутадғу билик“ да к вр  (кўргин) феъли кириш сўз функ- 
циясида кўп қўлланади, уни мазмуни изоҳланувчи гапнинг кеси- 
ми билан аралаштирмаслик керак:

Бу бир қач нэқ ол квр бэрайин сайу — Бу бир қанча нарса, 
қара, сенга ҳар қайсисини санаб берайин (ҚБ., Н., 61; 268).

Бир қисми тўлдириш функциясида бўлган қўшма гаплар сўнг- 
ги давр ёзма адабиётларида ҳам кенг қўлланади. Ҳозирги замон 
тилида, бир томондан, бир хил конструкцияларнинг баъзи бирла- 
ри -ки  боғловчили конструкция билан алмашган, иккинчи то- 
мондан, бу типдаги конструкциялар билан баробар тўлдирувчи 
функцияли гапларнинг бошқа тури кенг ншлатила бошлади; бу 
тур тўлдирувчи функциясидаги гап бош гапнинг кесиминигина 
эмас, у орқали шу гаи таркибидаги тўлдирувчи 1вазифасидаги ол- 
мошни ҳам изоҳлайди (мен шуни билдим:).

Езма адабиётларда ҳисмларининг бири аниқловчи ва тўлди- 
рувчи функциясида бўлган ҳўшма ганлардан ташқари қисмлари- 
нинг бири э г а  ёки ҳ о л  функциясида бўлган қўшма гаплар ҳам 
қўлланади, аммо уларнинг қўлланиш доираси жуда тор:

Бу оғул мэниц пуштумдьт кэлди сақа маълум болсун (ҚА, қё, 
60). ...андағ охшар эрди— (ҚА, қё, лит., 66). ...ичкариги чььғниқ 
қуймғи ичкариги ағзьшм андйқ қьиибтурлар, йуқариғи 'ағзидьш 
балиқ ким кирар, ичкариги йғзидин бирар-бирар этар (Бн., 169).

Қелтирилган мисоллардан кўринадики, ҳол функциясида бўл- 
ган қисм қўшма гапнинг иккинчи қисми бўлиб келади. Бунда 
кўпинча биринчи гап таркибида ҳол функциясидаги олмошлар 
бўлади ёки ҳар икки қисм муносабатини кўрсатиш учунул ҳ о л д а  
бирикмаси келтирилади.

Езма адабиётларда қўшма гапнинг шундай турлари кўп уч- 
райдики, унда қўшма гап конструкциясининг иккинчи қисми би- 
ринчисига умумий изоҳ беради:

Ики эшиклик сарай кврдўм — бир эшикдин кирдим йана бири- 
дин чиқа турурман (ҚА, лит., 54) ...бзгалар йлмасун уруғум бол- 
сун (ҚА, қё, 239). ...Султйн Аҳмад мирзй вз эшигиниқ ихтийарини 
мунга бэриб эди, муни эшик йға қилиб эди (Бн., 36). Ҳар йэрдин 
тушуб болмас, бу ацабтур (Бн., 166).

Бу тиндаги конструкциянн ташкил этган қисмларнинг баъзи- 
лари ўзаро яъни  сўзи билан боғланиши ҳам мумкин.

Ибтидоий боғловчисиз қўшма гаплар структура ва мазмунан 
ўзига хос хусусиятга эга бўлган жумлалардир: (39) ...нэ басуна- 
лум тэгалим тэдим тэгдимиз йайудумуз экинти кўн кэлти ортга 
қузуп кэлти (Тоц.) — нега топталамиз, (ёвга) ҳужум қилайлик, 
дедим; (ёвга) ҳужум қилдик, (уларни) тарқатиб юбордик; иккин- 
чи куни (ўтдек) ёниб (яна ёв) келди.

Қўринадики, қўшма гапларнинг ўринлашиши ҳам, айрим гап 
бўлакларининг ифодаланмаслиги ҳам ҳозирги замон тили нуқтаи 
назаридан анормал ҳол ҳнсобланади. Аммо бундай конструкция- 
лар ўз даври учун норма ҳисобланган. Қейинги даврларда боғ- 
ловчисиз қўшма гап қисмларини боғлаш учун махсус лексик эле-
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мент — олмошлардан фойдаланиладп: қўшма гапнинг иккинчи 
қисмида у л , оша, анлар, ана  каби олмошлар қўлланиб, бу 
олмошлар қўшма гапнинг биринчи қисмини ёки шу қисм тарки- 
бидаги айрим бўлакларнинг маъносини эслатади ва кейинги муло- 
ҳаза учун асос бўлади, шу йўл билан биринчи ва сўнгги гапни боғ- 
лаб, қўшма гап тузади: ...ики улуғ сув бйр эрди у л  ики сувниқ 
арасьшда бир нэча кўн тируб қалған лашкарниқ алдшн йртьш 
йь1ғди (ШТм, 17-бет).

Кейинги даврларга келиб, боғловчисиз қўшма гапнинг айрим- 
ларининг қисмлари махсус грамматик воситалар — боғловчилар 
орқали боғланади.

Боғловчисиз қўшма гаплар қўшма гапларнинг энг қадимги ту- 
ридир. Улар боғланган қўшма ганлар учун ҳам, эргаш гапли қўш- 
ма гаплар учун ҳам асос — манба бўлдилар. Шу билан бирга боғ- 
ловчисиз қўшма гаплар қўшма гапнинг алоҳида тури сифатида ўз 
тараққиёт йўлига ҳам эга. Бундай қўшма гаплар тобора диффе- 
ренциаллашади, янги ва янги турлари келиб чиқади, ҳатто баъзи 
боғловчили қўшма гапларнинг ўрнини ҳам эгаллайди, боғловчисиз 
қўшма гапнинг баъзи турларининг (масалан, шарт, сабаб, изоҳ) 
қўлланиши тораяди, баъзилариники кенгаяди. Боғловчисиз қўш- 
ма гапларнинг қўлланиш доираси ёзма нутққа нисбатан оғзаки 
нутқда кўпроқ бўлади, чунки бу хил қўшма гапларни оғзаки 
ифодалаш учун кенг воситаларга эгамиз (турли интонация, мими- 
ка, қўл ҳаракат в. б.). Езма нутқда эса ранг-баранг интонация ва 
бошқа воситаларни ифодаловчи белгилар (тиниш белгилари) ва 
боғловчилар етарли эмас. Махсус тиниш белгилари бўлмаган ва 
боғловчиларга камбағал бўлган қадимги тилда ёзилган ёзма ёд- 
горликларда боғловчисиз қўшма гапларнинг ранг-баранг турла- 
рини ифодалаш имконияти янада камроқ бўлган.
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II Бо б

БОҒЛАНГАН ҚУШМА ГАПЛАР ТАРАҚҚИЕТИ ҲАҚИДА

(БОҒЛАНГАН ҚУШМА ГАПЛАРНИ ТАШҚИЛ ЭТГАН 
ҚИСМЛАРНИНГ УЗАРО БОҒЛАНИШ УСУЛИ ТАРИХИ)

Боғланган қўшма гапни ташкил этишда тенг боғловчилар хиз- 
мат қилади, шу билан бирга бу вазифада айрим юкламаларнинг 
ҳам роли каттадир.

Ҳозирги замон ўзбек адабий тилида тенг боғловчиларнинг бу- 
тун турлари ва юкламалар кенг қўлланади. Аммо тил тараққиё- 
тининг илк даврларида ёрдамчи сўзлар жуда кам бўлиб, борлари 
ҳам ўзига хос функцияга эга бўлгаи.

Қадимти ёзма ёдгорликларда (биринчи навбатда урхун ёдно- 
маларида) тенг боғловчилар бўлмаган. Бу вазифада турли эле- 
ментлар(ййисй, йана, пгақмЦдағм <каби лексик элементлар) қўл- 
ланган. Бу элементлар қўшма гап қисмларини бир-бирига маз- 
мунан бириктирган, боғланган қўшма гапга яқин бўлган, аммо ўз 
семантик мустақиллиги анча кучли бўлган конструкцияларни ярат- 
ган. Кейинчалик кўрсатиб ўтилган элементлар ўз лексик маънола- 
ридан тобора узоқлашадилар ва қўшма гаи қисмларини бирикти- 
рувчи воситага айланадилар, шу ўриндагина улар ҳақиқий боғлан- 
ган қўшма гапни тузадилар.

Й эма, йанй  Қадимги, бизга маълум бўлган дастлабки ёзма 
ёдномалардан Урхун ёзувларида боғланган қўшма гапни таш- 
кил этишда фақат йғм а  ёрдамчиси учрайди. Й эм а  сўзи я к а , 
^ а м 1 ёрдамчилари функцияда қўлланган. Унинг ҳам боғловчи- 
лик, ҳам юкламалик вазифаси бўлган: йғм а  бир-бирига мазму- 
нан қўшилувчи воқеа. ҳодиса, хусусиятларни таъкидлаб кўр- 
сатади: (22) Турк будун йғм а булғат , Оғузу йэмй т арқат — 
турк халқи ҳам қўзғолган (С. Е. М алов: в смятении), оғуз 
^халқи) ҳам, тарқалган (Тоқ). 1 2 3

1 С. Е. Маловда — егцв, также; В. Радлов, П. Мелноранскийда — все.
2 Ваъзн бир ёрдамчи сўзларнинг хусусияти ҳақида мурожаат: С. М у-

т а л л и б о в ,  Морфология ва лексика тарихидан қисқача очерк, Т., 1959,
119— 126-бетлар.

3 Қаранг: А. К. Б о р о в к о в .  Очерки истории узбекского язмка, III, 
Уч. зап. ИВ АН, XVI, М,—Л.. 1958.
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Йэмй  ёрдамчиси қўшма гапнинг ҳар икки қисмида такрорлана- 
ди. Айрим ҳолларда йэм а  ёрдамчиси қўшма гапнинг сўнгги қисми 
таркибидагина келади. Бу ҳолда қўшма гапнинг сўнгги қисмидан 
англашилган мазмун қўшимча маълумот эканлиги англашилади2.

(3) Вил(г)а қаған эрмис. алп қаған эрмис, буйруқн йэма  
билга эринч — Улар доно хоқон эдилар, баҳодир хоқон эдилар, 
уларнинг гумашталари ҳам доно эдилар (КТ, ктё).

XI аср ёдномалари — Юсуф Хос Ҳожибнинг «Қутадғу билик» 
асарида ва Маҳмуд Кошғарийнинг «Девону луғотит турк» асари- 
да, шунингдек XII—XIII аср ёдномаси «Тафсир»3да ҳам йэма  
ёрдамчиси қўшма гапни тузишда иштирок этади. Бу ёдномаларда 
йэм й  ўзининг иккинчи функциясида қўлланади, яъни йэм й  қўш- 
ма гапнинг иккинчи қисмида ишлатиб, у қисмдан англашилган 
мазмуннинг қўшимча воқеа, ҳодиса, хусусият эканини кўрсатади:

а) Анмқ ишин кэчурдум, Эшинйэмй қачурдум — Унинг иши- 
ни бартараф қилдим, дўстини ҳам қочирдим (ДЛТ, 82, 2—3);

<б) Отағ тутту езга йаруду кўла, йэмй тутту эш туш йақун тут- 
ту ез-а — Уй қилди, кулиб очилди, яна дўст орттириб, уларни 
ўзига яқин тутти (ҚБ, Н., 47; 250);

в) Ул тэқрига ким, сизлар бутмиш турур сизлар, ман йэма  
бутмиш турурман ақар (Тф., XVIII сура, 75).

Й йнй  ёрдамчиси ҳам маълум семантик муносабатда бўлган 
гапларни бириктириб, қўшма гап ҳосил қилишда хизмат қилади. 
Бу ёрдамчи ёлғиз қўлланади, қўшма тапнинг иккинчи қисми бо- 
шида «елади ва сўнгги қисмдан англашилган мазмуннинг олдинги 
қисмдан англашилган мазмунга қўшилишини кўрсатади:

Й йнй  ёрдамчиси ДЛТ ва ҚБ да учрайди (КТ ва Тоц да уч- 
рамайди). Масалан: а) Ййнй ма айутту: тилагиқнэ ол, Нэгў иш 
қмлурсан кэрагиқ нэ ол — Яна айтди: тилагинг нима? Нима иш 
қиласан? Нимага муҳтожсан? (ҚБ, Н., 49; 252). ... Ййнй айду 
мундун барурман туруп — Яна деди: туриб, бу ердан кетаман 
(ҚБ, Н., 45; 248). Қудруқ қатмғ тўгдўмиз, Тэнриг егўш бгдўмиз 
Кэмшиб атмғ тэкдимиз, Алдаб ййнй қачтиммз — Отлар думини 
қаттиқ қилиб тугдик, тангрига кўп ҳамд ўқидик, узангига қаттиқ 
босиб ҳужум қилдик, алдаб яна қочдик (ДЛТ, 438, 11 —14).

Айрим қўшма гапларда ҳам йана, ҳам йэма элементлари иш- 
тирок этади:

Ййнй сезладиқ сан, йэмй сезладим — Яна сен сўзладинг, 
яна мен сўзладим (ҚБ, Н., 58, 265). Й йнй  XIII аср ёзма ёд- 
горлиги Рабғузийнинг «Қиссасул анбиё» асарида кенг қўлланадн: 

,.,бу турар ййнй ағирлиғьш и қадамға берди (ҚА, қё, 155). 
...ййнй айтти ай...(ҚА, қё, 148)....ййнй қирқ қари сачради 

урди...(ҚА, лит., 21). 4

4 С. Е. Малов йана ни равишдош деб билади ва «снова, опять» деб тар- 
жима қилади: С. Е. М а л о в, Памятники древнетюркской письменности, 384-бет.
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Ҳозирги замон ўзбек адабий тилида йэм а  элементи қўллан- 
майди; йана  ёрдамчисининг эса қўшма гап тузишдаги функ- 
цияси чегараланган.

Га/(б/-дағб/.Тақь1 аслида равишдош формаси бўлиб, қадимги ва 
сўнгги даврларга оид ёдномаларда қўлланади.

XI аср ёдномаларида т а қ и  элементи қуйидаги семантик му- 
носабатда бўлган гапларии бириктиради:

1) бир мазмуннинг иккинчисига қўшилиши, сўнгги қисмдан 
англашилтан мазмуннинг қўшимча маълумот эканлиги; бу ҳолда 
т ақм  ёрдамчиси ййна  элементига тенг келади: Эзи эзгў бэклик, 
т ақиэзгўрак, Твру ол, ану тўзйўритгў кэрак — Беглик мансаби 
яхши, яна яхшироқ ҳонунднр; уни тўғри юритиш (амалга оши- 
риш) керак (ҚБ, Н., 44; 246). Тириклик кэрак, бир тушу игсизин, 
т а қи б и р  сауэ алтун кэрак, ай тэтик — Биринчидан, соғлом (ки- 
ши керак) яна тоза олтин керак, эй доно! (ҚБ, Н., 46, 248—249). 
дрди сэни қмз будьь анмқ тал, Иайлир анмқ артучи бурнмтақм  
фитал — Сени юмшоҳ баданли ҳиз алдади, (унинг) бадани аръар 
навдалари каби эгилар эди. Бурни ҳам ҳирра бурун эди (ДЛТ, 
I, 391, 1—2).

2) қўшма гапнинг иккинчи қисмидан англашилган мазмун 
таъкидланади. Бу ҳолда т ақм  ёрдамчиси ҳам элементига яқин 
келади5;

Ақар свзладим ман свзўқни сача, Тақм  манда йэграк сан 
айғул ача — Мен сўзладим унга сўзингни танлаб, Сен ҳам менга 
(сўзларни) танлаб яхшилаб айтгин (ҚБ, Н„ 48; 251).

«Қиссасул анбиё»да (тақм) боғловчиси юқорида кўрса-
тиб ўтилган маънолардан ташқари, қуйидаги семантик муноса- 
батда бўлтан гапларни бириктиради:

1. Иккинчи қисм мақсадни ифодалайди:
Қшзьши итини эшагини бир этга салсун т ақм  қудратммнм 

кврсўн (ҚА, лит., 53). Тавбаға муқлуғ болғунча ул йазуқни кмл- 
мағьсл тақмтавбаға муқлуғ болмағььл (ҚА, қё, 245).

2. Қўшма ганнинг биринчи қисми сабабни, иккинчи қисми ун- 
дан келиб чиқадиган натижани ифодалайди:

...ғайшб болур эрмиш бу тақм мақа кэракмас (ҚА, лит., 75).
Қаҳатлик сиздин кэткай т ақм  кэқлик квргай сиз анда (Тф., 

л. 108 6, 6). Иатудм қьшамат т ақм йарилди ай — Қиёмат яқин- 
лашди, ҳамда ой ёрилди (Тф., л. 61 б. 13).

„Тафсир“да т ақм  элементи ҳ а м , ҳам да  ёрдамчиси функ- 
циясини адо этиб, қўшма гапнинг иккинчи қисмидан англашил- 
ган мазмун қўшимча маълумот эканлигини кўрсатади:

Зина қмлга(н)нуқ нишйнаси болур т ақм  хамир ичка(н) нўқ 
нишанаси болур (Тф., 106; 18).

5 Қадимги туркий тилда ҳам тақн, дағн сузлари қўлланиб, кўрсатиб 
ўтилган икки функцияда келади. Қаранг: Э. Ф о з и л о в, Узбек тилининг та- 
рихий морфологияси, 148-бет.
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Т а қм  элементи билан тузилган қўшма гапнинг иккинчи қис- 
мидан англашилган мазмун ва ундаги айрим бўлакларнинг маъ- 
носи таъкидланади:

Атаси йигит эркан влди, олт а қм  Йигит эркан влгай (Тф., 57;
6) — Отаси йигитлигида ўлди, бу ҳам йигитлигида ўлади. — Энкур- 
ка кирдилар. Ул (ит) т ақмбирла кирди (Тф., XVIII сура).

Тақм  ёрдамчиси йана  элементининг функциясига яқинла- 
шади:

Бири Исй йалатач дини ўза мусулман эрдилар,тақм бир гу- 
руҳи кафир эрдилйр (Тф., VIII сура).

Тақм  элементи ва боғловчиси билан бирга қўлланиши мум- 
кин:

Йаъни дйналар ким аниқ йапрақи болур, Адами ва йилқи  
йэйаси болур ва т ақм , Ол ким йэллйр ани айтурлар ким  
райҳан взи болур ва айтурлар (Тф., Л. 64 б, 9).

Боғланган қўшма гапни тузишда хизмат қилган бу элемент 
Навоийда, «Бобирнома»да ва XVIII аср ёдномаси «Шажараи та- 
рокима»да ҳам учрайди:

Д а ғм  дйдҳаҳ сорарда взлўк била машғул қьиьиса (Н., Мн., 
21). Бир-икки гиридин свқ ман йтланиб ордуға кэлдим, ул дағм  
тўшган йэрига барди (Бн., 147). ...йана бир бвлакЙўсўф Аййуб 
ва Баҳмул Аййуб эди, алардағм бир йуртта мулйзьшатқа кэлди- 
лар (Бн., 149).

«Шажараи тарокима»да т ақм  элементи кенг ва турли функ- 
цияларда қўлланади:

Қўшимча маълумот ифодаланади:
...бир алтун ййй бирлан коб йвнм хан 'алдиға кэлтўрдилар, ўч. 

кичик оғланлари т ақм  ўч алтун оқ бирлан коб йвни кэлтўрдилар 
(ШТм, 27). Ушбу айтған тэк улашиб йлсунлар, т ақм  ҳар қайси- 
си взиниқ оғланлари бирлан ва навкарлари бирлан йэсўнлар 
ва т ақм  айтдилар... (ШТм, 37).

Сабаб-натижа муносабатини ифодалайди:
2Қ<5я$:ц хан бйсти т ақм  қипчйқниқ қолға тўшганини влтўрди- 

лар (ШТм, 20). Хан бир куни ав авлаб йури турғанда атдин йи- 
қилиб ййн свқгаги синди,тақм андин влди (ШТм, 39). Қара хан 
тўркмйнанд тэб айта билмади, тақмтуркман тэдилар (ШТм, 42).

Ҳозирги замон ўэбек адабий тилида т ақм  элементи қўллан- 
майди.

Ва боғловчиси. Ва ( ^  боғловчиси аслида араб тилидан 
олинган бўлиб, дастлаб XI аср ёдномаси ҚБ да, ДЛТ да ишла- 
тилмайди, сўнгги давр қўлёзмаларида қўшма ва содда гап тар- 
кибида жуда кенг қўлланади, аммо ҳозирги замон ўзбек адабий 
тилида унинг қўлланиши анча чегаралангандир®. 6

6 Баъзн гилларда ва боғловчиси жуда янги ҳодисадир. Проф. М. М. Гад- 
жиев ва боғловчиси лезгин тилида 20-йиллардан сўнгғина қўллана бошлан- 
ганини кўрсатади. Қаранг: М. М. Г а д ж и е в ,  Синтаксис лезгинского язшка, 
докт. дисс., 91.
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XI аср машҳур филологи Маҳмуд Кошғарий бу боғловчини у
(вови атфа) деб номлайди ва унинг туркча эмаслигини кўрсатиб, 
у ҳақда «Девон»да тўхталмаслигини айтади7 («Девон»га, маъ- 
лумки, туркча сўз ва элементлар киритилган, холос).

ҚБ асарида ва боғловчиси жуда кам қўлланади. Айрим ҳол- 
ларда у лекин зидловчи боғловчиси билан 'бирга ишлатилади ва 
бир-бирига мазмунан қарама-қарши ёки номувофиқ бўлган қисм- 
ларнн ўзаро бириктиришда хизмат қилади:

Бу Ай Толду айду: маца йас цилур, Мунум йоқ ва лэк и н  
кишилар айур—Бу Ой—Толди айтди: менга оғир, камчилигим 
йўқ ва лекин кишилар (камчилигим) ҳақида гапиришади 
(ҚБ, Н„ 59; 267).

Ва ҳамда леки н  боғловчиларининг бириккан ҳолда келиши 
сўнгги давр ёзма адабиётларида, ҳатто ҳозирги замон ўзбек ада- 
бий тилида ҳам учрайди. („Қиссасул анбиё“, Навоий, „Бобир- 
нома“да бу икки боғловчининг бирикиб қисқарган формаси валэ

шаклида ҳам учрайди):
а) ...бу иш сиз аймььш шэкэрмйс валэ бу сизниц нафсициз- 

сиз нэ бу ишга кэшўрди (ҚА, қё, 22). Уларниц арасида ики 
керклўк хатун бар эрди валэ ариғсиз хатунлар эрди 
(ҚА, лит„ 69)...бар валэкин  бэрмйсмйн (ҚА, лит„ 21);

б) <длдўки ўяўн йиғлашмазуз ва лэки н  билмйзмиз...—Ўлга- 
ни уяун йиғламаймиз ва лекин билмасмиз...(Тф„ 71 б, 16);

в) хрйдмйнд яйн свздин ёзгй дэмйс, валэ бари яин ҳйм  
дэгўлўк эмйс (Н„ Мқ-, 193). Агйряи ишққа фақир аҳлини  
расва қилўрда булардин фарағдур ва лэки н  ул  отни йару- 
турға найдйми йэл ва мййдин йағдур (Н„ Мқ„ 39);

г) „Бобирнома“да асосан валэ  формаси қўлланади:
Мўсмир дарахтиси бисъйар, валэ бағяаларида йксйр ба-

дам дарахтидур (Бн„ I т„ 19). Анари йахшилиққа машҳур- 
дир, нэяўкким, „сэби Самарқанд" дэрлйр, ва „анари Хожанд* 
дэрлйр. Валэ бу тарихда Марғинан анари коп артиқтур 
(Бн„ I т„ 20 б.). 'Габъ нйзми бар эди, валэ шэърға парва қил- 
мас эди (Бн„ I т„ 23). Табъ нйзми бар эди, дэван тйркиб қи- 
либ эди, валэ шэъри бисъйар паст ва бэмйзй эди (Бн„ I т„ 48).

Ва боғловчиси ёлғиз келганда, ўзаро маълум пайт муносаба- 
тида бўлган гапларни бириктиради:

а) Агар созуц чин болса сэни тарбийат қилайьш ва агар йал- 
ған болса сэни парча-парча қилайьш (ҚА, лит., 40);

б) Ман билурман ани ким кизлайцрсиз ва ани ким ашкйра 
қилурсиз — Мен нимани бекитиб, нимани ошкора қилаётганин- 
гизни биламан (Тф., 83 6, 10).

7 ДЛТ, III, т. 60/26; С. Е. Малов ҚБ. да ва боғловчисига функциядош 
бўлган баса ва ли ли богловчиси қўлланганини кўрсатади (қаранг: С. Е. М а- 
л о в, Памятники древнетюркской письменности, 369), аммо бу боғловчининг 
қўшма гапни тузиш функцияси учратилмади.
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Навоий давридан бошлаб ва боғловчисининг функцияси жуда 
кенгаяди8:

1. Маълум бир шайтда мавжуд бўлган ёки бўлмаган бир хил 
воқеа, ҳодиса, хусусиятларнинг тасвири:

а) Ақ уйда анцуман асбаби муҳаййа ва ул ақ уйда анцуман 
аҳлм мацмаъ (Н., Мқ., 6). Ҳар на матлуб зрди ҳасьи ва ҳар 
марғуб эрди васил болдш (Н., Мн., 19). ...ул хатни мабразға таш- 
лағалм йахши ва эйасин малики дозах цаҳаннамға башлағали 
йахши (Н., Мқ., 31);

б) Атим болдуруб эди ва тағ ҳам бир цуруҳга йавуқ бар 
эди, бир сақ тода учради. Бир хайал қилдим ким, ат ҳариб- 
тур ва тағ ҳам йирақрақ, қайан барай (Бн. I т., 137). Вила- 
йат йраси, танг йавуқ ва мақсад йирақ (Бн., 1., 138). Ушбу 
Ташканд атрафига эккйн амиркан пахтаниц ҳасилат и хоб 
йахши ва савуқдин аман...тазйлиги йввйлги тэримдэк... (ТВГ, 
№ 48, 1896).

2. Қўшма гапнинг иккинчи қисми биринчисига нисбатан изоҳ 
бўлади, изоҳ биринчи қисмнинг умумий мазмунига ёки ундаги 
айрим бўлакларнинг маъносига нисбатан бўлиши мумкин:

Мэниц ва давлатханаларимниц бу йараштин (асла) илм ва 
хабарлари йоқ эди ва бизлар бу суратқа асла риза бэрмас эдук 
(Бн, I, т., 98). Мардйн тэганни падшаҳ қилдилар ва Мардйн ил- 

дам йигит эрди (ШТм, 24—25).
3. Қўшма ган қисмларидан англашилган мазмун бир-бирига 

қиёсланади:
Ҳазм нэча ҳақир болса кецўл қозғатур ва хас нэча ушйқ бол- 

са кез булғатур (Н., Мн„ 58). Чупара гўзари била етканлар 
агар Фармал била кэлсалар, Ғазни кэлурлар ва агар дашт би- 
ла барсалар, Қандаҳйр бйрурлар (Бн., I, т., 155). ...бир болса эл 
тузйлур ваикки болса эл бузўлўр (ШТм., 37). ...ғйлиб болубдур 
ва уруш вақтида инглислар коб абад бериларни банд қилибдур- 
лар (ТВГ, № 1, 1900).

4. Қўшма гап таркибидаги қисмлардан англашилган мазмун 
бир-бирига зид бўлади:

...ул кишидин болмади ватэцридин болди (ШТм, 28).
5. Қўшма ганнинг иккинчи қисми еабабни кўрсатади:
Уруш, туруш болмай, аэқраштилар ва Султан Маҳмудхан 

уруш кишиси эмас эди (Бн., 1 т„ 113).
6. Қўшма гапнинг биринчи қисми сабабни, иккинчи қисмидан 

англашилган мазмун ундан келиб чиқадиган натижани кўрсатади:
Жйнибэк хан ҳам раҳматиға бйрди ва оғли Бэрди бэк хан 

болди (ШТм, 77). Жеэқи хан елди ва йурт оғли Сайин хйнға 
қалди (ШТм, 20) ...ташлаб кэттилар ва фаръандлари селға ақи-

» Бу кенгайиш вов (^ ) ишорасининг ьа дебгина эмас, -уЦ-ю деб ўқилиши 
билан ҳам боғлиқ; бу вазнфадаги -у ) юкламасининг қўшма гап тузишдаги 
роли жуда чегаралидир, шунинг учун бу ҳолатга тўхталиб ўтирмаймиз.
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змб йубардьиар (ТВГ, № 8, 1895). Мазкур забутда ҳар кун бир 
миқга йақьш мардмкар иш қьиадур ва тэз фурсатда мазкур за- 
бутда қанд қилмаққа иш бйшланадур (ТВГ, № 1, 1896).

Баъзи ҳолларда ва боғловчиси таркиби анча мураккаб бўлган 
ёки мазмунан ўзига анча мустақиллиги бўлган қўшма гап қисм- 
лари орасида қўлланади:

Иана бир қмз Маҳмуда Султйн бэгим эди. Султанали Мирзй- 
ниқ бир туққан эгачиси эди. Ҳалй Бадаҳишн вилайатидадур. Ва 
йана икки қмз ғунчачшдьш болуб эди. Бириниқ йтм Раэқаб Сул- 
тйн, йана бириниқ атм Муҳиб Султйндур (Бн., I т., 44). Ҳазрат 
Нуҳ пайғамбарнмқ йтаси Мэҳтар Лймниқ қабрм Алишақ тумани- 
дадур ва баъзи тарихта Мэҳтар Лймни Малик Ламкйн дэбтурлар 
(Бн., I т., 157). ...таъзмм қмлдурдм ва бир кун бир дадхаҳ йуку- 
ниб айтди (ШТм, 25). Мазкур касса пошта ва тилиграфхйналарда 
боладур ва баъзи қмшлақларда дағм пошта ва тилиграфханалар- 
да мазкур кассалар болуб..., (ТВГ, № 1, 1900).

Ва боғловчиси айрим ҳолларда содда гапларни бириктириб, 
қўшма гапни тузиш учун хизмат қилмайди; бу боғловчи маълум 
бир янги фикрни ифодаловчи гапнинг бошланиши ва олдинги 
фикрнинг тугалланганини кўрсатиш учун қўлланади. Бу ҳолатда 
ва боғловчиси абзац бошида қўлланади (Ва боғловчисининг бун- 
дай функцияси айниқса Навоий тили учун характерлидир):

Ва ҳйр нэча цан токкан сайьс анга усанмац йоц ва ҳйр  
нэчй цдн цмлған сайи анга цанмац йоц (Н., Мқ., 91). Ва йар- 
ни ағйардин айирурға коб тйжрибй кэрйк ва сайасат (Н.,. 
Мқ., 121). Ва бйъзи ким рйфъи ва нйфъи ва фйлйкжанйб дэб- 
дурлар (Н., Мқ., 130).

Ва боғловчисининг, тўғрироғи ^ ишорасининг уюшиб келган 
галлар ёки уюшиб келган бўлаклар орасида бириктирувчи пауза 
вазифасида (ҳозирги вергулга тенг келадиган функцияда) келиш 
ўринлари ҳам бор:

а) Нйнгинйҳарға йэтгйч. езга алами назарға кэлди: гий- 
йҳлар езгйчй ва йағйчлар езгйчй, ва вуҳуш езгйчй, ва тўйур 
езгйчй, эл ва ўлўсиниқ рйҳ ва рйсми езгйчй, ҳййрйтэ болди, 
филваци ж ййи ҳайраттур (Бн., I т., 170)...тэцрини ўнўтдилйр 
ва берча эл кйфир болдилар ва Қарйхйн замйнида кафирлик- 
дй андағ мйҳкйм эрдилйрким...(ШТм, 13);

б) Кйбул ва кэнтлйрида сйрэсэрий мэвалйрдан ўзўм ва 
анйр ва ерўк ва йлма ва биҳи ва амруд ва шафтйлу ва алу  
ва сйнэқид ва бйдйм ва йанғйц кептур (Бн., I т., 153);

в) Кэтдилйр ва бир нэча эллйр Оцли эли ва Кбкли эли ва 
Агйр эли ва Султйнли эли Абулхан тйғина кэтдилйр 
(ШТм, 61).

Ва боғловчиси (^ ишораси)нинг бундай функцияси XX аср 
бошларигача ҳам етиб келган:

Бухйра шаҳрида отун коб қмймат ва йақи Бухйрада ҳар хил
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авқатларни нарҳи ҳам баланддур ва мазкур шаҳарда коб ҳавли- 
ларнм дэвирларьь ймқьимбдур (ТВГ, № 1, 1903).

Ва  боғловчиси ҳозирги замон ёзма адабий тилида ҳўлланади, 
аммо унинг қўлланиш доираси чекланган; оғзаки нутқда ва  боғ- 
ловчиси бутунлай қўлланмайди. Баъзи туркий тилларда (маса- 
лан, турк тилида) ва боғловчисининг кенг функцияси маълум да- 
ражада сақланган9.

Ҳ а м ( Ҳ й м  ёрдамчнси боғловчилик вазифасида ҳам,
юкламалик вазифасида ҳам қўлланади ва ҳар икки функцияда ҳам 
бу ёрдамчи қўшма гап тузишда хизмат қилиши мумкин. Аслида 
ҳамёряш чиси  форс-тожик тилидан қабул қилинган бўлиб, ўзбек 
тилида қадимдан қўлланади. Бу ёрдамчини дастлаб ҚБда учра- 
тамиз.

Далгёрдамчиси икки хил семантик муносабатнн ифодалаш учун 
қўлланади:

1. Қўшма гапнинг иккинчи қисмида қўшимча маълумот ифо- 
даланади; бу иккинчи даражали маълумот бўлиши ски автор уни 
алоҳида ажратнб кўрсатиши мумкин:

Тили чин бутун ҳ а м  кдзи квцли бай — Тили чин, тўғри ҳам 
кўзи, кўнгли тўқ (ҚБ, Н., 43; 241). длик қулса сақлан ажунчу ки- 
ши, Бу сақлуқ эрўр ҳ а м  шариат иши — Дунё орқасидан қувган 
киши, (бирор нарса) сўраса, сақлан; бу эҳтиётлик — донолик эрур 
ҳам шариат ишидир (ҚБ, Н., 43; 245). Сучитти свзи х,йм сэшит- 
ти взи — Сўзини ширин қилди ҳам ўзини севдирди (ҚБ, Н., 52; 
257).

2. Ҳам ёрдамчисининг иккинчи функцияси кенгроқ қўлланган:
Кучи баринча тйртти пичақ кэсмади қайта тартти ҳ й м  кэс-

мади ўчўнчи йа>ча тартти ҳ й м  кэсмади (ҚА, қё, 149). 
Сэн кўнда йалғузсан Исмйъил ҳ й м  йалғуз турур (ҚА, 
қё, 159). Аймишлар хатинсиз тириклик йоқ, хйтин 
бирла ҳ й м  тинчлик йоқ (ҚА, қё, 151). ...сиз ҳ й м  ойнайурсиз 
(Тф., 61 б, 2). Бйғда ўзўми қалин болур. Ҳар жинс мэваси ҳ й м  
бисъйор болур (Бн., I т., 161). ...атрйфи тамам нйрунц дарахтла- 
ридўр, анйр дарахтлари ҳ й м  бар (Бн., I т., 156). ...Аймақ элина 
қошула турурлар Хурйсан ва Арабда ҳ й м  коб болур (ШТм, 23). 
...барлиқни йлиб бйшиға сачди халқ ҳ й м  қорқунчдин ҳэч нимар- 
са айта билмадилар (ШТм, 25). Хйнниц йлдинда қойдилар ҳ й м  
ким хан болса улўшлари бу болсун тэдилар (ШТм, 32).

Қўшма гап таркибидаги ҳар икки қисмдан англашилган маз- 
мунни алоҳида таъкидлаш учун ҳ й м  ёрдамчиси ҳар икки қисм 
таркибида келади (биринчи ёки иккинчи қисмда ҳ й м  нинг тенг- 
доши гпақм  келишн ҳам мумкин);

9 И е п у ,  Огашшапе 1а Нп^ие 1иг§ие (сПа1ес!е озшапП), Раг1?, 1920, 
§958, 668.
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Лот хабарьш тақм билмади мэқман қйм кэлмади (ҚА, қё, 
176). Твртинчи буким, мэниқ ғанммньш қорғанда эди қам қорған- 
нм йль1лдм ҳйм ғаньшнм қачурулди (Бн., I т., 104). ... Ҳйм 
атац турур ҳйм анац (ШТм, 49).

Ҳам бошқа боғловчилар билан келади:
Ақл чиндин взга дэмас, амма барча чинни ҳйм дэмак ақл 

ииги эмас (Н., Мқ., 163). Шаҳдьш ҳйм лутф марғубдур ҳйм  
сийасат матлубдур, амма ҳар бири вз маҳаллида хобдур (Н., Мқ., 
130—131).

Зидловчи боғловчилар. Зидловчи боғловчилар ҳам қўшма 
гап тузишда катта хизмат қилади. Уларга лэкин, аммй бйл- 
ки  боғловчилари киради (Лэкин ,  амма  боғловчилари араб ти- 
лидан, бйлки  эса араб-тожик тилидан қабул қилинган).

«Қутадғу билик» асарида ва «Тафсир»да лэкин  боғловчиси 
қўлланиб, у асосан ва  боғловчиси билан бирга ишлатилади:

а ) ...Ва лэкин буларсиз йэмй болмас иш—кии.о буларсиз 
қам иш бўлмайди (ҚБ, Р,£, 124/9);

б) блдўки ўчўн йиғлашмазуз ва лэкин билмйзмиз...(Тф., 
71 б, 16).

«Қиссасул анбиё» асаридан асосан амма  боғловчиси қўллан- 
ган; бу боғловчи бир-бирига мувофиқ келмаган ҳаракат, ҳолат 
хусусиятни ифодаловчи гапларни бириктириб, боғланган қўшма 
гап ҳосил қилади:

Мальш таварьш бйр, ам м а оғланьш йоқ (ҚА, қё, 239). бзга- 
ларниц айбиларьш йапар, ам м а ези йалмц қалур (ҚА, қё, 235).

Амма  боғловчиси иккинчи қисмида қўшимча маълумот, изоҳ 
ифодаланган қўшма гапларда ҳам қўлланади:

Бу тўшлйриц бағайат хоб турур, амма цариндашлариц- 
ға айтмағил (ҚА, қё, 205).

Амма  боғловчисининг маъно ва функцияси бошқа даврларга 
оид асар тилида ҳам сақланади. Навоийда амма  билан баробар 
лэкин  боғловчиси ҳам қўлланади. Аммо лэкин  боғловчиси кам- 
роқ қўлланади ва, кўпинча, ва  боғловчиси билан бирга ишла- 
тилади:

Анга қилмаған азаб цалмади, амма у л  маҳфий сирин  
кецўлдин тилгй салмади (Н., Мқ., 79). Хирадман улдурким  
йалған дэмйс, аммй бйрчй чин дэгўлўк ҳйм эмйс (Н., Мқ., 57). 
Амма бу таифаниц саири ҳам йгйрчи тараб аин мэҳнатзуд- 
дадурлар ва лэкин филҳацицат лйим сифйт ва гададурлар 
(Н., Мқ., 37).
Аммй боғловчиси кўпинча тўсиқсиз эргаш гап билан бош гапни 
боғлаш учун хизмат қилади:

Агарчи тилни асрамақ кецлўцда мэҳнатдўр, ам м а сезни сэп- 
мйқ бйшқа афатдур (Н., Мқ., 163).

«Бобирнома»да лэкин  боғловчиси асосан ва билан бирикиб, 
валэ  формасига айланган шакли қўлланади:

...гйҳи бир киши била, гаҳи икки киши била бйрур эдим, валэ
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йахшь1ЛЬ1ҒЬ1 бу ддиким, йат эмас эдилйр, туққан эдилар. (Бн., I т.,
112).

БНда амма  боғловчиси кам учрайди:
Сэни жсн. дэрлар, амма бэтакаллуф жйндьш артуқсан (Бн, 

I т., 119).
«Бобирнома»да бйлки  боғловчисининг қўшма гап тузишда 

кенг қўлланганини кўрамиз.
Балки  боғловчиси иштирок этган қўшма гапда иккинчи қисм 

биринчи қисмдан англашилган мазмунни янада бўрттирадн, таъ- 
кидлайди (қозирги замон тилидаги ҳатпто юкламасига тенг ке- 
лади):

Ҳазрати Хйоқа Убайдуллйниқ мутааллиқларььғаким, бурун 
харж ва тамилларда квп фақир ва мискин аларниц ҳимайати 
била зулм ва таадидни халйс болурлар эди, нэ жйй улким, алар- 
ға мундақ таклифлари болғай, квп таади ва ташаддуд қмла бйш- 
ладм. Бйлки бу таади ва ташаддуд Хацанмқ авлйдмға дағм 
сирййат қмлдм (Бн., I т., 39). Мундай улуғ дарйа аслй зирааттин 
ва имйраттин артмас, бйлки ййзлар ўч-тврт ай Бухарйға сув 
йэтмас (Бн., I, 63).

Бйлки  гумон маъносида ҳам қўлланади:
Бу раъйдин Абдуйусуф арғуннмқ хабари бар экандур, бйлки 

бу райъни кврсатгўчи ошал ғаддар экандур (Бн., I т., 98).
«Шажараи тарокима»да асосан амма  боғловчиси қўлланади:
Оғланлармнмқ йтлармнм айталмқ, амма қайсм оғландмн бол- 

ғанм маълум эрмас (ШТм, 31).
Баъзан амма  боғловчиси бир-биридан мазмунан анча узоқ 

бўлган қўшма гап қисмларини бириктиради; бу ҳолда амма  боғ- 
ловчиси янги бир гап бошланишини кўрсатиш учун бир ишора
бўлади:

Оғланлари Йавмут ва Қалтақ ( )  эли турур, амма  
Йавмутниқ ики оғли бар эрди (ШТм., 69). Бириниқ йти Озли 
Тэмўр эрди, бириниқ ати Қутли Тғмўр, амма Озли Тэмўр- 
ниқ ўя оғли бар эрди (ШТм, 69).

XIX асрнинг иккинчи ярми ва XX аср бошлармда амма, лэ- 
кин  боғловчилари баробар қўлланади, шу билан бирга, улар- 
нинг эски стилистик традициялари ҳам сақланади:

Қйзақийаниц ушбу газэтида йазған квб свзлари дарҳақи- 
қат сартийаларни арасидағи бйр свзлйрдўр, лэкин йксарла- 
рида хата бйр (ТВГ, № 1,1900). ...бу ишлйр таъжуб эмиш ва 
бйлки бйъзи қушлар бйрдур ким, масалан, қизил  иштандэк... 
(ТВГ, № 1,1903).

Зидловчи боғловчи бирақ  ёзма адабиётларда қўшма гаплар- 
ни тузишда кам қўлланади. „Қутадғу билик“да бу боғловчи ўзи- 
нинг асли составида кўринади („бирақ) <  бир <  оқ)'°. 10

10 Оқ — юкламадир.
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Бир оқ эрсй душман миқ ол йаслиғи  (ҚБ, Н., 357).
Иа (Ь) боғловчиси тожик тилидан ўтган бўлиб, қадимги давр- 

лардан бошлаб тилимизда қўлланади. Уни дастлаб, «Қутадғу 
билик» асарида учратамиз. Бу ўринда йй боғловчиси бир-бирини 
инкор этувчи, бирц рўп бериши мумкин бўлган воқеа-ҳодиса, ҳо- 
латларни ифодаловчи гапларни бириктиради:

Татуғ ол бу давлат зтар ҳам бузар, йа эрсал турур, тэрк эрик- 
са тэзар — Бахт — бу давлат (С. Е. Ма л о в :  приятность), у 
яратади ҳам йўқотади, £ у ёмондир: тезда совуб қочар (ҚБ, Н., 
50,254).

ҚБда йа  боғловчиси ва, қ а м  боғловчисига функциядош ҳам 
бўлиб, қисмларидаги ҳаракат, ҳолат, хусусиятнинг ҳар иккиси 
мавжуд эканлигини кўрсатади:

Айутту Ҳацуп эмди квқлўн, нэтаг, Кэлип қайда тўш- 
тпўцйа орнуқ нэтаг — Айттирдн: ҳозир кўнглинг қалай, Қелиб 
қаерга тушдинг ва ўрнннг қалай? (ҚБ, Н., 48; 252).

М. Кошғарийнинг «Девон»ида йа  боғловчиси ишлатилмайди, 
унинг ўрнида азу  элементи худди шу функцияда ишлатилади11: 

Узўм йэгил, азу  қағьш йэгил — Узум ёки қовун егин (ДЛТ, 
I, 15).

Урхун ёзувларида хам азу  формаси қўлланади11 12:
(1'0), ...аз будуниғ вкўш қилтьш. А зу  бу сабимда игид бар- 

ғу?... — Оз халкни кўп қилдим. Еки бу сўзимнинг ёлғони борми? 
(КТ, кё).

«Тафсир»да йа  боғловчиси таркибидаги қисмлардан бири рўй 
бериши мумкин бўлган қўшма гапларда қўлланади:

Аньь сизмў битрўрсиз йа бизмў битрўрмиз аньь — Уни сиз ўсти- 
расизмн, ё уни биз ўстнрамнзми? (Тф., 29—37).

Навоийда йа боғловчиси юқоридаги функцияда ишлатилади: 
Илм оқуб амал қьимаған кариз қазиб тухум салмағанға охшар 

йа тухум салиб маҳсулидьш баҳра алмағанға (Н., Мқ., 141). бкта 
ҳукми бирйвни қилса набуд ул заман пушайман болмйқ нэ суд 
йа маҳалсиз биравни қьиса алий шан билгандин свқ паст этса 
вз шаъниғадур зийан (Н., Мқ., 121).

Навоий асарлари тилида йа  боғловчисидан ташқари, га қ  || 
га ҳа ,13 >  гйқа, гаҳики , га қи ки м  боғловчиси ҳам қўлланади. 
Бу айирувчи боғловчи бирин-кетин рўй берадиган воқеа, ҳоди- 
са, ҳолатларни ифодаловчи гапларни бириктиради,

—Гйҳа гпйптим фйлйктин натаванлиғ, Гйҳи  кврдим за- 
мандин камрйнлиғ.

11 А. М, Шчербак а зу  ва а б . . . а б  богловчнларини уйғур тнли билан боғ- 
лайди (бу фикр ҚБнинг уйғур ёдномаси деб тушуниб, ҳознрги замон унғур- 
ларига нисбат беришдан келиб чиқса керак) ва бу боғловчиларнинг келиб 
чиқишини нима учундир «чиғатой» адабиёти даврндангина бошлайди. Қаранг: 
А. М. Ш е р б а к ,  Сказанне об Огузе, Канд. дисс., Л., 195), 116.

12 С. Е. М а л о в ,  «Азу-или» (ПДП, 362).
13 Г й ҳ и  аслида тожикча бўлиб, иккп элементдан иборат: г й ҳ — «пайт» 

ва и  — ноаниқлнк аффиксн.

35

www.ziyouz.com kutubxonasi



Г а ҳ  боғловчиси й а  боғловчисига ўхшаб ёлғиз ёки такрорла- 
ниб келади.

лБобирнома“да ҳам й а  ва г а ҳ  боғловчилари баробар қўл- 
ланади:

Ҳ а т и р ға  бу кэчт иким, ҳ й р  т йвр қ м л и б  взим изни, А х си ға  
салсак , й й  Ш ай х  Б айазид Тйнбйлдин қат  қ и л и б  бизниц сйри  
б олғай , й а  бир нақш и ўйрўлгайким , м унасиби давлйт  болға й  
(Бн., I т., 132). Г а ҳ и к и  ичкўлўккй  т уш ар эди, йигирм й-от уз  
к ўн  пайа-пай  ичйр ғди . Г а ҳ и к и м , чағи рдан  ч и қ а р  эди йана  
йигирм й-от т уз кўн  ичмйс эди  (Бн., I т., 35).

„Шажараи тарокима“да қўшма гапни тузишда г а ҳ  боғловчи- 
си қўлланади, бу функцияда й й  боғловчиси учрамайди:

...квт ари б  в з  у р у ғл а р  а н ға  қош ули б г й ҳ , а л т и -й эт т и т уб  
б о л ур л а р  эрди. г й ҳ  ўч-т врт  т уб  б о л ур л а р  эрди  (ШТм, 41);

„Қиссасул анбиё“да й й ҳ у д  боғловчиси ҳам учрайди.
Й й ҳ у д  боғловчиси айирув боғловчиси бўлиб, таркибидаги қисм* 
ларнинг бири рўй бериши мумкин бўлган қўшма гапларда қўл- 
ланади:

Қ ариндаш ни ач қой ғай м и з й й ҳ у д  сўвсизм ў қой ғай би з  
(ҚА, қё, 211).

Нй || н э  ( ^ )  боғловчиси. Н а  || н э  (тожикча) ёрдамчиси ҳам 
боғланган қўшма гап тузишда хизмат қилади. У инкор мазмуни- 
даги гапларни бириктиради ва улардаги инкор мазмунини кучай- 
тиради.

Н э ёрдамчиси билан тузилган қўшма гаплар дастлаб «Қутад- 
ғу билик»да учрайди:

Нэ бэкка қьиур йуз н э  қулни сэхюар (ҚБ, Р., 411).
«Девану луғатит турк»да бу ёрдамчи ишлатилмайди, нэ ўрни- 

да унга функциядош бўлган аб ёрдамчиси ишлатилади14.
Н э  ёрдамчиси «Қиссасул анбиё»да кўпроқ қўлланади:
Иэл эстит тақ йтқунча н э  мулк қалди, н э  чэрик қйлди (ҚА, 

Рқ, 197).
Н а (н э)  ёрдамчиси инкор мазмунидаги гапларни бириктиради 

ва улардаги инкор мазмунини янада қабартиради:
Н э сездинки йэткай бирйвға ғубар, н э  лазимки сэн қьиғансан 

ашкйр (Н., Мқ., 136 ) .Н э  эътибар..., н э  эҳтиййр (Н., Мқ., 29).
Н э ёрдамчиси в а  боғловчиси билан бирга қўлланади ва яхлит, 

ихчам конструкцияни ташкил этади:
Шйҳ эшигида йармйқни заъи қьиғучи эқамйат ким, алардьт 

н э  тэқриға таатдур ва  н э  шйҳға итаатдир (Н., Мқ., 16). Н э  
шаирйна тйркиблари аҳсйн в а  н э  ашмқйна сезлари шуъла аф- 
ған (Н., Мқ., 48).

«Бобирнома»да ҳар икки ҳолатни ҳам учратамиз:^
Уйаққа эткйн (чағда) Хусравшаҳ, бадбахт кафири сйлтй- 

нйт дағдағаси билаким, салтйнйт андағ накас, бэҳўнйрлйргй

14 Аб бу, аб ол — ‘на бу, на у’ (ДЛТ, I, 70).
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н э  навъ ғт гйй. Н э йсил, н э  насаб, н э  инсоф, н э  ада л а т ! 
Б й й сун ғур  мирзани бэклйри билй т ут уб, Б ай сун ғур  м и р за ға  
кэриш  сйлиб, м укйррйм  ййиниц онидаким , м ундйқ хуш т йб ва  
пурф й зилйт  ва ҳ а са б  ва нйсйб билй йраст а падш йҳзйдани шй- 
ҳ и д  қилди  (Бн., I т., 88). ...йигирм й т врт -йигирм й бэш ййған  
й о л и н и  кэл дўк , н э  йт та м йэқйл қй л и б т ур  в а  н э  кишида 
(Бн., I т., 80).

Шундай қилиб, боғланган қўшма гапларнинг тараққиёти бе- 
восита тенг боғловчиларнинг шаклланишига боғлиқдир. VII— 
VIII аср ёдномаларида тенг боғловчилар учрамайди. Аммо тенг 
боғловчиларнинг функциясига яқин бўлган функцияда й э м а ,  XI 
аср ёдномаларида й а н а , т а ц м Ц д а ғм  элементлари ишлатилган. 
Улар бир-бирига мазмунан яқин, аммо маълум мустақиллиги бўл- 
ган гапларни бириктирган. Бу хил конструкциялар боғловчисиз 
қўшма гаплар билан боғланган қўшма гаплар ўртасида туради. 
Шуниси характерлики, даврлар ўтиши билан, сўнгги давр ёзма 
адабиётларида бу элементлар ўз лексик маъноларидан узоқла- 
шиб, ёрдамчи сўзга яқинлашадилар. Бу ҳолда улар бириктирган 
гапларнинг боғланган қўшма гаплик хусусияти ортади, XV аср 
ёдномаларида й эм й  учрамайди,т а қ м  XVIII асргача қўлланади, 
й й н а  ҳозирги замон ўзбек тилида қўлланса-да, қўшма гап туз- 
майди.

Тенг боғловчи ёрдамчи билан тузилган боғланган қўшмагап- 
лар XI асрдан бошланади. Бу даврда в а , ҳ й м , л э к и н , а м м а ,  
й а , а з у ,  н э  богловчилари содда гапларни бириктириб, қўшма 
гап тузишда хизмат қилган. Аммо XI аср ёзма ёдгорликларида 
бу боғловчилар ёрдами билан тузилган қўшма гап қисмлари ан- 
ча ўзига мустақилдир. Даврлар ўтиши билан бу боғловчиларнинг 
баъзи бирларининг функция доираси жуда кенгаяди ва кейин 
тораяди (ва  нинг Навоий тилида ва ҳозирги кунда ишлатилиши), 
баъзиларининг функцияси кенгайиб боради (ҳ й м , л э к и н , й й ,н э  
ёрдамчилари), баъзилари ишлатилмай қолиб кетади (а з у ). Ҳо- 
зирги замонга келиб, янги тенг боғловчилар ва шу вазифадаги 
воситалар келиб чиқади \б ў л с а , э с а ,  б ў л м а с а ) .

Боғланган қўшма гапни ташкил этган қисмларнинг бир-бирига 
бўлган семантик яқинлиги тобора орта боради.

Шундай қилиб, боғланган қўшма гаплар мазмунан ибтидоий 
тилда мавжуд бўлса ҳам, унинг грамматик жиҳатдан шаклланиши 
учун тенг боғловчиларнинг бўлиши шарт. Тенг боғловчилар эса 
тил тараққиётининг кейинги даврларида шаклланадилар. Қадимги 
ёзма адабиётларни анализ қилиш асосида даставвал тенг боғлов- 
чилар вазифасида ярим мустақил сўзлар (й а н а , т а қ м , й эм й  
каби) қўлланганини кўрамиз, шу билан бирга қадимги турк ти- 
лида алоҳида тенг боғловчилар ҳам бўлган ( а з у ,  а б а м , а р а ,  
т а , л и -л и ) 'ь.Эски турк тилида тенг боғловчиларнинг қўлланиш 15

15 Қаранг: Г. А б д у р а х м а н о в ,  Исследование по старотюркскому син- 
такснсу, 131— 144-бетлар; Э. Ф о з н л о в, Узбек тилининг тарихип морфоло- 
гинсн, 145— 147-бетлар.
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доираси кенгаяди (масалан, б а с а , қ а л м , т у т , а б -а б , д а ) , б у  
асосан араб ва форс-тожик тилидан ўтган в а , л э к и н , ҳ й м , н э ,  
й а , г о ҳ ,  б а л к и  боғловчилари ҳисобига бўлади.

Шуни ҳисобга олиш керакки, кўрсатиб ўтилган боғловчилар 
асосан уюшиқ бўлакларни боғлаш учун хизмат қилади. Баъзи 
мисоллар: Аб бу аб ол (ДЛТ, I, 70/73) — на у на бу. Ўзўм йэгил  
азу қағун йэгил (ДЛТ, Т, 115/82) — Узум ёки қовун егин. Узунлуқ  
тиласа взуқ  ма свзўқ  (КБ, ХУ1Х, 123/22)— Узинг (умринг) ва 
сўзинг узун бўлишини истасанг ... қарали врўқли а зи р д и  квзўқ  
(ҚБ, XXXI, 83/31) — Кўзинг оқу қорани айирди. А ни сэхади бузн и  
у л у ғ  тут кичик (ҚБ, Наманган нусхаси, 118 (10).

Шуниси характерлики, қадимги турк тилида мустақил сўзлар 
гаплар орасида боғловчи вазнфасида кенг қўлланганини кўра- 
миз. Булар: у м а  (ва), в т р ў  (кейин), в т к ў р ў  (шундан кейин), 

(кейин), у л а й и  (ва), у л а т и  (ва); и н ч и п  (лекин); баъзи 
жуфт сўзлар боғловчи вазифасида: и й э, б а с а  (кейин), а з у й а н а  
(ёки), т а қ и  ў м а  (кейин), а н т а  б а с а  (кейин), т у р у м  а р а  
(лекин), а п а м  б и р в к  (лекин энди)10. Боғловчи вазифасида „Ўғуз- 
нома“да (XIII аср охири XIV аср боши) к э н а  сўзи (кейин) ва 
а н д а н  с в қ  қўлланади: ў ч ў т ў с ўгй  й ўл дўзр а т  цой ди лар , к э н а  
бир кўн  О ғуз цаған  а вға  кэт т и16 17. Ў к ўт ўсўга  т эцизат  цойди- 
л ар , а н д а н  соц  О ғуз ц аған  б эзўк  той бэрди18.

Эски турк тили намунаси бўлмиш „Ҳибатул ҳақойиқ“да гап- 
ларни боғлаш учун ҳ а м , м а , й а , д а , н э , в а л э к и н  боғловчи- 
ларининг кенг қўлланганини кўрамиз19. пТафсир“да бу боғлов- 
чилардан ташқари л и -л и  ва г а ҳ  боғловчилари ишлатилади: га -  
ҳиац , г а ҳ и  ц узул , г а ҳ и  сару, г а х и  к в к зи л  (Тф.,л. 59).

Эски ўзбек тилига тожик, қисман араб тилининг таъсири 
жуда кучли бўлди, шу сабабли бу давр тилида в а , й а , й а ҳ у д ,  
г а ҳ ,  в а  л э к и н  (в а л э ) ,  а м м о , н э , ҳ а м  боғловчиларининг жуда 
кенг қўлланишини кўрамиз20. „Шайбонийнома“да (XVI аср) асл 
ўзбекча й о қ с а  боғловчисини биринчи марта учратамиз (182-бет) 
й о қ  эр сй  й о қ  эсй  билан баробар). Ҳозирги замон тилида бун- 
дай янги боғловчиларга б о л с а , б о л м а с а , э с а  феъл формалари 
ишлатилади, тенг боғловчиларнинг қўлланиш даражаси тораяди, 
уларнинг ўрнини боғловчисиз қўшма гаплар ва эргаш гапли 
қўшма гаплар ташкил этади.

Тарихда боғланган қўшма гапларнинг жонли тилда қанчалик 
тарқалганини айтиб бериш қийин. Езма адабиёт қанча кенг тар- 
қалган бўлса, боғланган қўшма гапларни жонли тилда ишла- 
тиш шунчалик кенг бўлади Халқнинг кўпчилиги саводсиз бўлган

16 Қаранг: А. уоп ОаЬе1п А140гк1зсЬе СгатшаНк, §415. §416, §418.
17 А. М. Ш е р б а к ,  Огуз-наме. Мухаббат-наме, М„ 1959, стр. 29.
18 А. М. Ш е р б а к ,  Уша асар, стр. 31.
19 К. М а х м у д  о в, Фонетические и морфологические особенности язмка 

«Хибатул хакайик», Автореферат канд. диссертации, Ташкент, 1964, 26-бет.
20 А. М. Ш е р б а к ,  Грамматика староузбекского язмка, 204—207.
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бир муҳитда боғловчили ҳўшма гаплар халҳ орасида кенг қўл- 
ланган, деб ҳукм чиқариб бўлмайди, албатта. Ёзма адабиётда 
боғланган қўшма гапларнинг турли шаклларини ишлатиш маъ- 
лум даражада оғзаки тилнинг турли бой мазмун оттенкаларини 
ёзувда ифодалашга интилиш истаги билан изоҳланади.

Тенг боғловчиларнинг тараққиётида қуйидаги тенденциялар 
кўзга ташланади:

1) мустақил сўзларни боғловчи вазифасида қўлланиши,
2) боғловчи вазифасидаги мустақил сўзларнинг ўз лексик 

маънолари ва грамматик функцияларидан узоқлашиб, боғловчига 
ўтиши,

3) тенг боғловчиларнинг тобе боғловчилардан олдин келиб 
чиқишн,

4) тенг боғловчилар функциясининг тобора кенгайиши, мурак- 
каблашиши (баъзан тобе боғловчи вазифасида ҳам қўлланиши),

5) тенг боғловчилар функциясининг чегараланиши, баъзан се- 
мантик функцияларининг тамоман ўзгариши,

6) баъзи боғловчилар қўлланишининг чегараланиши ва баъзи- 
сининг ишлатилмай қолиб кетиши,

7) янги боғловчиларнинг келиб чиқиши.
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III Б об

ЭРГАШ ГАПЛИ ҚУШМА ГАПЛАРНИНГ 
ШАҚЛЛАНИШ ТАРАҚҚИЁТИ ҲАҚИДА

Эргаш гапли қўшма гаплар тил тараққиётининг кейинги давр- 
ларида шаклланиб етган қўшма гапнинг алоҳида бир туридир. 
Эргаш гапли қўшма гаплар кетма-кеткелиб, шаклан мустақил бўл- 
ган, аммо мазмунан қисмларининг бири иккинчисини изоҳловчи 
гипотаксис типидаги ибтидоий жумлалардан шаклланади: бундай 
гапларнинг бири шаклан тобелашади, тобелашиш бу хил гаплар 
кесимларининг маъноси ва функциясидаги ўзгариш билан ёки 
тобелаштирувчи грамматик воситаларнинг келиб чиқиши йўли 
билан рўй беради. Мазмуний тобелик кетма-кет келган ибтидоий 
боғловчисиз гап конструкциялари орасида ҳам мавжуд эди, бун- 
дай гапларнинг бири иккинчисини мазмунан изоҳлайди: Эзлак 
вчин алдиму эмди йўрак йиртилўр — Замона (ундан) ўчини олди 
(олгани сабабли), энди юрак(лар) парчаланяпти (ДЛТ, I, 77/44). 
Тараққиётнинг кейинги босқичида бундай изоҳловчи гаплар эргаш 
гапга айланади. Демак, бундай дифференциация олдин логикада 
бўлиб, шаклан бу тобелик кейинроқ кўринади. Шаклан мустақил 
бўлган бу хил гапларнинг эргаш гапга айланиши қуйидаги йўл- 
лар билан рўй беради:

1) изоҳловчи гапларнинг кесимлари маъносида ўзгариш рўй 
бериши. Одатда, сифатдош, равишдош, шарт феъли мазмунан 
тобелашади. Ибтидоий даврда қадимги туркий тил обидаларида, 
XI аср ёзма ёдгорликларида ҳам бу феъл формалари мустақилли- 
гини сақлайди, мустақил содда гап кесими функциясида қўллана- 
ди, шарт феълининг мустақиллиги ҳозир ҳам сақланади. Феъл 
формаларининг семантикасидаги тобелик қадимги туркий тилдаёқ 
кўринади. Бундай позицияда феъл формалари тобе гап кесимини 
ташкил этади, эргаш гапни шакллантиради21.

2) Кўчирма гапли конструкциялар ҳамда модаль гап форма- 
лари (сўроқ, буйруқ в. б. хил гаплар) бошқа гаплар билан бирга

21 Қиёсланг: А. Р и ф т и н, Кўрсатиб ўтилган мацола; Г. С. К н а б е, Егце 
раз о двух путях развития сложного предложения, журнал «Вопросн язьжо- 
знания», № 1, 1955.
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қўлланганда, эргаш гапга айланиш тенденцияси кучли бўлади 
(Анга кашмир йуртини берди: ҳукмронлик қилсин. Билмадим — 
у қаёққа кетди каби).

3) Гап таркибидаги кўрсатиш ва сўроқ олмошларининг, шу- 
нингдек равишларнинг нисбий олмошга ўтиши шундай гапларни 
эргаш гапларга айланишига сабаб бўлади.

4) Тобе боғловчиларнинг келиб чиқиши эргаш гапларнинг 
шаклланишига олиб келади. Тобе боғловчилар олмошлардан, ра- 
вишлардан, юкламалардан ёки уларнинг кўмакчилар билан бири- 
киши билан ифодаланади. Демак, тобе боғловчилар тенг боғлов- 
чилардан келиб чиқмайди, шундай экан эргаш гапли қўшма гап- 
лар боғланган қўшма гапдан келиб чиқади, деган фикрларга қў- 
шилнб бўлмайди.

Тобе боғловчиларнинг келиб чиқиши ва қўлланиши бош ва 
эргаш гап таркибида турли коррелятив сўзларнинг қўлланишини 
чегаралайди ёки ана шундай сўзларни қўллашга эҳтиёж қолмай- 
ди. Маълумки, тобе боғловчиларга қадар коррелятив сўзлар бир 
гапни иккинчисига мазмунан боғлаб турувчи лексик-грамматик 
восита эди (бу вазифада олмош, от, равишлар хизмат қилади). 
Корреляция эргаш гапли қўшма гапларнинг келиб чиқишида роль 
ўйнаган асосий омиллардан бири эди.

5. Келишик қўшимчалари (асосан ўрин ва пайт келишиклари) 
ҳамда кўмакчилар функциясининг маълум ўринда ўзгариши улар- 
ни эргаш гапни бош гапга боғловчи воситага айланишига сабаб 
бўлди.

Демак, эргаш гапли қўшма гаплар икки содда гапнинг меха- 
ник равишда бирлашишидан эмас, балки боғловчисиз қўшма гап- 
нинг ички ўзгариши, қисмлармнинг таркибидаги морфологик, син- 
тактик ўзгариш асосида рўй беради.

Қадимги туркий тилда шаклланган эргаш гапли қўшма гаплар- 
нинг ўзига хос хусусияти бор (шаклдаги ўзига хослик, мураккаб, 
қоришиқ мазмун ифодаланншн в. б.). Шунинг учун ҳам эргаш 
гапли қўшма гапларнинг пайдо бўлиш давридан пайдо бўлган 
даврини фарқламоқ керак.

Эргаш гапларнинг шаклланишида қатъий бир чегара йўқ: 
тилда архаик конструкциялар параллель қўлланиши мумкин.

Қадимги туркий тилнинг ўзидаёқ гипотаксис ва паратаксис ти- 
пидаги гаплар билан баробар, эргаш гапли қўшма гаплар ҳам 
қўлланади. Бундай гаплар бош гапга сифатдош, равишдошлар 
шарт феъли орқали, кўмакчилар, боғловчилар ҳамда келишик қў- 
шимчалари орқали боғланади, бу давр тилида баъзи нисбий ол- 
мошлар ҳам шаклланган эди.

С и ф а т д о ш  орқали (19) Эчўмиз анамиз тутмис йэр суғ иди- 
сиз болмазун тэйин (КТ, ктё) — Авлодларимиз ҳукм сурган мам- 
лакат эгасиз қолмасин деб... (12, 13). Табғач, оғуз, қутақ бу ўча- 
гу қабусур, қалтачу баз вз ичи тасун тутмус тэг биз (Тон.) — Таб- 
ғач, ўғуз, қидан — бу учови бирлашса, биз ёлғиз қоламиз.

Р а в и ш д о ш  орқали: Оза кэлмис сўсин Кўлтэгин ағмтип,—

4!
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Тоқра 6 ир оғуш  алпағу он эриг, Тоқа тэгин йоғьшра эгирип вл ўр - 
тимиз22 (КТ, ктё) — Олдин келган қўшинни Култегин ҳайдаб 
юборгандан сўнг, Тонгра қабиласига мансуб ўн паҳлавонни, Тонг- 
ра тегинни кўмишда, қувлаб ўлдирдик.

Ш а р т феъли орқали: (51/11) квзда йаш кэлсар, эти да квқўл- 
та сшғит кэлсар, йантуру сақьснтьш (КТ, ктё) — К ўзда ёш келса, 
юракдан кучли фарёд чиқса, яна қайғурдим.

б и р л й , ў з й ,  ў ч ў н  кўмакчилари орқали; Қ ут и м  бар ў ч ў н ,  
ўл ўги м  бар ў ч ў н  влт йни б у д у н и ғ т иригрў игит им  (КТ, ктё) — 
Бахтим бор учун, омадим келгани учун, ўлаётган халқни тирил- 
тирдим.

ант  ў ч ў н , а н т а ғш қ ь ш  ў ч ў н , т эп  II т эй и н  боғловчилари 
орқали: (3) Б и л га  қа ға н  эр м и с...ан м  ў ч ў н  илиг аняа т ут м ис  
(КТ, ктё)—Улар билимдан хоқон эдилар, шунинг учун улар эл- 
ларини узоқ вақтларгача бошқариб келдилар. (39). С оғдақ  будун  
итййин т эй и н  Йинчў в гў зў г  кэяа Тэмир қ а б и ғқ а  т эги с ўл з-  
димиз. (КТ, ктё)—Сўғдок хатқини бирлаштирайин деб, Енчу 
дарёсини кечиб, Темир қапиғгача юриш қилдик.
*, Урин-пайт-чиқиш келишигининг қўшимчаси -т а '-д а  воситаси 
билан: (17) Эчим қаған олуртуқда, взим тардуш будун ўза  шад 
эртим (КТ, ктё)— Тоғам — хоқон (тахтга) ўтирганда, ўзим тар- 
душ халқи устидан шод эдим.

Урхун ёзма ёдгорлиги тилида н э (н э қ ) , қ а ч , к и м  сўроқ ол- 
мошларининг нисбий олмош функциясида қўлланганини кўра- 
миз: (11) н э қ  н э қ  сабим  эрсйр бақгу  т аш қа урт и м  (КТ, ктё)— 
Нима сўзим бўлса, (уни) мангу тошга ўйдим. (21) Қ а ч  нэқ эр- 
сйр елўрт ачи к ўк  (Тоқ) —Қандай бўлмасин, у бизни ўлдириши 
мумкин. Й эмй бу т врт  а р и ғ  ди н дарлар  к и м  т авғая йиринт э 
э р ў р л ў р  (Турфон текстидан. \у, Ванд ипб А. уоп ОаЪат. Тиг- 
к1зсЪе Тиг1ап1ех!е. II. ЗКА\У, ВегПп, 1929, 12—13)—бу тўрт пок 
диндорки, Табғач еридандирлар...

Мисоллардан кўринадики, қадимги турк тилининг ўзидаёқ эр- 
гаш гапли қўшма гаплар ажралиб чиқа бошлаган эди. Тараққиёт- 
нинг кейинги босқичларида эргаш гапларнинг тури ва боғланиш 
воситалари кенгая боради. Эргаш гапли қўшма гапларнинг та- 
раққиёти ёзма адабиётнинг ривожланиши ва турли-туман жанр- 
ларининг келиб чиқиши билан ҳамда ёзма адабиётнинг тарқали- 
ши билан боғлиқдир. Бу ўринда 'бошқа тил, адабиётнинг таъсири 
ҳам жуда катта роль ўйнайди: тожик ва рус тилининг таъсири 
билан ўзбек тили эргаш гаплари тараққий этди. Эргаш гаплар ўз 
тараққиётида турлича ўзгаришларга учраши мумкин. Эргаш гап- 
лар 1) оддий гап бўлаклари ёки идиомага ўтиши мумкин: қош 
қорайганда, ўпкаси тўлиб, кун чиқишда, кун ботарда, ҳа деганда, 
қандай бўлмасин, нима бўлмасин в. б.

52 Қаранг: Ғ. А б д у р а ҳ м о н о в ,  Урхун ёдномалари тилида қўшма гап 
конструкциялари; Исследовання по грамматике тюркских язиков, Изд-во 
«Наука» УзССР, Ташкент, 1965, 172— 199-бетлар.
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2) кириш гаплар ёки кириш сўзга ўтади: мен сизга айтсам, 
қолаверса, билсангиз в. б.

3) боғловчига ўтади: бўлса, бўлмаса, йўқса.
Иккинчи томондан бош гап мазмунининг сусайиши, иккинчи 

планга ўтишн туфайли, бош гап эргаш гап билан киришиб кета- 
ди. Бундай ҳол бош гаплар кифоя  (ўҳиса кифоя), бас  (ўҳиса 
бас) каби сўзлардан ташкил топганда кўпроқ рўй беради. Бош 
гаплар кириш сўз ёки кириш гап бўлиб кетиши мумкин. Бундай 
бош гапларга биласизми, айтайлик  каби гаплар мисол бўлади.

Юқорида антиб ўтилгандек, эргаш гапларнинг шаклланиши 
сифатдош, равишдош, шарт феъли, феъл формаларининг, нисбий 
олмошларнинг, тобе боғловчиларнинг шаклланишига боғлиқдир. 
Қуйида бу категорияларнинг ҳар қайсисига алоҳида тўхталамиз.

СИФАТДОШ
Сифатдош эргаш гапларнинг шаклланишида туркий тилларда 

(хусусан, ўзбек тилида) жуда катта роль ўйнаган категориядир. 
Сифатдошнинг турли-туман формалари ибтидоий тилда мустақил 
бўлиб, мустақил гапларни ташкнл этади. Унинг бундай функция- 
си қаднмги ва эски туркий тилларда ҳам айрим ўринларда сақ- 
ланади. Масалан, оғльш кишисин утузмадуқ — ўғлини, хотинини 
ютқизмади23- 24. (9) антағиқьш ўчўн алқьштиғ, арилтиғ — шунинг 
учун оврулдинг — соврулдинг (КТ, кё).

Бу хусусият XI аср ёдномасида ҳам сақланади25.
Сифатдош қадимги турк тилида турли формага эга эди:— 

-туқ  | |  дуқ, ммш  | |  миш ц  мис, -ур  II ўр, -мр, -ма  | |  мй, -чм | |  
-чи, -тм || -ди, -тачм  | |  -дачм, -ғма  || -гма.  Бу сифатдош 
формалари от характерида эдилар. Улар мазмунан предметни 
ҳаракат томондан изоҳлар эдилар ва бошқа гаплар билан пара- 
таксис типидаги мураккаб конструкцияларни ташкил этар эди- 
лар. Сифатдошнинг бу формалари ҳам от, ҳам сифатдош, ҳам 
ҳаракат номи, айримлари (асосан, -ти | |  ди ва -ммш  | |  миш | |  
-мис формалари)26 шахсли феъл (УегЬит ЬпИит) вазифаларида 
қўлланади. Бу сифатдош формалари келишик қўшимчаларини 
олади, кўмакчи билан бирикади, бош келишик формасида мус- 
тақил ёки эргаш гапнинг кесими бўлиб келади.

Тараққиётнинг кейинги даврларида сифатдош формаларининг 
сони камаяди, баъзи бир формалар айрим туркий тилларда қўл- 
ланса, бошқаларида айни шу форма қўлланмайди ёки жуда кам 
ишлатнлади, масалан, озарбайжон тилидаги -дьиЦ-диг ва ўз- 
бек тилидаги -ган  снфатдош формаларини қиёсланг. Сифатдош 
тараққиётидаги иккинчи ҳодиса — сифатдошдаги феъллик хусу-

23—2« Мисол В. М. Насиловнинг «Язмк Орхоно-Ннисейских памятников»
асаридан олинди (Москва, 1960, 54-бет).

25 Қаранг: Г. А б д у р а х м а н о в ,  Исследование..., 55—56-бетлар.
26 Снфатдошнинг -ган формаси Култэгин ва Тунюқуқ ёдномаларида учра- 

майди, фақат Алтьт йаруқ асарида эр-тўлиқсиз феъли таркибида (Эркан 
шаклида) қўлланади. Қаранг: С. Е. М а л о в .  ПДП, 191-бет.
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сиятининг орта бориши, кесимлик функциясида кўпроқ қўллани- 
шидир.

Қадимги турк тилида қўлланган сифатдош формалари XI аср 
ёдномалари тилида ҳам қўллаиади, аммо баъзи бир формаларнинг 
кўлланиш доираси анча тораяди -дуқ  | |  -дўк, -ма  | |  -ма, -ғма  | |  
-гм аў1, „Ҳибатул ҳақойиқ* тилида -ган  ва -р формали сифат- 
дош кўпроқ қўлланади, -дук  сифатдоши мустақил қўлланмайди, 
албатта бирор қўшимчани олади. „Тафсир“ да -миш ва ган 
суффикслари аналогик функцияни бажара бошлайди (-миш шак- 
ли камроқ қўлланади) дук  сифатдош формаси одатда аниқловчи 
позициясида келади, -гу  формасининг қўлланиши эса ортади, 
-ғлм, -дачм  формалари кам учрайди27 28 29. Эски ўзбек тилида -миш 
сифатдош формаси бош келишик формасида, ёлғиз деярли қўл- 
ланмайди, унинг ўрнини асосан -ган  формаси эгаллайди, -гу 
формаси ҳам кам учрайди (бу форма асосан эгалик билан қўл- 
ланади, -гулук, -гусиз, -гучи, -гудек  шакллари кўпроқ учрай- 
ди), сифатдошнинг -(а)р  формаси кенг ишлатиладигя. „Шажараи 
тарокима" асарида асосий қўлланувчи сифатдош формалари 
-ган, ( а)р лардир30.

Ҳозирги замон туркий тилларда сифатдошнинг -(а)р, -ган, 
-миш, -гу  формалари қўлланади.

Сифатдошнинг феъллашиш хусусиятн баъзи формаларнда ту- 
галланган бўлса ҳам (-ди),  анримларида -(ар)  ҳозир ҳам тугал- 
ланган эмас31.

Сифатдош маълум сўзларни бошқариб, сифатдош оборотини 
ташкил этади. Бу оборот таркибида эга бўлса, бундан оборот 
алоҳида бир гапни ташкил этади. Сифатдош кесим бўлнб келган 
гаплар бошқа гаплар билан бирикканда, эргаш гапни ташкил эта- 
ди. Бу ҳолда сифатдошнинг ўзи эргаш гапни бош гапга тобелаш- 
тирувчи ва боғловчи восита бўлади. Эргаш гапни бош гапга боғ- 
лаш учун келишик (одатда, ўрин-пайт ва чиқиш келишиги) қў- 
шимчаси ёки кўмакчи ҳам хизмат қилиши мумкин, аммо бу во- 
ситалар тил тараққиётининг кейинги босқичларида шаклланади.

Сифатдош кесимли гапларнинг эгаси қандай формада бўлган- 
лиги ҳақида турлича фикрлар мавжуд. Кўпчилик олимлар бу хил 
гапнинг кесимлари аслида қаратқич келишигида бўлиб, кейинги 
тараққиёт натижасида бош келишикка кўчган деб биладилар, 
уларнинг муло.ҳазасига кўра, атрибутив бирикмалардан предика-

27 Қаранг: Г. А б д у р а х м а н о в ,  Исследования..., 47—79-бетлар.
28 Қаранг: А. К. Б о р о в к о в, Очерки по истории узбекского язьша, Со-

ветское востоковедение, V, М.—Л., 1948.
29 Қаранг: Г. Ф. Б л а г о в а, Соотносительнне глагольнне формн н их 

развитиё в узбекском литературном язнке, журнал «Вопросн язнкознаиия», 
№  4, 1958.

30 Қаранг: А. Н. Қ о н о н о в, «Шажараи тарокима». 162— 167-бетлар.
31 Н А. Б а с к а к о в, Система спряжения..., сб. Исследование по грамма- 

тике тюркских язнков, II. М., 1956, стр. 283.
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тив бирикмалар вужудга келади* 31 32. М.. Б. Балакаев кўрсатишича, 
сифатдош кесимнинг таркнбидаги эгалик суффиксининг (мен кел- 
ганимда) пассивлашиши субъект таркибидаги қаратқич келишиги 
қўшимчасинииг қўлланмаслигига олиб келади33. Бу назарияга кў- 
ра ибтидоий (қадимги туркий) тилда сифатдош кесимли гаплар- 
иинг эгаси асосан қаратқичда қўлланиши керак эди. Аммо қа- 
димги туркин тилда бундай конструкцияларнинг эгаси ҳеч вақт 
қаратқичда қўлланмай, доим бош келишик формасида бўлади. 
Демак, сифатдош кесимли конструкцияларнинг тараққиёти атри- 
бутив бирикмадан предикатив бирикмага томон эмас, балки ак- 
синча бўлган34. Ҳозирги замон тилида сифатдош конструкцияси- 
нинг эгасини қаратқич келишигида, кесимини эгалик қўшимчаси 
билан қўллаш тенденцияси қадимги тилга нисбатан кўпроқ уч- 
райди. Бу ҳолда эгалик «принадлежности лицу он не вьфажает, 
а вьфажает лицо подлежагцего определительного предложения»35.

Сифатдош — эргаш гап кесими сифатида
Сифатдош қадимги туркий тилда кенг қўлланади. Сифатдош 

ёлғиз, бош келишикда ёки бошқа грамматик воситалар билан би- 
рикиб эргаш гапнмнг кесими вазифасида кела олади:

1. Утган ва ҳозирги замон сифатдош формалари (-МЬ1С ва -ма) 
аниқловчи эргаш гапни ташкил этади; бу ҳолда сифатдош кон- 
струкцияои бош гапдаги аниқланмиш сўздан олдин келади:

(19) Эчўмиз апамиз тутмис йэр суб идисиз болмазуц тэйин...— 
Авлодларимиз эгаллаган ер эгасиз бўлмасип деб. (КТ, ктё) (44/45). 
Тинэси оғлу йатуғма Бэқглигак тағуғ... иртимиз — Тинэсининг ўғли 
турадпган Баиглигак тоғигача қувладик (Топ.).

2. Ҳозирги-келаси замон сифатдош формаси -(у)р шарт эргаш 
гапнинг кесими вазифасида келган36:

(12) (13) Табғач, Оғуз, Қутақ, бу ўчагў қабушсар, қалтачу биз 
вз ичи ташун тутмуш тэг биз — ...табғач, ўгуз, қидан — бу учови 
бирлашса, бнз ёлғиз қоламиз (нчи-тошимизпи ушлаб қола бера- 
мнз) (Топ.).

Бу ўринда келтирилгап сифатдош конструкцияларни шартли 
равишда эргаш гапнинг бир турига киритдик. Ҳақиқатда эса —

“2 С. А. С о к о л о в, О нскотормх отглагольнмх именах в турецком язнке, 
Канд. днссертация, М., 1952, стр. 190; 3. К. К о с ь я н е н к о ,  К вопросу о
сложноподчиненном предложении в современном монгольском язнке, Л., 1953.

31 М. Б. Б а л а к а е в. Актнвнзацпя субъекта в казахском язнке, Изв. АН
КазССР, вьш. 5, 1948, стр. 26—27.

34 Қаранг; А. Н. К о н о н о в ,  Грамматика узбекского язьжа, Ташкент. 1948, 
207-бет; Э. А. Г р у н и н а, Сложноподчиненное предложение в современном
узбекском язьже, канд. диссертация, М., 1952, 50-бет.

35 Е. И. У б р я т о в а ,  Исследование по синтаксису якутского язмка, М.—Л., 
1950, 46-бет.

36 Сабаб муносабати ҳам ёлғиз сифатдош кесимли гап орқали ифодала- 
ниши «Урқ бнтнг» да учрайди: (57. XXXVIII)... Тэқри унамадуқ абунчу хатун 
болзун... — Тангри марҳамат ҳилмагани учун, малика овунчи бўлсин (С. Е. М а- 
л о в :  пусть рассудить?).
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бу конструкцияларнинг ўзига мустақиллиги бўлиб, мустақнл гап 
тарзида ҳам қўлланган.

Шаклан мустақил бўлиб, бутунича бошқа бир гап таркибида- 
ги бирор бўлакни изоҳлаб, унга нисбатан эргаш гап бўлган бу 
хил конструкцияларнинг кесими сифат ёки бор, йўқ  сўзларидан 
ҳам ифодаланиши мумкин бўлган:

(3) Ол амти анм ғ йоқ тўрк цаған 8тўкйн ииш олурсар- 
илта буц йоц— Энди ёмонлиги йўқ турк хоқони Отукан фуқа- 
роси устига ўтирса, элда камчилик бўлмайди (КТ, ктё).

Бу типдаги эргаш гапларнинг эгаси эгалик қўшимчасини ола- 
ди ёки олмайди. Проф. А. К- Дмитриев бу хил эгалик қўшнмчаси- 
ни эргаш ва бош гапни бириктирувчи (рус. тилидаги «которнй» 
боғловчисига ўхшаш) боғловчи деб билади37.

(26) Нэц йьисиғ будунца олурмадьш, ичра ашсиз, ташра тон- 
сиз йабиз йаблац будунта ўза олуртим — Мен бой халқ устига 
ўтирмадим (халққа хон бўлмадим), мен ичи ошсиз (қорни оч), 
таши тўнсиз, ночор халқ устига ўтирдим (КТ, ктё).

Таркибида ўз эгаси бўлган сифатдош конструкцияларн бирор 
ёрдамчиси сўз орқалн ҳам бошқа гаплар билан алоқага кнрган, 
алоқанинг характерини ҳам ана шу ёрдамчилар белгилаган. Ер- 
дамчи сўз орқали боғланиш бу хил конструкцияларнинг эргаш 
гапга томон тараққиётининг кейинги босқичидир:

1. Эринч. Эринч  сифатдош конструкциясини бошқариб, се- 
мантикасига кўра (ш екилли ) сабаб муносабатини ифодалаш учун 
хизмат қилган:

(5) Анта кисра иниси эчисин тэг килинмадуц еринч  .... би- 
лигсиз цаған олурмис эринч ... — Ундан кейин укаси акасидек 
иш қилмагани учун шекилли, билимсиз хоқонлар (подшоликка) 
ўтнрган экан (КТ, ктё).

Бу хил конструкцияларда пайт оттенкаси ҳам бўлади38.
2. Тэп. Боғловчи вазифасидаги тэп  орқали сифатдош кон- 

струкцияси тўлдирувчилик функциясида қўлланган:
(51) (11) ...бэкларим будуним квзи цаши йаблац болтачи 

тэп , сацинтим — Бекларимнинг, халқимнинг кўзлари ва қошла- 
ри хароб бўлади, деб қайғурдим (КТ, ктё).

3. Ўчўн. Бу даврда ўчўн  кўмакчиси мавжуд бўлиб, у си- 
фатдош билан бирикиб сабаб муносабатини ифодалаш учун иш- 
латилган: * 33

37 «Такого рода предложения типичнь! для башкнрского и всех тюркских 
язмков. Они вскрнвают процесс создания относительни.ч придаточннх из не- 
зависимого простого, которое ставнтся перед главним в качестве его логиче- 
ского определения...» (А. К. Д м и т р и е в ,  Грамматика башкирского язика, 
225-бет).

33 «Покаянная молитва маннхейцев» асарида бу вазифада эркан кумакчи 
феъли қўллаиади: (72) (73)... йэр тэцри йоғ эркйн вцра нэ бар эрмис т эпак
билтимиз...— Ер ва осмон йўқ вақтида, нималар бўлганннн гаплашдик. дркан 

лайт муносабатини ифодалаган.
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(9) Тэцри йарлмқадуқьш ў ч ў н ... ,  қаған олуртмм — Тангри ёр- 
лақагани учун... ҳоқон бўлдим (КТ, ктё).

(40) (41) Тэцри йарулқадуқ у ч у н , ...биз қорқмадуқ сўцўш ду- 
м ўз — Тангри ёрлақагани учун..., биз қўрқмадик, урушдик (Тон).

Сифатдош конструкциялари к е л и ш и к  қ ў ш и м ч а с и  ёр- 
дами билан ҳам бошқа бир гапга боғланган. Ур.хун ёзувларида 
ўрин-пайт келишиги қўшимчасн - д а  \-т а  ўтган замон сифатдоши- 
га қўшилган. Бу хил сифатдош конструкциялари пайт эргаш гап- 
ни ташкил этади:

(П Ў за к в к  т эцри исрй й а ғи з  йэр қ м л т н т у қ д а , эк и н а р а -  
киси оғлиқь1ль1нмь1С—Тепад,а кўк осмон, пастда қора ер яратил- 
гандан кейин, иккисининг орасида одам ўғлонлари яратилди 
(КТ, ктё).

Бу типдаги баъзи бир эргаш гаплар ўша даврдаёқ лексика- 
лизация процессини бошидан кечирган: (4) Ъцрй, к ў н  т о ғс м қ -  
да...(КТ, ктё)—бу бирикма ш а р қ н и , к у н  Ь а т с м ғд а —ғарбни 
ифодалаган3'-'.

Шундай қилиб, Урхун ёдномаларида сифатдош ва сифатдош 
конструкциясининг қуйидаги асосий хусусиятлари бўлган:

1) сифатдош шахс қўшимчасини олмаган. Бу хусусият унинг 
эргаш гап кесими вазифасидаги ҳолатигагина эмас, мустақил гап- 
ларнинг кеснми бўлиб келган ҳолатига ҳам тааллуқлидир.

2) ўтган замон сифатдоши фақат айрим ўринлардагина 3-шахс 
галик қ ўшимчасини олади (дуқ  +  м -«).

3) сифатдош конструкциясининг эгаси ҳар вақт бош келишик- 
да келади.

4) сифатдош формасининг вазифаси кенг бўлган ва бундай 
(от кесимли) конструкциялар асосий ўринки эгаллаган.

Бу давр сифатдошининг феъллик хусусиятига кўра, унинг си- 
фатлик хусусияти устунроқ бўлган.

5) шаклан гап ҳукмидаги сифатдош конструкцияларнинг мус- 
тақиллиги анча кучли бўлган. Айниқса, сифатдоши бош келишик 
формасида бўлган конструкцияларда бу хусусият аниқ кўринади. 
Айрим ҳолларда уларнинг мустақил гапми ёки эргаш гапми эка- 
нини аниқлаш анча қийинлашади.

М. Кошғарийнинг «Девон»ида ва Юсуф Хос Ҳожибнинг «Қу- 
тадғу билик» асарида сифатдошнинг -га н  формаси кенг қўлла- 
нади. «Девон»да сифатдошнинг и ч ў р гй н  типидаги формаси и ч д и  
формаси билан баробар берилади, ҳар икки форма орасида се- 
мантик фарқ бўлса ҳам, иккиси тнлда актнв қўлланган40. Бундан

33 Бу ҳолат „Қутадгу билик" да ҳам учрайди. Унда ға р б  учун кун бо- 
т ар  ибораси қўллангап. Қаранг: С. М у т а л л и б о в ,  Морфология ва лекси- 
ка тарихидан қисқача очерк, ЎзФА нашр., Т., 1959, 151. Бу ҳолат .Тафсир” 
ва ҚАда ҳам учрайди: кун батьшшнға  (Л. 7, 7) — ғарбга кўн тоғушинқа  
(л. 7 6 ,3 ) — шлрққа; Кўн т уғардин кўн батарға барур эрди  (ҚА,  лит.,41)

40 Н. А. Баскаковнинг кўрсатишича, -дук формали сифатдош бу даврда 
сифатдош ва ўтган замон феъли (-ди) га бўлиниш процессини бошидан ке- 
чираётган эди. Қаранг: Н. А. Б а с к а к о в ,  Алтайский язьж, М., 1958, 46.
ДЛТ 1-том.
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шундай хулоса келиб чиқадики бу даврга келиб, -ган  формаси 
сифатдошнинг феъллик хусусияти кучайган ва мустақил гап кеси- 
ми сифатида кенг ишлатилган. Лекин бу сифатдош, ҳозирги замон 
тилидаги каби, ўтган замон феъли сифатида ишлатилмайди — та- 
моман феълга ўтмайди. М. Кошғарий -ган  формали сифатдошни 
предметдаги доимий хусусият, ҳолатни кўрсатувчи феъл формаси 
сифатида изоҳлайди ва таржима ҳилади. Бу давр сифатдошининг 
иккинчи хусусияти шундаки, сифатдош шахс ҳўшимчаларини ол- 
майди — тусланмайди.

ДЛТ да ва ҚБ да сифатдош эргаш гап кесими вазифасида 
ҳам кенг қўлланади:

1. Бош келишикдаги сифатдош аниҳловчи эргаш гапнинг ке- 
сими:

Бир анча йуруйу, бир ат а туру, А хир тэгди Э лик т урур  
ордуқа — Бир қанча юриб, бир қанча туриб, Элик турган ўрдага 
ахир етди (ҚБ, Н., 46; 249). Киши т урм адўк элкй қирса қа- 
л и  — Агар (кимда ким) киши кўрмаган элга кирса (ҚБ, Н., 
47; 250).

2. Сифатдош эркйн  ёрдамчи феъли билан бирикиб, пайт эр- 
гаш гапнинг кесими бўлиб келади:

Аикик эркан  вгрйт оғулқа билик— Ўғилга кичиклигида би- 
лим ўргат (ҚБ, 118; 3).

ДЛТ ва ҚБ да сифатдош конструкциянинг эгаси асосан бош 
келпшикда келади ва қаратқич келишигини олмайди (сифатдош 
кеснм таркибида эгалик қўшимчаси бўлса ҳам):

Адам оғли ағирлиғи билик бирла эрдугин... айур (бу боб) 
одам зотининг қиммати билимда эканлигини |баён этади (ҚБ, 6—7).

Сўнгги давр ёдномаларида сифатдошнинг кенг қўлланганини 
кўрамиз. Сифатдошнинг айниқса -ган формали тури активлаша- 
ди. Сифатдошнинг турли кўмакчилар ва ёрдамчн сўз вазифаси- 
даги лексик элементлар билан, келишик формантлари билан би- 
риккан формалари тилда кенг қўлланади.

1. Бош келишикдаги сифатдош

Бош келишикдаги сифатдош бошқарган конструкция а н и қ- 
л о в ч и  э р г а ш  г а н  бўлиб келади:

Мэкка ачьидуқ к{)н болди (Тф., 86; 6).
«Тафсир»да тэ феъли сифатдош формасида аниқловчи эргаш 

гапни ташкил этган (бу хил гап одатда >бир составли бўлади):
Манат тэдўки тақи бут турур (Тф., 36 6, 5) — Манат деган 

яна бир бут бор.
Сифатдошнинг -дук  формаси Навоий ва Бобир асарларида 

учрамайди, «Шажараи тарокима»да бир ўриндагина учраб, уни 
проф. А. Н. Кононов қотган |бирикма деб ҳисоблайди41. ҚА, БН,

41 А. Н. К о н о н о в ,  «Шажараи тарокима», 164-бет.
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ШТм да -ған, -{а)р, -{у)р формали сифатдошлар аниқловчн эр- 
гаш /ап  кесимп назифасида кенг қўлланишини кўрамиз42 43.

Йўсўф т ўш гйн қузуқ башинға кэлиб тўштилйр (ҚА, 
қё, 218). Квш кврмйс тили свзламйс элиги тутмас айағьг 
йўри мйс нйрсань/ алғучм барму (ҚА, лит., 76). Чархининг мен  
т йрт маган Оар(!у баласи қалдиму...(Бйбир) Уруқ талатиб 
алдуруб биз вт ган, қипчақ йоли бала ашпб Або қориғида 
кэлиб бизгй қош нлдилар  (Бн., 150). ...бирлйн Тибэтниц араси 
ат лиқ киши бир йатиб барат урған йэр болур (ШТм, 24).

Шунисп характерлики, аниқловчи эргаш гапларнинг бу тури 
борган сарн кенг қўллана боради. Бу хил конструкцияларнинг 
эгаси урхун ёдномалари, ДЛТ, ҚБ, Тф. да бош келишикда кела- 
дн, сифатдош кеспм таркибндаги эгалик қўшнмчаси кам ишлати- 
ладп. Сўнггн ва хозирги замон ёзма адабиётмда эса, аниқловчи 
эргаш гапнинг эгаси — априм ҳолларда қаратқич келишигида ке- 
лади (Бу қол эга ва кеснм орасидаги муносабатни янада конкрет- 
лаш, таъкидлаш учун ишлатиладн).

2. Ёрдамчи сўз ва шу вазифадаги сўзлар билан 
бириккан сифатдош

Сифатдош кўмакчилар ва шу вазнфасида келган сўзлар билан 
бпрнкиб, турлн эргаш гаиларнпнг кесими бўлиб келади.

1) Учўн кўмакчиси билан бирнккан снфатдош сабаб эргаш 
гапнинг кесимн вазифаснда келгап. Сифатдош-кесим кўпинча 
эгалик қўшимчасини олмагап:

Коб нуҳа қм лға н  ўчўн  Нуҳ агандм (ҚА, қё 43). Қорқут - 
к у  ўчўн...,(Тф., 28; 24)4Л. ...эш ит м йзликучў«---(Тф.. Л. 108; 18). 
Атаси вилайатқа кириб нэча маҳал саллаҳлик қ и лға н  ўчўн  
Қанбар Али саллаҳ дэр эОилар (Бн., 31).

Бундан ташқари, ўчўн  кўмакчиси сифатдошнинг -дуқ (Тф.), 
-р, -миш  формаси билан ҳам бирика олгаики, б\' ҳолат ҳозирги 
замон ўзбек тилида қўлланмайди:

влдўки ўчўн йиғлашмазуз тт  лэкин. билмазмиз...{Тф., 
71 6,16). Анд бэрдўкўц ўчўн..., (Тф., л. 145,2). Йазлар чибинн  
коп болур ўчўн, бу влйцни кйм кврўрлар... (Бн., 154). Бу от 
бвта-бвта чиқар ўчўн  бвтйка дэрлйр эмиш (Бн., 165)44:

„Шажараи тарокима“да ўчўн  кўмакчиси билан тузилган эргаш 
гапли қўшма гап конструкцияси учратилмайди, ўчўн  ўрнида 
сабабдмн ишлатилади:

42 Уша асар, 163— 105-бетлар.
43 А. К. Б о р о и к о ц, Очерки истории узбекского язьжа, II, Советское 

востоковеление, VI, М.—Л., 1949, 43.
44 „Бобирнома*да ў ч ў н  кумакчисн аниқлик феълинипг -ғай  формаси билан 

ҳам бнрика олган:
Валэ сафалиқ бағчаларн тамам сай йақасмда вақи б о л ға й  ў ч ў н  пўс- 
тмнм ПдШ барра дэбтўрлар  (Бн., 21).
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Оз қарнндашлари йурпшнда йагм болган сабабдьш тура 
билмйй қайтиб кэтди (ШТм, 51).

XIX—XX асрга келиб, -ган формали сифатдошнииг учўн  кў- 
макчиси (ёки сабабли  сўзи)_бплан бириккан шакли конг қўлла- 
на бошлайди.

2) билан  кўмакчиси билан бириккан сифатдош ёзма ёдгор- 
лнкларда^кам учрайдн:

Аз ағлақ  чиқған^кишиси урушқа турмай қачқан  билй қор- 
ғанға кирдилйр (Бн,^151).

Бирла  кўмакчиси бу иборада иант эргаш гапнинг кесими ва- 
зифасида келади. Бундай коиструкция ҳозиргн замон тилида тў- 
сиҳсиз эргаш гап бўлар эди. Пант эргаш гапнинг билан  кўмак- 
чиси билан бош гапга боғланган турининг кесими ҳозирги замон 
тнлнда ҳаракат номн орҳали нфодаланади — бундай конструк- 
ция ёзма ёдгорлнкларда ҳам ҳўлланган:

Ибраҳимниқ қутлуқ элиги тэкмаги бирла  қамуғ зуҳҳам бо- 
лур эрди (ҚА, ҳё, 154).

3) Свқ (свқра), кэйин) кўмакчилари сифатдош -бнлан бири- 
кнб, пант эргаш гаппннг кесимп бўлпб келадн:

Мундақ нйрғй влўб нажййиз болғандм н кэйин қайдин 
тчргўзўр дэб...Қ.\, қё, 165). Қнрқ тўн кўн тамам болгандм н  
свц Йаъқуб йалаштқа уйқу ғалаба қилди  (1\А, қё, 210). Бу 
сура аймндуқдмн свқра  (Тф., 145; 4). Д ирилдўқдин  соқ... 
(Тф., л. 96 б, 9). дранлйрдин мйрданй гунаҳ вужудқа кэлсй.бойни- 
ға йўклангйндин свқ бойнин урарлар (Н., Мқ., 54). М эниқ ва- 
лидйлйрим ва коч ва уруқларим мен Анднжандин чм қғандм н  
свқра йўз тйшвиш ва машаққатлар била Оратэпа кэлиб эди- 
лйр...(д>\\., 105). Нлгйндин сбқ иниси Сарнйкни падшах қилди- 
лар  (ИГГм, 63).

Сифатдошнинг -ган формасидап ташқари бошқа формалари- 
иинг свқ, кэйин  ёрдамчилари билан бирикнши сўнггн давр ёд- 
номаларида кам учрайди, „Шажараи тароки,ма“ ва ундан сўнгги 
адабиётларда бутунлай учрамандп. „Қиссасул апбпё“да кэйин  
кўмакчиси сифатдошнипг -мши формасн билан бирикиши нор- 
мал ҳол бўлган:

Тйқан тэшикдин урм лм м ш т ан кэйин йарлиқ кэлди (ҚА, 
Рқ, 217).

Свқ, кэйин  кўмакчнларп одатда чиқиш келишигнни бошқа- 
ради. Аммо бу қонуп қадимги ёдномаларда қатъий бўлгап эмас. 
„Қнссасул анбиё“да у бош келишикни ҳам бошқариб кела олган:

Исмйъил авдин кэлгйн  свқ Саййида сйлам йэткўрди 
(ҚА, Рқ, 142).

4) Сифатдош бўрўн^  кўмакчиси билан бнрикнб, пайт эргаш 
гапнинг кесими бўлиб келган:

<5 А. Н. Кононои бурун кўмакнисини «буруп» («иос») бплаи боғлайдп. 
А. Н. К о н о н о в ,  «Шажараи тарокнма», 15б-бсг.

50

www.ziyouz.com kutubxonasi



Тақ атмасдьш бурўн элдин янқсунлар (КА, қё, 178). Қарнн- 
ташларн хабардар болмасдьш  бўрўн... (ШТм., 76).

Бўрўн  кумакчиси одатда чиқиш кслишигипи бошқаради. 
Аммо „Қиссасул анбиё“да унинг ўрин келишиги билап бирикка- 
нини ҳам кўрамиз:

Йўсўф...қуауқ тўбпга йэтмасда бўрўн...(\\к, қё, 214). Ол- 
қан йерга йэтмасда бўрўн,..(Қ'А, қё, 217).

5) эркан  кумакчи фоъли қам сифатдош билан бирпкиб, пайт 
эргаш гапни ташкил этган:

Уруғатн уйур эркан саян бирлй бағладн (Тф., 13—96, 21). 
Фаръаун қнзнннқ башин тарар эркан эрклу тўшди (Тф., 
133. П>°.

Эркан  кўмакчи феъли худди шу функцияда ҚЬ ва ҚА да 
қам қўлланган:

Сэн оғлан кичик эркйн влди дадақ (ҚБ, Н, 483). Бу свзни 
свзлйш ўр эркйн... (ҚА, лит., 65).

6) вақт , м а қа л , фурсат, ҳа ла т  каби лексик элсментлар 
спфатдош билан бирикиб, ўзининг лексик маъноси ва функция- 
сини қисман йўқотиб, эргаш гапни бош гапга боғловчи воси- 
та вазифасида кслади. Бу сўзларнинг ёрдамчилик вазифаси 
асосан „Бобирнома“ „Шажаран тарокима“ асарларидан бошланади. 
Уларга қадар бўлган ёзма адабиётларда бундай конструкциялар 
жуда кам учрайди:

Ақа минйси иақт ьш  (Тф., 68 б, 2) Мир Алишэр Наваий 
Ҳиридин Самарқанд(ға) кэлгйн ф урсат лар(да) Аҳмад Ҳажи- 
бэк билй болур эди, Султан. Ҳусайн Мирза падшаҳ болған- 
дьш свқ Ҳиригй кэлди (Бн., 37). Абдулкаримни атини Маҳди 
Султан (чэркйсий) қилнч била чапқйч оқ ати йиқнлди. Ози 
қопар ҳалат д а  Маҳди Султан иликини бйндидин тушура 
чйпти (Бн., 56). Султйн Ҳусайн мирза алған м а ҳа лд а  йад- 
гар Муҳаммад мирза ва тавабин андақ ичкўликкй туипан 
экандўрлйрким... (Бн., 104).

Бу хил конструкциялар хозирги замоп тилпда кенг қўлланадн.

3. Келишиклар билан бирнккан снфатдош

Урии-пант ва чиқиш келишиги сифатдош кесимга боғланиб, 
эргаш гапни бош гапга боғловчи восита сифатида қўлланган (Ур- 
хуп ёдномаларпда фақат -даЦ-та қўшимчаси шу вазифада ишла- 
тплган эдн).

Урии-пайт келишиги пайт эргаш гапни боғлаш учун хизмат 
қилади (эргаш гап кесими от кесим бўлганда, келншик қўшимча- 
си эркйн  кўмакчи феълига қўшиладн).

«  л . К. Б о р о р. к о п. Очеркм истории узбекского язнка, II, Советское 
востоковеленне, VI, М.—Л., 16. Бу кўмакчи феьл еифатдош бмлашина эмас, 
от бнлан бирикашн мумкин: атаоя йчгит эркан олди, ол тақм йигит эркан 
влгай (Тф., 57; 0).
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«Қнссасул анбиё»да ўрин-пайт келншиги асосан -р,-миш фор- 
мали сифатдошга цўшпладпкн, бу ҳолат ҳознргн замоп ўзбек тн- 
лнда учрамайди:

Тамашйдьт кэлўрда Иўсўфқа йолуқти (ҚА, қё, 234). Иўсўф 
кичик эрканда Раҳил вафйт қилди  (ҚА, қё, 203). Вафатм бол- 
мьиита йўз йигирми йашайур эрди (ҚА, қё, 216).

Сўнгги давр ёдномаларида ўрин келишиги -ган  || -кан  сифат- 
дош формасига қўшилади (-р формали сифатдошга қўшилиши 
кам учрайди): Бу қулниқ  жДни кўйгандй взгйлйрниц эта- 
ги куймйс (Н., МН., 21). Хан йўртидй экйндй қорғандагилар 
фириб била кииш йубариб, дэдиларким...(Бн., 58). Мэн кер- 
гйндй бу бағ бўзўлиб еди (Бн., 64). Р1рақ бузуғлиғида Сул- 
тйн Маҳмуд мирзаға қошулуб, йолда кэлўрда шайиста хиз- 
мат қилған ўнўн Султан Маҳмуд мирзй риайат қилиб эди 
(Бн., 45). Сезлйшиб олтурғанда хатунидин сорди ким буниқ 
сйбпби нэ турур (ШТм., 15). Рабочийлар... соз айта башла- 
ғанда...тэмир йол хизматчилари...бизлйрдин Vзйқ тўшдилйр 
(ТВГ, № Ю, 1895).

Чиқиш келишиги ўрин-пайт келишигига иисбатан камроқ қўл- 
лаиган. Бу келишик пант ёки сабаб эргаш гапни бош гапга бог- 
лаш учун хнзмат қилган.

Кўн батмасдан...(Тф., л. 26; 2). Қйра халқниц тили кэл- 
мйсликдин қйфши ж,им оқуйтурур (ШТм., 19). ...фуқарани 
асир этгйнлйридин фуқарй ...муҳтйж Оолуб қалмтилар  
(ТВГ., № 85, 1913).

Сифатдош кесп.м юқорида кўрсатиб ўтилган воситалардан таш- 
қари бошқа воситалар билан ҳам бирикиши мумкин.

-дэк  | |  -дайа билап равиш ёки аниқловчи эргаш гап бош гап- 
га боғланади:

бир...туғурди. ула.р тилйгйндйк  (I\А, лит., 68). Бу иш сиз 
аймьш тэк эрмйс (ҚА, қё, 220).

Шундап қнлнб, кеснм функциясида кслиб, турли грамматик 
па лексик воситалар билап бприккап сифатдошнпнг қунпдагп ху- 
сусиятларигғи кўрамиз;

1) еифатдош кесим шахс бнлан туслапмайдн, ҳар уч шахсда 
бпр хил форма сақланади.

2) сифатдош кесим асосан эгалпк қўшнмчаспспз қўллападн.
3) бу хил конструкцняларнннг эгаси бош келишпк формасн- 

да келади. Аммо тушум, жўналиш келишигида келган сифатдош 
бошқарган конструкцпяпннг субъекти қаратқич келишигнда кела- 
дп, шунннг учун ҳам бу хил коиструкциялар эргаш ган эмас, сўз 
бирикмаси саиалади47 48:

47 -ТзкЦдйк элемсмтшш Л. Н. Коионов тенг («равнип», «одинаковшй») 
сўзидан келтириб чиқарадн: А. Н. Қ о н о н о в, «Шажараи тарокима», 154-бет.

48 А. Н. К о н о н о в, «Шажараи тарокима», 163-бет.
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Пақцб оғланлармн*9 тэтюа бирла калўрин кврди (ҚЛ, қс, 188). 
...ачкў арасьшда қойуб рақслмқ қмлмб биларншц кэч қйлганларьш 
айта бэргил (ҚА, лнт., 58). ...қайсьшьш хоб эканин аҳлм храд 
билгай хоб (П„ Мқ., 133). Кичик хйн дадамнмц бу заман кэлўрини 
таҳқиқ билмай ҳйлидин суръат била атланиб эдим (Бп„ 123). 
Олниц нэ қмлғанмн айталм (ШТм, 59). Барчанмц баратурған йур- 
тмға кэтди50 (ШТм, 12).

Кесими сифат ёки бор, йўқ  сўзларндан ифодаланган кон- 
струкниялар ҳам қадимгн сдпомалардан тортиб ҳозирги замон 
гплпгача (ҳозиргп замон тилида ҳам) кенг қўлланувчи конструк- 
цпя бўлганлар. Уларпинг таркнбида ўз эгаларн бўлиб, у бош ке- 
лншшкда қўллаиган. Проф. А. Н. Кононов 'бу турдаги конструк- 
цняларнп эргаш гап деб таърнфлайди ва «Шажараи тарокима»- 
дан мисол келтиради* 51.

Атм Муҳаммад лақабм Бахтиййр бир пахливан йигит б а р  
эрди (375—376-бетлар).

Эргаш гапларнинг бу тури «Қнссасул анбиё»да, сўнгра, Наво- 
пй52 асарларида ва бошка манбаларда хам кўп учрайди:

Ҳацарнм ал йоқ киши йоқ йэрда қойғмл (ҚА, қё, 137). 
Иўзи кврклук Иўсўфни... (ҚА, қё, 184).

ҒЗаьзи хулосалар

Сифатдош ва сифатдош конструкциясининг тараққиёти қуйи- 
даги умумий хулосаларга олиб келади:

1. Қадимги ва эски туркий тилда53 сифатдошнинг турли фор- 
малари (-дук II т ук, -(у)р, -м ь ш  II -мис, -чи || -чм , -ма || -ма- 
-ган\\-кан  каби) бўлиб54, сўнгги даврларга келиб. ўзбек ёзма 
ёдгорликларида, бу формаларнипг ичида-?ян || -кан  сифатдош 
формаси асосий ва стакчи ўриипи эгаллайди.

2. Қаднмги туркпн тнлда снфатдошнинг маъно ва фуикцияси 
кслг бўлган. У ҳам спфатдош, ҳам равишдош, ҳам у с г Ь и ш  П- 
1П I и ш ҳам V е г Ь ц ш 1 п П п 1 1 и гп вазифаларида келади. 
Ксйинроқ унппг маъно ва функцим доирасн торайди (бунга ўзбек 
тилида снфатдошпинг -ган шаклп асос бўлиб қолиши ҳам сабаб 
бўлдп): ҳозиргп замон тплида эса -ганЦ-кан сифатдоши фақат 
Н’ккп вазпфада — сифатдош ва ўтгаи замоп феъли сифат.ида қўл-

4-' -ин  аффикси қаратқич келишши форманти си[)атида ҳам қўлланган.
80 Эскн ёдномаларда бир хнл копструкцияларнннг ҳам субъекти бош ке- 

лишнк формасида бўлган: Билди.гар ким, асҳаб-алкаҳф кишилари влмўшуни, 
цл внкир ҳабцгьшьс саизадилар (Тф, XVIII сура)... Чирик кэлмишин кврди 
(ҚЛ, цё, 192).

51 А. Н. К о н о н о в ,  «Шажараи тарокима», 171-бет.
52 Қаранг: «Маҳбубул қулуб», 10, 17, 31, 46-бетлар.
53 Урхун ёдномалари, «Қутадғу бнлик», «Девону луғотит турк» асарларида.
54 -ди формалн сифатдош XI асрда ҳам сифатдошлик, ҳам феъллик вазн- 

фаснда қўлланган, аммо у феъл вазнфаснда кўпроқ ишлатилган.
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ланади, холос (ўтган замон феъли вазифаси унинг спнтактик 
функцияси ва контекстдан аён бўлади).

3. Қадимгн туркнй тнлда сифатдошнинг мустақиллиги кучли 
бўлган, V мустақил гап кесими сифатида қўллана олган.

Ҳозирги замон тилнда ҳам сифатдош мустақил гап кесими си- 
фатнда қўллана олади. Аммо фарқ шу ердаки, мустақил гап ке- 
симп вазифаснда қўлланган спфатдош формаси сифатдош эмас, 
у ўтган замои феълидир. Шунинг учун ҳам М. Қошғарий: (ДЛТ, 
I) бу от (дорп) ол киишнақ' узм т ған  иборасидаги - уЗмт ган  
сифатдош формасипи иредметдаги доимий, мавжуд хусусият си- 
фатида таржнма этадн. Ву снфатдошни ҳозиргн замон тилида 
ухла т га п  сифатида таржима этиш тўгри бўлмас эди. Чунки 
ухла т га н  ўтгап замон феъли бўлиб, ўтган замонда рўй берган 
бир ҳолатни ифодалайди. Бу формани ухлат адиган  шаклида 
таржима этиш тўғри бўлар эди. Чункн бу форма сифагдошлик 
хусусиятини сақлайди—предметдаги доимий, мавжуд бўлган ху- 
сусиятни кўрсатади.

Демак, сифатдошнинг шакли ҳозирги замон тилида ҳам сақ- 
ланса-да, унинг ички мазмупида силжиш, ўзгарнш рўй берган. 
Қаднмги туркий тилдаги снфатдош кўпроқ сифатга яқин (учала 
шахс учун ҳам бир хнл шакл қўлланади); кейинроқ сифатдошда 
феъллик хуеусияти орта боради ва ўтган замон феъли учун ҳам 
асос бўлади.

Қадпмги туркин тилдаги сифатдошда сифатлик белгисинннг 
устун бўлиши сифатдош бошқарган конструкциянинг бошқа бир 
гапга тобеланишнга асос бўлди — эргаш гапнинг яратилишига 
замин туғднрди.

4. Қадимги туркий тилда снфатдош шахс билан тусланмаган 
ва асосан эгалик қўшнмчасини олмаган.

Сифатдошнннг шахс билан тусланмаслиги сўнгги давр ёзма 
ёдгорликларида («Бобирнома»дан келтирилган мисолларга қа- 
ранг), ҳатто ҳозирги замон ўзбек тплининг баъзи бир шеваларида 
(масалан, Жиззах шеваспда) ҳам учрапдн. Фақат сўнгги давр 
ёдномаларида снфатдош мустақпл гап кесими бўлгандагина шахс 
қўшимчаси билан тусланганп кўринади. Эргаш гап кесими вази- 
фасидаги сифатдош шахс билан тусланмайди.

Сифатдошнинг эгалпк билан турланиши ҳам қадимги турк ти- 
лида жуда чегарали бўлган. Сўнгги давр ёзма адабиётида, айрим 
ўриилардагпна қўлланган, фақат ҳозирги замон ўзбек тилидагина 
сифатдош эгалик қўшнмчаси билаи кўпроқ қўллана бошлади. Ле- 
кии унинг ишлатнлиши ҳалн ҳам жуда чегаралидир.

5. Снфатдош конструкцияоининг эгаси қадимги туркий тилда 
бош келишикда қўлланган. Сўнгги давр ёзма адабиётида ҳам бу 
ҳолат асосан сақланади. Хрзирги замон тилида эса айрим ҳоллар- 
да эга ва сифатдош кеснм орасидаги муиосабатни янада конкрет- 
лаштириш, тат.кидлаш учун сифатдош конструкциянинг эгасини 
қаратқич келишигида ва сифатдош кесимни эгалик билан турлаш- 
га мойиллик сезилмоқда. Шунинг учун ҳам таркибида ўз эгаси
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бўлган снфатдош конструкциясн қаратқнч па қаралмиш (нзофа)' 
муносабатпнинг ўзгарншндан келиб чнққан деб тушуниш тўгрн 
бўлмайди.

Сифатдош конструкнпясппинг таркибндагн эга па кесимнинг 
шаклланишн бу хнл копструкцпяларнинг қаммасидп қам бнр хил 
эмас ва тарнхип таракқистнда ҳам бир хилда бўлмаган.

а) ҳо л  ф у п к ц и я с и д а  бўлган сифатдош конструкниялар- 
нинг эгасн бош кслишик формаспда бўлганда. спфатдош кесим 
таркибида эгалнк қўншмчасн жуда кам қўллапилган. Ҳозиргн 
замоп адабпй тилида бу хпл снфатдош конструкцияларннпг эгасн 
асосан бош келиншк формаспда бўлпб, спфатдош кеснм . эга- 
лнк қўпшмчасн бплап кам ишлатпладп. Аммо эганинг қарат- 
қнч кслишнгида келишн па спфатдош кеснмнииг эгалнк қў- 
шимчаси бнлан ишлатилишп ҳам мумкни. Сифатдош копструк- 
ниянинг эга ва кеснмнинг шакллангаи ҳолда қўллаипшп бу 
хнл конструкцпялар тараққиётппинг кейннги босқичини ташкил 
этади;

б) снфатдош конструкцняларнннг т ў л д и р у в ч и  ф у н к- 
ц и я с и д а  келувчп турпнннг таркибидагп субъект қадимги тур- 
кин ёдномаларда бош келишик формасида бўлиб, предикат эгалнк 
қўшимчасини олади. Кейннги давр ёзма адабиётида («Қиссасул 
анбнё», Мавоий, Бобпр асарлари) бу хил констру-кциянинг субъ- 
ектн асосан қаратқпч формаснда бўлпб, иредикат эгалик билан 
шаклланадп. Ҳозирги замон тплида ҳам тўлдирувчи функцнясида- 
гн сифатдош конструкцняларнпнг субъскт ва нреднкатн ана шун- 
дай шаклланади;

в) сифатлош 'копструкцнянпнг а п н қ л о в ч и  ф у н к ц и я -  
с н д а г и  турнннпг эгаси ва кеснми тарихий ётномаларда асосан 
бош келншнк формасида бўлган. Ҳозиргп лямоп тплнда бу хнл 
конструкцияларнинг эгаси айрим ҳолларда (копкрстлик учун) 
қаратқич келншнгнда қўлланмоқда.

Шундай қилнб, сифатдош конструкцняларшпшг тарихнй та- 
рлққпёти унинг таркибпдагн бош бўлакларпипг шакллапншгл то- 
мон тараққпй этиб боргашшп кўрсатади.

д) қадпмги туркий ёдномаларда эргаш гап кеспмн вазифасн- 
даги снфатдош айрим грамматнк ва лекснк воснталар бнлангина 
бнрпка олган55. Тарихнй тараққиёт натижаснда снфатдошнннг 
турли келишиклар, кўмакчилар ва айрнм лекспк элементлар бн- 
лан қўлланиш нмконияти орта бордп. Бу эса унппг маъно ва 
функипя доираспнн ҳам кенгайтира бордн.

55 Ҳеч қандам қўшнмчасмд смфатжммммиг ўзм емр гаммм мккммчмсмга 
Воглам1да восмтя бёладм. Бу хопат кўм ги.плар учум > мумим бўлгам бўлса 
ксрак (Қарамг: Н. А. Б о р к о к с к м м, аптореферат докт. лмсс., М., 1949, 31); 
А. Потебня қадммги рус тмлм ҳақмда шумдай демдм: «...Лмчмнм глагол естм 
в древнем язике мепременное условие лишь полносмльного, мервостепенного 
сказуемого, и сказуемих второстепенннх, завмсмммх, прнчастнс, само мо себс 
мменно средство обозмачснмп нх зависнмостн...» (Қаранг; А- П о т е б н я ,  
Из зап  1— II нзд., 1874. 116— 117).
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6. Тил тарацқиёти сифатдош конструкцияларининг тобора қўл- 
ланиш доирасн кенгайиб борганиаи кўрсатади. Ҳозирги замон 
тилида сифатдош конструкцняси эргаш гапларппнг асосини таш- 
кил этадн.

РАВИШДОШ

Равишдош аслида сифатдошдан келпб чиқадн. Унинг шаклла- 
на бориши тнл гараққиётининг илк даврларида бўлиб, бизга маъ- 
лум бўлган қадимгн ёдномаларда (урхун ёзувларида) унинг анча 
шаклланган типлари мавжуд эдп56. Бу шаклланнш кейинп1 давр- 
ларда ҳам давом этадм.

Равншдош ўзининг феъллик хусусиятига кўра, маълум сўзлар- 
нн бошқариб келмшн ва алоҳида конструкцияни ташкил этиши 
мумкин57. Бундай конструкцнянпнг айримлари таркнбида ўз эгаси 
ҳам бўлади. Бу хил равишдош конструкцияси ганни ташкил этади.

Урхун ёдномаларида -мп формалп равишдош конструкцияси- 
нинг бошқа бир гап билан бирикиб, қўшма гап ташкил этганини 
кўрамиз:

(47) (7) ...оза колмис сусин Култо (гин) ағь1тьш,Тоқра бир 
оғуш алпағу он эриг, Тоқа тэгин йогьшта, эгирин влўртимиз — 
Култегин қўшинларини ҳайдаб юборгандан кейин, Тонга—тегин — 
ни кўмиш маросимида тонгра уруғидан ўн баҳодирни ўлдирдик 
(КТ, ктё).

Келтирилган қўшма гап таркибидаги равишдош конструкция- 
си мазмунан пайт эргаш гапга ўхшаса ҳам, унда сабаб оттенкаси 
ҳам бор; шу билан бирга, бу конструкния ўзаро яқин муносабат- 
да бўлган богланган қўшма гапни ҳам ташкил этади.

С. Е. Малов «Памятники древнетюркской ппсьменности» аса- 
рида «сложшле нредложения» сарлавҳаси остнда равишдош конс- 
трукцияли бир қанча мисолларнн келтиради. Бу конструкциялар- 
ни -ьш  (КТ, кё, 4—5), -у  (КТ, ктё), матьш  (КТ, кё) формали 
равишдошлар бошқаради58. Келтирилган равишдош конструкция- 
ларининг таркибида ўз эгаси йўқ, шу сабабдан бу хил конструк- 
цияларни қўш.ма ган ҳисоблаб бўлмайди. Аммо С. Е. Малов 
«сложное предложение» термини остида бизнинг тушунчамиздагн 
«қўшма гап»ии тушунмай, таркиби кенг, ёйиқ бўлган «мураккаб 
гап»ни тушунган бўлса керак. «Сложное предложение» («Мурак- 
каб гап») остида таркиби кенг бўлган содда гапни ҳам тушуниш 
мумкии59.

Эргаш гапларнппг шаклланишида - (и)б формали равиш-
дошнинг ролп каттадпр. Бу формали равишдош конструкцияси 
турлн мазмун муносабатларини ифодалаган, унннг мазмун ва

56 Қаранг: С. Е. М а л о в. ПДП, 47-бет.
57 Равпшдош мустақил 1 ап кесими пазифасида ҳозирги замон гатар ва 

озарбайжон кабп тилларда хам қўлланади.
58 С. Е. М а л о в ,  Г1ДП, 49.'
69 Вуидап тушунча бошқа туркологларла ҳам учраиди. Қаранг: Н П. Д  ц- 

р е н к о ц а ,  Грамматнка шорского язмка, М,—Л., 1911.
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функцмя доираси, ҳозирги замон тнлнда кўлланншига ҳараганда 
ҳам, кенгроқ бўлган.

1. Равишдош конструкциясп ҳолат-пайт муносабатипп пфода- 
лайди — бош гапдан англашилган мазмуннннг рўй бериш ҳолатн 
ва пайтини кўрсатади:

Ай қопуб эъолйнўб, Ақ булат врланўб , Бир-бар ўзй вк л ў -  
нўб  Сачлуб сути эцрйшўр—Ой чиқиб, атрофини булут доира- 
си—ўтови ўраганда, булутлар бир-бирининг устига мингашиб 
гулдурос билан сувларни тўкади (ДЛТ, I, 258, 1—4). Абабакр 
мирзаға Мазидбэк арғун ва қарақойлик тўркмйн бэклйри қо- 
ш улуб  султан, Маҳмуд мирзаниц ўстигй Ҳисарда кэлгйндп 
султан Маҳмуд мирза ағасиға Самарқандға барди (Бн., 46). 
Атац влўб мэн бу тахтда олт уруб  элни сорайтурғали от- 
туз бэш йил турур (ШТм, 48).

Келтирилган мисоллардан кўрннадпки, - (и)б формалн ра- 
вишдош конструкциясн ҳам иайт, ҳам ҳолат муносабатинн ифода- 
лаб ҳолмай, улар баъзан богланган қўшма гапга яқнп бўлиб, 
қўшма гап қисмлари мазмунап анча мустақнл бўладн («Шажа- 
раи тарокима»дан ■келтирилгаи мисол), баъзиларида пайт-ҳолат 
мазмунидан ташқари сабаб маъноси ҳам бўлади, айрим ҳолларда 
пайт маъноси устун бўлса, бошқа ҳолларда ҳолаг м-уносабати ус- 
тун бўладп. Масалан: Ичти болуб  йўзи тэрин — Юзи буришпб, 
ичдн (ДЛТ, I, 82; 6).

Равишдош конструкциясининг бу маъно муносабатини ҳозир- 
ги замон ўзбек тилида ҳам қўлланади.

2. Равишдош конструкциясн шарт муносабатини ифодалайдп:
Йацшақ тэлим сайраб ани тамғақ қатар—Беҳуд,а сўзлар

кўпайиб кетса, оғиз қуриб, жағ қайишади (ДЛТ, I, 434; 11 ).Ҳар  
дирам ким тўгўб, ғассалдин взгй киши йкмақ маҳал, ҳар 
симким кдм ўб  туфрағдин взгй бирав ани йэмаккй йоқ эҳти- 
мал (II., Мқ., 50—51). Бир кўн фарман болдиким, ғул, блйн- 
ғар, ж;ванғйр тамам тэбй кийиб атлариға кэжим салиб йа- 
вуқрақ бармб , ҳам йарақ кврўлгйй, ҳйм иякйриги элгй сийа- 
сйти болғай (Бн., 150).

Келтнрилган равишдош конструкцняларинн ҳозирги замоп тп- 
лида шарт феълп билан алмаштирпш му.мкнн.

Равншдош конструкцнянннг бу хил маъно муносабат ифодала- 
ган турн ҳозирги замон тилпда қўлланмайди; бундай конструкция 
«Бобирнома»дан сўнг ёзнлгап асарларда ҳам жуда оз учрайди, 
«Шажараи тарокима»да бутунлай учрамайдн.

3. Равишдош конструкиияси сабабни, бош га'Н ундан келнб 
чиқадиган натижани ифодалайдп:

Мэни квр ўб  йэси ағди (ДЛТ, I, 179; 18). Баши йармлм б, 
влди (ҚА, қё, 183). Қ орқуб йўраклари титрағай (Тф., 
123, б, 11). Ҳасик айиниц йигирмй алтисида душанба кўни 
иж.йзат болуб, Марвдин Астрабадға йзимйт эгпқани тушти 
(Н., МН., 9). Бу свзни эиштгйч мэнгй изтираб копрақ болуб  
қилур  ишимни билмйдим (Бн., 141). Ул бадбахтниц квцлига
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бу свз йа.хиш кэли б  йўз мпц тангй пнъам цилда  (ШТм, 25). 
Ушбу кўнда йанадин ҳапа ачилиб мусаффй болуб  дэҳцйнлар 
хи/?манларин...квтариб алдилар (ТВГ, № 43, 1896).

Бу хил равишдош копструкцняларнда са'бабдаи ташқари, пайт 
мумосабатм ҳам пфодалапади.

Сабаб-натижа муносабатни ифодалаган бу хнл конструкция- 
лар ҳознрги замон тилида кенг қўлланадп.

4. Равишдош конструкцияси мазмуиан анча мустақнл бўлиши 
ва сўпгги гап бнлан бирнкиб, боғланган қўшма гапии ташкил 
чтпшп мумкин. Равпшдош копструкцнясининг бу турн, айииқса 
гарпхий ёдномаларда кўпроқ қўлланган. Бу ҳол равишдошнинг 
мустақил бўлганлигм, алоҳпда гапни ташкил эта олишлггк хусу- 
снятндан дарак берадн.

Ҳозирги замон тилида ҳам равишдош конструкциянинг бу ту- 
рп қўлланади, аммо равншдош конструкция кўпинча мазмунан 
сўпгги гапга кўпроқ боғланадн, бу билан унинг эргаш гапга мо- 
Гшллнги сезнлади.
«Девон»да бу хил равишдош конструкциялар «енг қўлланади: 

равпшдош конструкцняси ўзаро тенг боғланган қўшма гапни 
гпшкнл этади:

Қ изилўсариғ аркаш м б, Йэлкин, Шашил йўзкашиб, Бир- 
бпр карў йўркашиб, Й алиқуқ анн лпацлаи/ур—]\тил, еарнқ 
гуллар бир-бирига суянншпб, яшил ранҳоилар бир-бмрп бнлап 
ўралашнб кўринади. Уларпп кўрган кишн тапг коладн, ҳайрон 
қолади (ДЛТ, 1, 375; 17-20).

Бундай конструкция Павопнда ҳам анча кепг қўлланади:
Бу даъва бо/ииға йэткўта нэчасини май влт ўрўб, нэча- 

сии взга фисқ дозахга йэт куруб, йўздин бири ки маъракага 
аэт иб па йортағ чаниш била взин зайиъ эт иб  (II., Мқ., 18). 
Тўрлўк-тўрлўк иллатлар бадани уйида в к ў б ’эл\йб мараз кй- 
сратидин ҳайатдин т онгулуб  (Н., Мқ\, 149—150).

Равпшдош констружцписпмпнг бу гури Навоиндан кейипги ёд- 
чомаларда асосан қўллапмапдп, баъзн ўринларда традицнон 
сгплга мувофиқ ншлатилпшп учраб қолади:

Псмаъил афандь/нь/ц ишгирдларьтдин бири (11) йа/иар бйла 
пршядьт т уруб  ушбу тубандагь/ нутқни свзла б  аҳли мацлисни 
ҳэч ки.и мундағ таацубға коймь/и/ («Тараққий», № 17, 1906).

Айрнм ҳолларда равншдош конструкциянннг ва сўнгги гап 
ксспмининг составидаги бир хил бўлак умумлашиб «елади:

Ақлқа дгдўлмиш ат бэриб , вазир оғли взиқа тутмиш турур— 
Ақлга Угдулмиш от бериб, уни вазир ўғли деб олди (ҚБ, сўз бо- 
шп). Мудбир такаббур натиоқасидин шаҳар гвлханида мақам 
гпутуб Муқбил адаб ва тавазъ фййдасидин гавҳар мақсуд 
гпаниб шйҳ гули/анида арам тйпди (II., Мқ., 83).

Мазмунан ўзнга анча мустақнл бўлган равишдош конструк- 
цпяпннг бошқа бпр турнда равпшдош копструкциянинг мазмуни 
билап сўиггп гап мазмупп ораснда маълум даражада боғлиқлйк 
бўлади; қўшма гаинппг пккипчи қпсмпдан англашнлган мазмун
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равишдош копструкциясида ифодалапган мазмуига озми-кўпмп 
боглангани англашилади:

Оги кецли ачлугг, йаруду йула—Фикрм, кўнгли очилиб, маг- 
рурлападилар (ҚБ, Н., 53; 259). Тоқлуқ ҳирсин квцўлдин йоқ 
қмл взўц ачболуб , бир ачнит оқ қь/л (II., Мц\, 161). Олўм даг- 
дағаси хатирдан раф болуб  ачлиқ шиддати элдин даф болди 
(Бн., 115). Торттавси ҳам. эвли ва коб м алли кадхидайлар 
ҳар қайси бир йэрда олтурдилар. (ШТм, -\7)...дэган байи вл ў б  
аниц бир йаш хйтини...бар экан. (ТВГ, № 1,1900). Мактабда 
бир китйбхйна болуб  дарс китйбларини сат мб фййдаси мак- 
таб қилинур  (Тараққий, № 9, 1906).

Мисоллардан кўринадики, қўшма гапинмг биринчи қнсмн ог 
кесим бўлганда, равишдош формасидагм бўлм ок  феълнни қабул 
қилади. Ҳозирги замон тилида равишдош конструкцнясинннг бу 
тури қўлланади.

-(и) б  формали равишдош бнлан бирга -(и)бан формалн 
равишдош хам равишдош конструкциясипи ташкил этган; бу хил 
равишдош конструкциялари сабаб, пайт, ҳолат, муносабатларинн 
ифодалаган:

Иай барубан эркўзи, Ақтьс ақьсн мундузьс, гугдьс йаруғ йўл- 
дўзи, Тицла свзўм кўлгўсўз— Баҳор келиб, музлар супи эрнб, 
селдап оқа бошлади. Еруғ юлдуз туғди. Сўзимнн кулмай тнпгла 
(ДЛТ, 1, 121, 20-23).

Эргаш ганни ташкил этувчи равишдош формаспннпг нккннчп- 
си -гунчй  дир. Бу формали равишдош қуйидагн мазмуп муно- 
сабатларинн ифодалаган:

1. Бош гапдан англашилган мазмуннинг пайтпнн кўрсагадп:
Табуғ сиқм йгўнчй тилйг ким булур—\\т  (хизмат) кўигил- 

га тўғри келмагунча, ким тилагига етадн? (ҚБ, Ц., 54; 58). Тэ- 
тик болм ағьш ча қали адрар иш (ҚБ, Р., 242).

Бу хил қўшма гап таркибида рашгшдаш конструкцпясн шарт 
мазмуппни ҳам нфодалайди:

Ол кэлгўнчй тўшўц аш боғуз этййин (ҚА, қё, 148). -гўн- 
ча формали равишдош баъзан тй  боғловчпсн билан бирга қўл- 
лапади, бу боғловчи пайт мазмунини япада таъкидлапди: Та 
ҳ а лй лли қ  қилм ағь 1Нча...(Тф., Л. 45 б., ХбИ сура).

Маълумки, -гўнчй  аффикси иккн элементдан нборат: -гўн ' 
гйн  4 чй (чақ7>У'°\ биринчи эломопт асосан -гун  шаклпда қўл- 
ланади. „Қиссасул анбиё“да асли -ган формасн ҳам учрайди: 
Сйра тирнк эркйнчй аниц ҳақин сақлади (ҚА, қё, 165).

Баъзап -гун  Ц -ган элементининг -н товуши тушиб ҳам қо- 
лади:

Қамуғин кўн йаруғьсча ҳалак қилди  (ҚА, қё, 183)..../г«з- 
лари аш этгпчй лот йалафач...(1\А, қё, 185).

80 .Аффикс -гунча ( гўн  , ча) н м е е г  о б т с с  п|«ч1'.'хожлс1шс с аффплсом- 
•ганча (<гйн + ча). . .  * (А . II. К о и о п о в  Грпм. узб яз., 214). Бу форманинг 
б и р и н ч и  элементи -гун  сифатдошнинг -ган формлси билам, и к к и и ч и  э л е м е ш и -  
•ца м у с т а қ и л  ўзак-чоқ дан келиб чиқади.
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Бу равишдошнииг бприичн элсментн сифатдош формаси бўл- 
гаин учуп ҳам «Қиссасул ан*бпё»да -га н  ўрнида сифатдошнимг 
-д у к  ёки -м иш  формаларн қўлланади:

...баҳа қилдилар кун к э л д ў г и ч а  баҳасин артурдилар 
(ҚА, қё, 229). Йўсўф бпр қалуғдин к и р м а ш ч а  ул  қапуғни 
бэркиттилар (ҚА, қё, 247),

„Тафсир“да -гў н ч й  || -ғи н ч а  формаси билан баробар -и н ч а  
шакли қўлланади:

Булар б а р ь ш ч й  ашин сугаинрастқилғай тэйў...(Тф., 47;6).
Равин1ДОш ■конструкциясинппг бу тури сўнггп давр ёдномала- 

рида ва ҳозирги замон тплида *кепг қўлланади:
Та сачқан дана к в к й р г ў н ч й  оруб хирман ки ли б  маҳсулин  

кетаргўнча, қурту қуш андин баҳраманд, дашт ваҳшийси 
аниц била хурсанд (Н., Мқ., 46). М оғулниц рйсми андағ эр- 
диким, та оғлан бир йашиға й э т м й гў н ч а  анға ат қоймаслар 
эрди (ШТм, 13).

2. -ги н ч й  || -гў н ч й  равишдош формали консгрукцня қиёслаш 
м у п оса батини ифодала йди:

Окўз азақи б о л ғь ш ч а , бузағу баши болса йик— Ҳўкизнипг 
оёги бўлгунча, бузоқиииг боши бўлган яхши (ДЛТ, 1, 91; 24). 
Йўсўф ашпти, мэни с э в гў н ч й  оз эрицни сэвгил (ҚА, қё, 243). 
Дэдимким, мундақ душварлик била т и р и л гў н ч й , баш алиб 
элтсам йахши. Бу навъ харлиқ ва зарлиқ била эл б и л гў н ч й  
айағим йэтганча кэтсам йахши (1>п., 112).

3. Ҳолат билдиради:
. ..т и л й гй н ч й  болмас турур (Қ15, Н., 310).
«Тафспр»да -д у қ ч а  шаклп қам учрайди, бу конструкция, 

юқорнда айтиб ўтилган мазмундан ташқари, тўсиқсизлик муно- 
сабатппп хам ифодалапдп:

Нэча алдуқча  байағи тэг болғай ҳэч вксилмагай—\\'Ацчз 
олса ҳам, боягидай қолади, ҳеч камаймайдп (Тф., Л., 69, 13).

Равпшдош копструкцияспннпг бу турп ҳозпрт замон тплпда 
пайт ва қпёслаш муносабатннн пфодалайдн.

Равишдошнинг -гй ч  формалп конструкцнясп «Девон» ва «Қу- 
тадту бплик»да учрамайдп. «Қиссасул апбнё» асарида ва ундан 
сўнгтн ёдномаларда бу формашьнг қўлланиши орта боради на ҳо- 
зпрги замон тилида энг кўп қўлланувчп конструкция саналади.

-гй ч  формали равишдош конструкцияси иант муносабатшш 
пфодалапди:

Ибраҳим тац ат қач қобти (ҚА, қё, \АЪ),..ҳйрамдин. чш қ- 
қач диванда олтуруб дйдҳаҳ сорулса (Н., МН., 21). Ҳисрав- 
шаҳ Қундуздин квчўб чм қғач-оқ Қупдузни М улла Муҳаммад 
Туркистаний ат лиқ обдан этимадлиқ байири кишиси Шай- 
банийхан ўчўн бэркитти (Бн., 146).

-й формалн равишдош эргаш гап кесмми вазифасида қўлла- 
пнши тарихий ёдгорликларда кам учранди:

Андйқ уруш хам болм ай, басьидм (Бн„ 59). Сандпп отгач.
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кэппимизда йагн кишиси -кврўнман, сац сўйи йуқарн оқ йўрўр- 
дўк (Бн., 135).

Бу хил конструкциялар найт-қолат оки сабаб-натижа муноса- 
батларини ифодалайди.

Едномаларда эргаш гап кссими вазифасида келгаи равишдош- 
ларнинг шундай формалари ҳам учрайдики, бу формалар ҳознр- 
гн замон тнлида ёки бутунлай қўлланмапди, ёки қўлланса ҳам 
эргаш гап кесимн вазифасида келмайди:

1) -уЦ-йу формали равишдош:
Улиишб эрйн б в р л й й ў , Йиртиб йақа у р л а й у , Сиқрь/б ўни 

й ў р л й й у , Сьтпаб квзи вртўлўр—Эрлар (одамлар) бўрилардек 
улишди, улишиб ёқа йиртишди. Чолғи товуши каби овозлар би- 
лан бақиришди, (кўз ёшидан) одамлар кузи қонланиб қолди. 
(Д, I, 197; 16-19).

2) -м а д и н  формали равишдош:
Тэъвани тйрта б и л м й д и н  ... (ҚА, қё, 235).
3) -к й л и  формали равишдош :
Дакйанус малик кэчкй ли  ики-ўч йўз йил ар/пуқ болмиш  

турур (Тф„ 9 б, 15).
-к й л и  || - га л и  формали равишдош кейинги даврларда ёзилган 

асарларда ҳам, традицион стил талаби билан учрайди:
Уч-тврт йил болдмки, Шайх Исмаил бу мазҳабни ихтиййр 

қ и л г а л и  (Абдулғози) («Ҳозирги замон ўзбек тилн» китобидан 
олипди, 466-бет).

4) -й  формали равишдош:
Тўн, кун коча алқмнур взлйк б и л а  а : й — Ксча, кундузнннг 

ўтпши билан ой ва замон кечадн (ДЛТ, I, III, 2).
Равишдош тарихини кузатиш, бнринчидан, бу грамматик ка- 

тегориянинг шакллари тобора нхчамлаша борганини, иккинчи то- 
мондан, равишдош бошқаргап гаплар мустақилликдан тобелашиб, 
эргаш гапга томон тараққий этганини кўр-сатади.

Қадимги туркнй тил равишдош формаларига бой. Булар: -п, 
-п а н , -у , -й у , -а , -и, -йин , -м а т м , -г а л ь /, -ги н ч а  (Ҳар қайси 
форма сингармония қонунига кўра турли вариантларга эга). Бу 
формалар мустақил гапларни ҳам, эргаш гапларни ҳам ташкил 
этади. Қадимги туркий тилда равишдош кссимли гаплар асосан 
эргаш гапга ўтган эдилар. Масалан:

улуғ йэл к э л и п , квл сувьш т в к и п , сув йилт и  (сувр, 617) 
буняа иишг кўяўг бэртўкгйрў с а қ м н м а т м . ..(Мисол А. Габен- 
дап, § 235)—ўз иши ва кучини бермагани учун.

Эски туркий тилда'11 ( X I  —X I I I  асрлар) энг актив қўлланувчи 
равишдош формалари -б || п ва -у !| йу лардир, булардан ташқа- 
ри, -ги н ч й  || - г ў н ч а  -миигичй равишдош эргаш гапнинг кесими 
сифатида кенг қўлланади. Шу билан бирга равишдош мустақил 
гапнипг кссими ёки боғловчисиз қўшма гапларнинг бирор қис- 
мини ташкил этади: Мунум бу мэни йалцуқ эрсал т э й ў  (К6, 61

61 Қаранг: Г. А б д у р а х м а н о в ,  Исследованпе..., 91— 110-бетлар.
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31 а) — камиилнгим 1лу: халқ мспл смон дейди. Харислиц қари- 
мас, изиси қ а р м б (ҲҲ, 64)—Хасисллк, эгаси қариса ҳам, қаримайди.

Эски ўзбск тлллда равшлдош формалари янада ихчамлашади: 
-у II йу, -и II мат ин  формаларн деярли қўлланмайди, -бан  фор- 
масп кнтобин тллгапша олд бўлнб қолади02. Бу давр тили учул 
-а  равишдош формасининг келг функцияда қўлланиши пайт ва 
равнш эргаш гаиларнлнг кеснмп <вазифасида қўлланиши харак- 
терлиднр: Удға бир икки квч қ а ла  Чин тэмур султйндьш киши 
кэлди (БН., 437). Ҳам Ҳумййунни узйт а ва ҳам бу йэрларни сайр 
қ м ла  йэкшанба кўни ордунш ошул йэрда қойуб ордудан йтлан- 
дим (Бн., 423).

Ҳозирги замон ўзбек тилида бу равишдошнинг функцияси жу- 
да торайган, бошқа формалари (-б,гап,-гунча)эргаш  гапнипг ке- 
спми сифатида кенг қўлланадн.

Баъзи хулосалар
Г. Равишдошнинг шаклланиши сифатдош асосидадир, ҳар қан- 

дап равишдош формаси сифатдошдан келиб чиқади.
Равишдош ва сифатдошни чегаралашда, сўзнинг формаси, ўр- 

пп, функциясинп ҳисобга олишга тўғри келади.
2. Равишдош феъллик хусусиятига кўра, маълум сўзларни 

бошқарнб, равишдош конструкциясини ташкил этган. Бундай кон- 
прукциянинг таркибнда ўз эгаси ҳам бўлган. Равишдош конст- 
рукциясининг бу хил тури маълум фнкр, мақсадни ифодалаб, гап- 
ли гашкнл этган.

3. Бундан гап қадимда ўзига анча мустақил бўлиб, бошқа 
гапла-р билан баробар тенг тушунчаларни ифодалаган. Кейинроқ 
эса унинг тобелик хусусияти орта боради, ҳақиқий маънодаги эр- 
гаш гапга айланади.

4. Аввало равишдош колструкция шаклидаш гапнинг мазмуни 
мураккаб бўлиб, бир неча хил мазмун муносабатини ифодалаш 
учун хнзмат қилади. Аста-секин бу хил равишдош конструкцияси 
длфференциялашган мазмун муносабатларини ифодалай бошлай- 
ди, леклн ҳознрги замон тилида ҳам баъзи ўринда равишдош кон- 
струкциясидагл полисемантлзм тамом йўқолмаган.

5. Гап кеспмн вазифасида қўлланувчи равишдошнинг шаклла- 
рп ҳам тарпхип тараққиёт натижасида маълум бир қолипга туша 
бошлади: айрим формалар ншлатилмай қолиб кетади (масалдц; 
-у, -ибан, -дукча, -миш чй) ва айрим формаларнинг қўлланиппт 
келгайди (масалан: -гйч, -й), баъзилариники тораяди (-кй- 
ли , -а).

6. Равишдош конструкцияси ифодалаган баъзи бир маъно тур- 
лари ҳознрги замон тилида қўлланмайди (масалан, мустақил гап 
ифодаловчи формалари, тўсиқсиз, шарт маънолари).

в:! А. М. 1 Ц е р б а к ,  Грамматика староузбекского ялмка, 241-бет; Г. Ф. Б л а- 
г о в а, Характеристнка грамматнческого строя (морфологии) староузбекского 
литературного язьжа конца XV века по «Бабуо-намэ-», антореферат канд. дисс., 
М., 1954.
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ШАРТ ФЕЬЛИ

Шарт феъли ксспм вазпфлспда келишп ва мазмунаи бошқа 
бнр гапни талаб эгнб, қўшма гап тузишн мумкпп.

Шарт феълинпнг функцинсн бу билан чегараланмапдн, 
унииг функцннси ва маъно доираси кеигдир. Бу ҳақда проф.
II. А. Баскаков батафсил маълумот берадн63.

Кеснми шарт феъли орқали нфодаланган гап мазмунан ва грам- 
матик жиҳатдап анча мустақилликка эга бўлган (ҳозиргп замоп 
ўзбек тилида ҳам шундай хусуснятни сақлайди).

Кдцул таймаса отру бутса муни (ҚБ, Н., 36 6, 8).
Келтирилган мисолларда шарт феъли формасида бўлган ган- 

лар эргаш гап эмас, мустақил содда ганлардир.
Шарт феълннннг белгисп ҳозирги замон ўзбек тнлида -са  дир. 

Урхун ёзувларида бу форма -са р  тарзнда учрайди.
Проф. Н. А. Баскаковнинг фикрига кўра, шарт феъли форма- 

си «хоҳламоқ, истамоқ» маъносини ифодалаган мустақил феъл 
дан келиб чиққандир. Сўнгра у қўшимчага айланади ва р-тушпб 
қолади64. Шу сабабдан ҳам, чтроф. С. Е. Малов -сар формасини 
»|)еълнинг майл бобида кўрмай, сифатдошга киритади65.

Ҳақиқатан ҳам М. Кошгарий -са  қўшимчасини с а д м  н эц  
нборасидагн садь! фоълидан олингаиинн кўрсатади. С а д и  феъли 
и с т а м о қ  маъносида қўллангаи (ДЛТ, I, 236).

Бундаи, -са  формалн кссимларнинг фсъллик хусусияти куч- 
ли бўлганлнги хулосасн келпб чиқади.

Урхун ёзувларида шарт »])еълпнинг ўзига хос хусусиятларидан 
бирн шукн, бу феъл шахс қўшнмчаларпни олмайди, бошқа бир 
хусуснятн шуидаки, агар ҳозиргн замон ўзбек тилида от кесимлар 
б ў л м о қ  феълининг шарт формасн бплан бнрикса, у даврда 
б ў л м о қ  билаи баробар э р м о қ  (})еълшшнг шарт формасн билан 
бнрга ҳам қўлланган:

(10) ол эки киси бар эрсир сэни Табғач влуртачи (Гоц) — 
(Ҳознргн замоп тнлнда: у икки киши б о р  б ў л с а , Цбор экии...).

Урхун ёдномаларпдагп шарт комструкцияларда логнк муста- 
қпллик кучли бўлган.

Урхун ёзувларида шарт феьлштпг ҳар уч ҳолатл мавжуд 
бўлган:

1. Реал ҳолат (13, 14).,. йуйқа қ а л у н  б о л с а р  топлагулуқ 
алп эрмис, йинчка й о га п  б о л с а р  ўзгўлўк алп эрмис— Юпқа 
қалин бўлса, туплагувчн баҳоднр бўладп, ипгичка йўгон бўлса, 
узувчи баҳоднр бўладп (Тоц). I

I I. А. Б а с к а к о п, К номросу о .'|ро11Схождсчп1н услонноП формьх иа 
-са/ге п тюркских язмках. сб. ак. Б. А. Гордлспского. М., 1953. 

м Уша мақола, 53, 54 бет.
С. Г. М а л о н, Памитнпки дрс1жстюркск011 письменности, 46; II. А. Бат- 

маиов ҳам бу фикрнн таъкидламди. Қаранг; И. А. Б а т м а н о в, Язик Бпи- 
сейскпх памятников древнетюркскоп пнсьменмости, Фрунзе, 1959, 89. Аммо 
В. Қотвич шарт феъли қўшнмчасшш равишдош билан боғлайди. Қараш; 
В, Қ о т в и ч ,  Исследоваиие по алтайскпм язикам, М., 1962, стр. 236.
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Келтирнлган мнсолда донмо, умума.н бўладиган ҳолат ҳақида 
фчкр юритплади.

2. Ирреал ҳолат: Бу ҳолатда бош гапнинг кесими таркибида 
эрти боғламаен «елтириладп:

(55) ...бэн, взЦм қазганмасар, эл йэма, будун йэма йоқ 
эртачи эрти — Мен ўзим ҳаракат қилмасам, эл ҳам, халқ ҳам 
йуқ бўлар эди (Тоц,).

3. Эҳтимоллик ҳолати: Шарт эргаш гапли қўшма гапнинг бу ту- 
рида бош гап кесими келаси замон сифатдоши формасида бўлади:

(32) кэлир  эрсйр, кў эр вкўлўр, к элм а з  эрсар т улуғ са- 
буғ алу блур—Келсэ (бизга қўшилса), баҳодирлар сони ортади, 
кслмаса, турли хабарларни йиғ (Тоц,).

Шарт феъли кесим вазифасида фақат шарт мазмунинн ифода- 
лзб қолмай, бошқа мазмунларни ҳам ифодалайди. Энг аввало 
шарт пайт мазмуни билан яқин боғланади. Юқорндаги мнсоллар- 
д.и шарт мазмуни билан баробар пайт оттенкаси ҳам англашила- 
ди. Қуйидагн мисолларда пайт мазмуни — асосий мазмун бўлиб 
қолади:

(8) Отўкйн йиш олурсар, бэқгў ил тута олуртачм сэн, 
турк будун, тоқ—Отукан ерида қолсанг, мангу давлат (эл) яра- 
тиб тўқ яшайсан, эй турк халқи (КТ, кё) (51)...квзда йаш к эл-  
сар, йти да квцўлта смғмт  кэлсар, йантуру сақинтим...— 
Кўздан ёш кслса, кўнгилдан нола чиқса, яна қайтадан ғамга 
ботдим.

Тўсиқсизлик мазмуни: (5,6)...туруқ буқалу, сэмиз буқалу 
арқада б и л с а р —сэмиз буқа туруқ буқа, тэйин, билмйс эрмис 
(Тоц,).

Қиёслаш: (6).,.бир киси йацм лсар, оғуши будуни, бисўкица 
тэги қидмаз эрмиш — ...агар бир киши янглишса, бутун халқ, 
қариндошларигача, ажралиб чиқиб кетмас экан (КТ, кё).

Бу қўшма гапда икки хил ҳаракат (икки хил шахсларнинг 
ҳаракати) бир-бирига таққосланади.

Бизга маълум бўлган сўнгги давр ёдномаларида шарт фсъли- 
нинг белгнси -са шаклидадир. Бу ёдномаларда ҳам шарт феъ- 
ли юқорида кўрсатиб ўтнлган эргаш гапларнинг кесими бўлиб 
келади. Фақат «Қиссасул анбиё» асарида бир ўринда қўллангани 
кўрсатиб ўтилади: квзўцуз йўзўмга тутсар болсац  (ЬКУ, V, 
512, 14)66. Бу форма ҳозирги замон сариқ уйғурлар тилнда қўл- 
ланади: қарасар, йорасар* 07

Шарт феълининг шахслар билан тусланиши характерлидир. 
Қадимги туркий тилда шарт феъли тўлиқ шахс формалари билан 
тусланадп:

64

г,в С. В г о с к с 1 ш а п п ,  ОвИйгМзсЬе..., § 185а.
07 С. Е. М а л о в, Язмк желтнх уйгуров, Алма-Ата, 1957, 189-бет.
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I. барсар мэн, барсар биз ёки барса (р )к
II. барсар сэн.барсар сиз ёки барса (р) ц

III. барсар-, барсар (лар)™.
Кўп ўринларда шахс кўрсатувчи бу формалар мустақил эга ва- 
зифасидадир.

XI—XIII аср ёдномалари тилида ҳам шарт феълининг тўлиқ 
шахс ҳўшимчалари билан тусланиши сақланади: нару барса мэн, 
қачан барса сэн, тврЦ урса биз68 69. болғай му ким бу элдин азьш 
йэрга барса сэн (Тф., 39)70. Аммо кўп ўринда шарт феълининг 
қисқарган формаси кўлланади (барсам, барса-қ, барса-, бар- 
са-к/!м из, барса-қиз, барса-(лар).

Қадимги туркий тилда шарт феълининг аниқловчи функцияси- 
да қўлланиши характерлидир: Ардам болсар будуньш эрк буду- 
ниғ — Шижоати (яхши хислати) бўлган халқ — баҳодир халқдир71. 
Бу ҳолат — сар формаси аслида сифатдош бўлиб, белги — хусу- 
сият ифодалаб келганини, қадимги туркий тилда айрим идиома- 
тнк ибораларда бу хусусият сақланганини кўрсатади.

XI аср машҳур ёзма ёдгорликлари (ДЛТ, ҚБ) тилида ҳам 
шарт феълининг формаси -саЦ-са бўлиб, бу форма кўпинча мус- 
тақил гапларнинг кесими вазифасида келади: Йэтўрсй, инўрсй, 
т озурса царин, цуруғ Ь1зм аса бэрсй вздй барин (XXXIII, 94/14 
\\'\ ҚасИоН).

Бу форманинг аниқлик феъли функцияси ва маъносида келиши 
характерлидир: Узун болса свз тэп тизилди тилим (1ЛП, 126/37. 
\У. КасНоИ). Бу ҳол *шарт феълининг муетақил бўлганлигидан
далолат беради.

Шарт феъли бошқарган эргаш гапларнинг мазмуни мураккаб 
бўлиб, шарт-пайт, сабаб-натижа ва пайт мазмунларини ифода- 
лаган. Соф шарт мазмунини ифодалаш учун абац (абам) (қадим- 
ги туркий ва эски туркий тил), қа ли , йгйр  (эски туркий тил) 
м йгйр, йгйр, гйр  (эски ўзбек тили) воситалари қўллана- 
ди: абам бир адацин сисар (ТТ, I, 15)—агар бир оёғини син- 
дирса. Абац пгэксй эмди сў эрки сэцй, йағи узуғ тур ай эр- 
сиг тоца (КБ. ХЬУШ, 1196 V . ҚасПоК).—Агар қўшин бошлиғи 
бўлсанг, ҳушёр бор, ёвни топ, эй баҳодир. Қ алм  болмаса эр- 
дйм атсиз цалир  (ҚБ, XXXIV, 233/24; \\С КасИоИ)—Фазилати 
бўлмаса, ном-нишонсиз қолур. А гйр бэрмйсйц, тартиб чица- 
рур биз (ҚА, қё, 181).. .бу свзлйриндин йтрй йанғайлар, йгйр  
йанмасалар анда кэзин уцубат м йгйр цилса мйлик эрклик ту- 
рур...(Тф., XVIII). Агйр андағ ишлйрдй бэ ихтимамлиц вацеъ

68 А. М. 1 Д е р б а к , Грамматическин очерк..., стр. 146— 147; Э. Ф о з и л о в ,  
Гзбек тилининг тарихий морфологияси, 82-бет.

69 Г. А б д у р а х м а н о в ,  Исследование..., 123-бет.
70 А. К. Б о р о в к о в, Кўрсатилган мақола. 47-бет.
71 С. Е. М а л о в, ПДП, 56-бет.
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болса...(Н., МН., 5). Бу тағларда фируза ва тэмўр кани бо- 
лур. Фарғана вилайатиниқ ҳасили била агар адл қилсалар, 
ўк-тврт мин, киши сақлаб болур (Бн., 21).

Ирреаллик мазмуни бош гапнинг кесими орқали англашила- 
ди: бу ҳолда бош гап кесими ўтган замон мазмунини нфодалаб, 
кесими таркибида -эр феъли (баъзан бу феъл ҳам бош гап кеси- 
мига, ҳам эргаш гап кесимига боғланади) бўлади:

Кэлип бармас эрсй бу давлат йана, Тўнйрмйгай эрди йа- 
румуш кўн а— Бу давлат келиб, яна кетмаса эди, ёруғ кун ҳо- 
ронғу бўлмас эди (ҚБ, Н., 69; 268). Сениц бирлй чмцса эрдим  
нэ болдукуцни квзўм бирлй кергай  эрдим  (ҚА. қё, 220). 
Қаямаса, елдўрўр  эрдим  (Тф., 28; 4). Тўрк болсам  эрдўм  
сэниц бирлй ғазилиқ  қ м лға м  эрди(Тф.. 138 6,9). Агйр... қа л-  
сацм з эрди....(Н., Мн., 20). Агар бир тйрйфдин умидвйрлиғ 
болса эрди, йа заҳирй болса, сулҳ свзигй ким қулақ сйлур  
эди (Бн., 114). Агйр араб масалаларини тўркий таржима қи- 
ли б  инайат қм лса ц м з эрди савабға шэрик болур эрдициз 
(ШТм, 73).

Шарт конструкцияли қўшма гапларда с а б а б-н а т и ж а му- 
носабати ҳам антлашилади: бунда шарт эргаш гап сабабни, 
бош гап натижани ифодалайди. Аммо бу хил конструкцияларда 
асосий муносабат — шарт мазмунидир; сабаб-натижа шу мазмун 
муносабатидан келиб чиқадиган қўшимча мазмун оттенкасидир. 
Шу сабабдан бу хил қўшма гапдаги шарт конструкциясини сабаб 
эргаш гапга киритиш тўғри эмас.

Кесими шарт феъли формасида бўлган эргаш гаплар шарт 
билан баробар пайт муносабатини ҳам ифодалайдилар, бу маз- 
мун бир ўринда бўртиб, асосий ўринни эгалласа, бошқа ўринда 
у оттенка бўлиб қолади. П а й т м а з м у н и н и  ифодалаш учун 
махсус конструкция қўлланган: эргаш гапнинг кесими ўтган за- 
мон аниқ феъли формасида бўлиб, эрсй феъл формаси билан 
боғланган:

А ттьш эмди сэн твцўл, Қьмдмц эрсй қьммағу — Нолойиқ 
ишни қилганияг учун (қилганингдан сўнг), сен энди отдан уми- 
дингни уз (ДЛТ, I, 104). Йағиц болдьь эрса усал болмағьм душ- 
манинг бўлса, бепарво бўлма (КБ, Х1Л1, 198—4). Бурнмн қулағьт 
кэскали квцилланди эрса Ҳаэқар ғавға қьмди (ҚА, қё, 136). 
Ўнин эшитти эрсй йаниб кэлди (ҚА, қё, 138). Ол йағачқа йақьш 
кэлди эрсй ўн эшитилди (Тф., 29; 4). ...блди эрса ики оғли бар 
эрди (Тф., 132; 24). Улуқ ихтиййр киши Каҳат сарини маслаҳат 
кврўб, взиниц муддаасиниц исбатиға нэча тануқ вткарди эрса, 
сув втмйкни ва Ҳиндистйн азиматини фатҳ қьмиб Жамдин квчўб 
Бара сўйини втўб Муҳаммад Пах дабаниға йавуқрйқ кэлиб ту- 
шулди (Бн., 171). Ул вафат тйпди эрса Буғрахан улуғ аза тут- 
ти (ШТм., 51) Чун Оғуз йигит йэтишди эрсй .., қизини йлиб 
бэрди (ШТм, 14).
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Шарт феъли орқали т ў с и қ с и з л и к  м а з м у н и н и н г  ифо- 
даланиши, айниқса, эски ёдномаларда кўпроқ учрайди, сўнгги ёд- 
номаларда бу ҳолат сақланиш билан бирга, ҳ й м  ёрдамчиси 
ишлатилади72 (ҳар икки ҳолатда ҳ а м  нэча, ҳй р  чйнд каби нис- 
бий олмошларнинг роли катта бўлади).

Авағлар нэчй қулса  бғрмйз взин— Қувловчилар қанча сўра- 
салар ҳам, у ўзини тутқизмайди (ҚБ, Н., 41; 241). Ҳйр т араф  
бақса Зулййҳа сурати эрди (ҚА, қё, 246) Озгй свзлйр ҳ й м  
болса..,болғуси ғди (Н., Мн., 15). Сабаҳ ҳ й р  қанда болса, 
уяратурбиз дэб ф илҳал илик цошмақни салаҳ кврмййдилйр 
(Бн., 92). Сиз ҳ й р  нимйрсй тэсйциз ҳйр йилдй ани биз сизга 
бэрали (ШТм, 78).

Шарт феъли қиёслаш, солиштириш мазмунини ифодалаши 
мумкин:

Сэн Иусуфқа ата эрсйц биз ҳам қарьшдаш (ҚА, қё, 219). 
Жами тағларнмқ бэрк йэрлари баландиларда болса , бу тағлар- 
ниц бэрк йэрлари пастиларда вақи болубтур (Бн., 166). Анам 
тэк болм аса андин йигрйк болсун тэди (ШТм, 52). Мўнчй- 
мўнчй билм йсйк ҳам башдин айаққача сўрйтини билй ту- 
рурмиз (ШТм, 40).

Шундай қилиб, шарт феъли тарихий тараққиёт натижасида 
ўзининг маълум мустақиллигини йўқотади ва ўзи бошқарган кон- 
струкцияни эргаш гап сифатида бошқа га̂ пга тобелаштиради.

Шарт феълидаги муетақиллик қадимги туркий тил ёдномала- 
рида (урхун ёдномалари, ДЛТ, ҚБ) ҳам кўринади. Шу била!! бир- 
га шарт феъли бу даврда эргаш гапларни ҳам шакллантирган. 
Бу хил эргаш гаплар шарт-пайт, пайт, тўсиқсизлик муносабатла- 
рини ифодалаган. Пайт муносабатини ифодалаш учун XI аср ва 
сўнгги даврда (XIX асргача) аниқлик феълига эрсй ёрдамчи 
феъли қўшилган. ё л ғ и з  шарт формалари орқали пайт муносаба- 
тининг ифодаланиши кейинги давр адабиётларида камайиб бора- 
ди (бу — пайт муносабатини ифодалаш учун янги воситаларнинг 
қўлланиши билан изоҳланади).

Тўсиқсизлик муносабати ҚА ва ундан сўнгги адабиётларда 
шарт феълидан сўнг ҳам ёрдамчисини келтириш йўли билан ҳам 
ифодаланган ва бу форма тўсиқсизликни кўрсатувчи махсус фор- 
мантга айланади.

Шарт феълининг шахс билан тусланиши кейинги (XI—XIII 
асрлар) даврда рўй бера бошлайди. Унга қадар ҳар учала шахс 
учун шарт феъли бир хил формада бўлган73.

72 «Девон»да ҳам тўсиҳсизлик мазмуни шарт феълидан сўнг йэма (ҳ.ам) 
келтириш йўлн билан ифодаланади: йалмқса йэма йағ эзгу кўйса йэма кўн 
эзгў— Кўнгилга тегса ҳам, ёғ яхши, кўйдирса ҳам, кун яхши (ДЛТ, III).

73 Бу ҳолат фақат кесими шарт феълидан бўлган эргаш гапларга оид 
бўлмасдан, эргаш гапнинг бошқа турларига ҳам оиддир.
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Н исб ий ко н с тр у кц и я л а р

Нисбий конструкцияли қўшма гаплар эргаш гапли қўшма 
гапнинг асосий қисмини ташкил этадилар.

Нисбий конструкцияли эргаш гапларнинг асосини семантик 
жиҳатдан бири иккинчисини изоҳловчи боғловчисиз ҳўшма гаплар 
конструкцияси (гипотаксис) ташкил этади. Бу хил қўшма гап- 
ларни ташкил этган ҳисмларнинг бири (одатда, иккинчиси) бири- 
ни мазмунан изоҳлайди, аниҳлайди. Бунга ҳуйидаги қўшма гап 
мисол бўлади:

Адаш тутту Ай Толду эзгу киши, Квсамиш ату эрди эзгў киши— 
Ай Толди яхши кишиларни дўст тутди, (Уларнинг бирининг) оти Кў- 
самиш эди, яхши киши! (ҚБ, Н., 47; 250). Нэгў тэг нушан ол сэни 
бэрклагў — Сени ўраб олган ғам нимадир? (ҚБ, Н., 268).

Бу типдаги гапларда маълум бир гап бўлаги ҳаҳида фикр 
юритилади, бу бўлак аввало ҳар икки қисмда бир хил — от фор- 
масида ҳайтарилади ёки, кейинроқ қўшма гапнинг иккинчи қис- 
мида олмош орқали такрорланади74 (иккинчи мисолга қаранг).

Бундай ташқи белги сифатида маълум ўринда нисбий олмош- 
лар хизмат қилади; бошқа ўринда эса бу хил конструкциялар 
боғловчисиз қўшма гапларнинг махсус тури учун асос бўладилар.

Нисбий олмошлар кўрсатиш ёки сўроқ олмошларидан келиб 
чиқади75.

Нисбий олмош иштирок этган қўшма гапларнинг эргаш гапла- 
рининг кесими аввало мустақил формада (аниқли феъли ёки си- 
фатдош) бўлиб, сўнгра -ким  боғловчиси билан бирикади. Кейин- 
роқ бу хил эргаш гапларнинг кесими шарт феъли орқали ифода- 
ланади ва сўнгги конструкция тилда кенг қўлланади.

Урхун ёдномаларида нисбий конструкциялар кам учрайди. 
Учраган нисбий олмошли 3—4 иборада қач  ва нэц, анча  ол- 
мошлари қўлланади, эргаш гап кесими шарт феъли формасидадир:

(29, 30) қач нэц эрсар бизни влўртачи кўк — Қандай бўл- 
ганда ҳам бизни ўлдиради, шекилли (Тоц).

(56) (57) нэц йэрдаки қағанлуғ будунқа бўнтўги бар эрсар 
нэ буцу бар эртатачи эрмис — Қаердаки хоқонлиги бор халқ ичи- 
да дангаса бўлса (бу халқнинг), не кулфатлари бўлар эди (Тоц). 
(13) ...амтиқа эриг йэрта эрсар, анча эриг йэрта таш тоқьпднм, 
битидим — Ҳали ҳам йўл бўйида турган бўлса, у ерда мен тош

74 Ак. Ф. Е. Коршнинг кўрсатишича, бундай «...бессоюзме предполагает 
сильное развитие логического подчинения, которое неизбежно должно внра- 
ботать для себя особенную внешнюю форму». Ф. Е. К о р ш, Способн относи- 
тельного подчинения, глава из сравн. синт., М., 1877, 16-бет.

75 Ф. Е. К о р ш, Кўрсатилган асар, 26-бет. Савол ва жавоб келтириш йўли 
билан аста-секин сўроқ олмоши нисбий олмошга айланади. Ким олмоши ҳам 
ана шундай процессни бошдан кечирган. Аммо -кимЦ-ки олмошида бу процесс 
яна давом этиб, у боғловчига ўтган.
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(эсдалик) ўрнатдим, хат ёздим (КТ, кё). (11) ... н еқ  н а қ  сабьш 
эрсар, бақгу ташқа уртьш... — Нимаики сўзим бўлеа, мангу тош- 
га урдим (КТ, кё).

Келтирилган мисолларда нисбий эргаш гаплар тўсиқсиз, ўрин, 
тўлдирувчи эргаш гапларни ташкил этади.

«Девон» ва «Қутадғу билик»да нисбий конструкциялар кенг 
қўлланади. Нисбий олмош вазифасида к и м , н э , н э г ў ,  қ а й ,  
(қ а й у ) , қ а й д а , у л ,  қ а ч , қ а ч а н , н эч й , қ а н ч а , н э  тпэг, а н у қ  
т э г  каби олмошлар қўлланади70.

Эргаш гап кесимлари шарт феъли, сифатдош ва аниқлик феъ- 
ли шаклидадир. Қадимги ва эски турк тилида нисбий олмошлар- 
нинг қўлланишидаги хусусиятлар қуйидагича:

1) Нисбий олмош қўшма гапнинг ҳар икки қисмида ҳам ифо- 
даланмайди, аммо уни аниқлаб ўрнига тиклаш мумкин:

Қ а й у  ишқа эвар озар кэч қалур — қайси (киши) ишга шо- 
шнлса, (у) кеч қолади (ҚБ, Н., 51; 255).

2) Нисбий олмошлар кўпинча биринчи эргаш гап таркибида- 
гина қўлланиб, сўнгги, бош гапда унга монанд олмош ишлатил- 
майди:

Иаруқ болса к и м и қ  будунқа свзи, Сўчўг тутсу тил свз йа қот- 
қу взи — Қимнинг сўзи халққа ёқимли бўлса, (у) сўзини (доим) 
ширин, ўзини одобли тутеин (ҚБ, Н., 50; 254).

3) Нисбий олмош эргаш гапда ҳам, бош гапда ҳам қўлланади, 
эргаш гапдаги олмошга бош гапдаги олмош мос келади: (Н э ч а — 
а н ч а , қ а й у —ол , қ а й у —о ш у л , н э  т э г —а н у қ  т э г ) :  Атти н э-  
ча  ал билсй, азиг анча йол билир—овчи қанча ҳийла билса, 
айиқ шунча йўл билади (ДЛТ, I, 41 — 13). Қ а й у  вдтй Ҳаэқуи 
тилйсй мэни ол вдтй кэлйй—Ҳожиб мени қайси вақтга тиласа, 
ўша вақтга келай (ҚБ, Н., 51; 255). Қ а й у  нэқ қуз эрсй ошул 
нэқ квшўш — Қайси нарса ноёб бўлса, ўша нарса кўнгилга яқин 
(ҚБ, Н., 51).

Нисбий олмош иштирок этган биринчи қисм эргаш гап сана- 
лади. Бу эргаш гаплар қуйидаги мазмун группаларини ташкил 
этади:

1. Тўлдирувчи эргаш гап: Нэни к и м  тилади қилди  (ҚБ, Н., 
сўз боши). Уқушлуг к и м  эр с й  оқуду ану, Билиглик к и м  эр сй  
бэдўтти ану — Ким ақлли бўлса, уни (ўзига) таклиф этди, ким 
билимли бўлса, уни кўтарди (ҚБ, Н., 41; 242).

2. Эга эргаш гап: Мэқа ўзнаса к и м  ўзалип влўр, мэқа к и м  
бойун эгса арзу булур — Ким менга гуноҳ қилса, азобланиб, ўлар, 
Ким менга бўйин эгса, орзусига етар (ҚБ, Н., 59; 266). Қ а н ч а  
барир бэлгўсўз — Қанча боради — номаълум (ДЛТ, 261, 29).

3. Аниқловчи эргаш гап: К и м ў қ  элги болса будунқа узун, Си- 
лик болсу қулқу қулунчу тўзўн — (Сенга қарашли) кимнинг қўлн 76

76 Қаранг: Г. А б д у р а х м а н о в ,  Исследования..., 79—90-бетлар.
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халк, устида бўлса, (унинг) хулқи мулойим, иши тўғри бўлсин (ҚБ, 
Н„ 50; 254).

4. Пайт эргаш гап: Қ а ч а н  кврса ани тўрк, Будун анға анмц 
айдачи — Тур-к уни қачон кўрса, халққа шундай деб айтади (ДЛТ, 
1,355,8—9).

5. Даража-миқдор эргаш <гап: Н эч а  эр бэзўса баш ағруғ бэ- 
зўр, н эч й  баш бэзўса бэзўк бврк кэзўр — Киши қанча кўтарилса, 
бош оғриғи (шунча) ортади. Бош қанча катта бўлса, (у) шунча 
катта бўрк, кияди (ҚБ, Н„ 42; 244).

6. Ўрин эргаш гап: езум қ а й д а  б о л с а  тугал арзулар —. 
Ўзим қаерда бўлсам, бутун орзуларим ўша ерда! (ҚБ, Н., 59;256) 
Бу қут қайдя б о л с а  бойун бэр аараш — Бахт қаерда бўлса, 
унга бўйин бер, яраш (ҚБ, Н., 59;367).

7. Равиш эргаш гап: — бутун ум лик қ а н ч а  қ о л с а  олтурур— 
Иштони бутун қандай хоҳласа, (шундай) Ўтираверади (ДЛТ, I, 
228, 27-28).

8. Ухшатиш эргаш гап: Нэтаг к и м  орунсуз тобуқ туфлунур, 
Ануқ тэг ма давлат взўм тэзкинўр — Жойсиз кишининг тиззаси 
тешилгандай (қирилгандай), бахт ва мен ўзим ўзгараман (айла- 
наман) (ҚБ, Н„ 58; 265).

„Қиссасул анбиё“да нисбий олмошларнинг доираси янада 
кенгаяди. Айниқса, қ й р  ёрдами билан тузилган қ й р  к и м , ҳ й р  
н эч й , ҳ й р  н й р сй , ҳ й р  қ а ч а н  каби нисбий олмошлар кенг қўл-
ланади:

К и м ..д эс й ... оқисун (ҚА, қё, 200). Ҳ й р  қ а ч а н  т у ғ у р с а  —
лар ани таҳқиқ қилғайлар  (ҚА, лит., 74) Эшйкни ҳ й р  н й ч й  
судрадилар кэмага кирмади (ҚА, лит., 48).

К и м  олмоши эр с й  феъли билан бирикиб, нисбий олмошини 
ташкил этади:

Айдилар ким сэниц атицни тутса ул к и м  э р с й  каср йэт- 
кўрмагйй (ҚА, лит., 48). К и м й р с й  (ким эрса) он тўрлўк бала- 
ға илинсй...(\\к, қё, 200).

Бу даврга келиб, нисбий олмошларнинг семантикасини янада 
конкретлаштиришга қараб ҳаракат бўлгани сезилади. Бу эргаш 
гапдаги олмошга бош гапда монанд сўз келтириш йўли билан бў- 
лади:

н э  а н д а ғ , қ а ч а н —у л  к у н  (вақтда), н э ч й —ш ул  қ а д а р , н э -  
ч ў к —а н д й қ , н э ч й —а н д а қ , н э —а н м , м у н д а қ —н э , н э к и м — 
қ а м у ғ ,  к и м —қ а м у ғ  в. б.

Идрис н э  д эсй , а н д а ғ  кил  (ҚА, лит., 38). Қачан...билгўрса, 
ул кўн...йўбйргўм турур (ҚА, лит., 46). Бир айда н эч й  улғай- 
са, бу...ҳар кўндй шул улғайди  (ҚА, лит., 74). Н э ч ў к  эр с й  
андағ қ и л  (ҚА, қё, 148). Н эч й  тэклик эмгйнўр эрса маца ан- 
дйқ эрди (ҚА, қё, 166)... К и м н и  сэвдуц эрсй, анм...(ҚА, қё, 145) 
...)Кан бэрмйк онғайлиғи мундағ болса, қат т иқлиғи н э  тўр- 
лУк болғай (ҚА, қё, 166). Н э к и м  халайиқ бар эрсй, йиғилди  
(ҚА, қё, 229).
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«Қиссасул анбиё»да нисбий олмош иштироки билан тузилган 
эргаш га^пларнинг кесими сифатдош, аниқлик феъли, шарт феъли 
орқали ифодаланади, эргаш гапларнинг мазмун турлари «Қутад- 
ғу билик» дагидек турличадир.

«Тафсир»да нисбий олмошларнинг қўлланишидаги юқоридаги 
ҳолатларни кўрамиз.

Кўнигй кўн т у ғс а  эрди ул  внкўркй оқ йарудин кўн тушар 
эрди, қанан кўн б а т с а  сол йардин батар эрди (Тф., XVIII су- 
ра) Нэча к и м  барди эрсй ҳаргиз билиши квриши тўшмади 
(Тф., XVIII сура). К и м  эрсйниқ бир ҳаж.йти болса анда бариб 
намаз цилур эрди (Тф., XVIII сура). Нэ йэрдй ким алтун кў- 
мўш бар э р с а  қамуғин жамъ қилди  (Тф., Л. 132, XXXIX сура).

«Тафсир»да а н д а ғ  олмошннинг нисбий олмош функциясида- 
ги к и м  билан бирикиб, ў.хшатиш-равиш эргаш гапни бош гапга 
бириктириши кўринади:

Ит йатди, икки қольшьс кэсўлди, башьшм қольс ўза урдм, 
а н д й ғ  к и м  итлар адйти болур (Тф., XVIII сура).

Навоийдаги нисбий олмошлар кўпннча -к и м , (ки ) боғловчиси 
бнлан бирикиб, эргаш гапни бош гапга боғлайдилар; иккинчи ўзига 
хос хусусият шундаки, бу хил эргаш ганларнинг кесими асосан от 
кесим шаклида бўлади ёки сифатдош ёхуд аниқлик феъли орқали 
пфодаланади:

Бу йаман падшйҳ ки болғай вазири ҳам йаман, а н д а ғ к и ,  
Фиръавн нийабатида Ҳаман (Н., Мқ., 13). К и м к и  бир шиддйт 
ара сабру таҳаммул ййлйди бахт аниқ нишини ношу харини  
гул айлйди (Н., Мқ., 80).—Ҳйр н э к и м  квнгилдй бар—тилгй 
сўрмй (Н., Мқ.,ў) Ҳйр қайан қилсалар ҳаракат элгй ҳйм қут 
йэткўрўр ҳам баракат (Н., Мқ., 46). Н э ч ў к к и  барсэн взўқни 
андиқ квргўз (Н., Мқ,, 143).

Навоийда нисбий олмош ёрдами билан тузилган аниқловчи 
эргаш гапнинг иккинчи хил конструкцияеининг ҳам кенг қўллан- 
ганини кўрамиз: бу хил конструкцияда эргаш гап бош гапдан 
сўнг келади:

Мундақ кииш к э р й к к и , бухлдьш муарра болса ва казбу им- 
сйқдьш мубаррй болса (Н., Мқ., 47).

Бу қўшма гапнинг иккинчи қисми аниқловчи эргаш гап бўлиб, 
бош гапнинг эгасини изоҳлайди (бу хил конструкция ҳозирги за- 
мон адабий тилида ҳам ишлатилади)77.

Навоий тилида нисбий конструкцияли гаплар эргаш гапнинг 
турли типларини ташкил этадилар. Олдинги асрларда қўлланил- 
ган тўсиқсиз эргаш ган ҳам ишлатилади:

Қайанга к и м  йўзландилар аларға йанмйқ йоқ (Н., Мқ., 19).
Бу типдаги гаплар «Бобирнома»да кўп учрайди:
Мэн Ғазнида ҳ й р  н э ч а  тажассус қилдим, бу чашмадин 

ҳэя ким нишан бэрмйди (Бн., 164).

77 Унмнг аннқловчи эргаш гап эканннн бош гап таркибидагп аннқловчи 
функцнясидагп мундақ нисбий олмоши ҳам кўрсатиб турибди.
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«Бобирнома»да нисбий эргаш гапларнинг биринчи турп қўл- 
ланиши билан баробар, нисбий аниқловчи эргаш гапларнинг ик- 
кинчи тури ҳам кенг ишлатилади:

Бу мйсйл барким , қапудағини қанмаса, қариғут а қайғу- 
(Бн., 92). Мэни бир йолға бйш лац ким  ханлар қашиға ба- 
рай (Бн., 137)....тйшни андақ ц а ла р ла р ки м , ушбу бир ошик- 
дин взгй ҳэя йэрдин балиқ кириб яиқа алмас (Бн., 169).

Бу типдаги эргаш гапларнинг таркибидаги нисбий олмошга 
бош гапда мувофиқ бошқа нисбий олмош келади, бу ҳол ифода- 
ланаётган мазмунни янада конкретлаштиради:

У л м м қдар улуғ ташларким, Мазу қорғанида йттилар, 
ушмунна қорған уруш болуб ҳэя қорғандин м ундақ ташлар 
йтмадилар (Бн., 82).

«Бобирномаада нисбий эргаш гапларнинг кесими асосан мус- 
тақил формада бўлиб (шарт феъли кам қўлланади), -ким боғлов- 
чиси билан бирикади.

XVII аср ёдномаси бўлмиш «Шажараи тарокима»да нисбий 
олмошларнинг сони янада ортади ва шакли ҳамда ўрни ҳозирги 
замон тилига яқинлашади78. Айниқса, характерли бир томони 
шундаки, нисбий эргаш гапларнинг кесими шарт феъли орқали 
ифодаланадики, бу ҳол ҳам ҳозирги замон тилига яқин томондир 
(ҳозирги замон тилида нисбий эргаш гапларнинг кесими шарт 
феъли формасида бўлади, фақат нисбий конструкциянинг иккинчи 
типида, кесим аниқлик феъли орқали ифодаланиши мумкин); бун- 
дан ташқари, нисбий сўзга бош гапда монанд олмош келтиришга 
интилиш сезилади:

Ййй оқнь^ қайси тарафға тартиб йибарса анқа барур 
(ШТм, 28). Йййни нэяук қойсац ани шундағ қойғил  (ШТм, 
26). Ҳйр ким қабил болса ани пйдшйҳ қилсунлар  (ШТм, 28). 
Сэн нэ йолда болсац мэн шул йолда болайин (ШТм, 10). Нэ 
йол бирлйн падшаҳлиқ қилиб  йўригйн болсам  сэн ҳйм ошул 
бирлйн йўригййсйн (ШТм, 48). Андағ маҳкам эрдилйр ким... 
(ШТм., 13).

XX аср бошидаги проза тили бу жиҳатдан «Шажараи гаро- 
кима»дан кам фарқланади:

...қайси мқлим ва уруғ элниқ илми ва маданийати артуқ бол- 
са, у л  иқлимниц... (ТВГ, № 1, 1903). Намға авази айиғларға  
қандағ таъсир қэлт урса  арсланларға ҳам шундақ таъсир 
кэлтирур (ТВГ, № 1, 1903).

Шундай қилиб, ниебий конструкцияларнинг шаклланишн нис- 
бий олмошларнинг шаклланишига боғлиқдир. Бундай олмошлар 
аввало жуда кам бўлиб, кейинроқ уларнинг миқдори ортади. Бу 
хил олмошлар жуфт ҳолда — ҳам бош гап составида, ҳам эргаш 
гап составида қўлланади (қисман, XI асрда ва ҚА, Тф.); ҚА да

78 Қаранг: А. Н. К о н о н о в ,  «Шажараи тарокима», 150-бет. «Қи.и» ши- 
роко используется в значении относнтельного местоимения, Уша асар, 137.
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ҳ а р  ёрдами билан тузилган нисбий олмошлар(лсйр ким ,ҳар  қа ча н ) 
кенг ишлатила бошлайди, Навоий асарларида ва ундан сўнгги ёдно- 
маларда нисбий олмошлар -ким  || -ки  боғловчиси билан қўллана- 
ди; ШТм. да нисбий олмошларнинг ишлатилиши ҳозирги замон 
тилига ўхшайди.

Нисбий олмош иштирок этган эргаш гапларнинг тури ҳам аста- 
секин орта борди.

Бу хил эргаш гапларнинг кесими асосан шарт, аниқлик феъли 
ёки сифатдош билан ифодаланган бўлса, ҳозирги замон тилида 
нисбий конструкцияларнинг кесими асосан шарт феъли формаси- 
дадир.

Тарихий тарақҳиёт процессида нисбий олмошларнинг миҳдо- 
ригина ўзгариб колмай, уларнинг шакли, ўрни ва функцияси 
ўзгарди, такомиллашди.

ТОБЕ БОҒЛОВЧИЛАР'8 ВА БОҒЛОВЧИ ВАЗИФАСИДАГИ СУЗЛАР

Тобе боғловчилар орқали қўшма гапларнинг тузилиши тил та- 
раққиётининг сўнгги даврларига тааллуқлидир. Тил тараққиёти- 
нинг илк даврларида боғловчилар, айниқса тобе боғловчилар жу- 
да кам қўлланган (тил тараққиёти тобе боғловчиларнинг тенг 
боғловчилардан сўнг келиб чиққанини кўрсатади).

Бирўк, абақ, қалш , агйр (гар, гарчи...), м агар  боғловчилари

Қадимги туркий ёдномаларда қўшма гап тузишда бирвк боғ- 
ловчисининг қўлланганини кўрамиз. Бу боғловчи ҳозирги замон 
тилидаги агар  боғловчисининг вазифасини бажаради.

Бирўк ёрдами билан тузилган қўшма гап Култегин ва Тонюқуқ 
ёдномаларида учрамайди, уни «Олтун ёруқ» асарида учратамиз:

(10) ...с(а)н бирўк ким ол с(а)н влўргўчи тунлуғлар ўчўн вкўнч 
квқўл вридип нэчўкин эрсар... — Агар сен чин кўнгил билан ўл- 
дирган ҳайвонларинг учун товба қилсанг, нима бўлса ҳам...

Агйр боғловчиси «Девон»да учрамайди, «Қутадғу билик» 
да эса бир неча ўриндагина учрайди:

Агар тутмаса сэн бу аймьшларьш—сен бу айтганларимга 
амал қилмасанг (КБ, ХИУ, 105—14).

«Девон»да агар боғловчиси ўрнида абақ  ишлатилади79 80. Бун- 
дан ташқари, ДЛТ ва ҚБ да қ а лм  боғловчиси қўлланадики, у 
а гйр  ва қандай  маъноларини беради81:

Қьииқа этин кэлса қ а лм  қутлуғ йай — Агар баракатли ёз квл-

79 Тоое боғловчилар тарихм А. Мадғозиев томонндан махсус ишланган. 
А. М а д г а з н е в, История развития подчннительннх союзов в узбекском 
язнке, Автореферат кандпдат. диссертации, Ташкент, 1966.

60 ДЛТ, I, 153.
81 ДЛТ. III, 176.
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са, қишга тайёрлан (ДЛТ, III, 1). Қиши кирмадук элга кирса 
қаль1  — Агар киши кўрмаган ерга кирса... (ҚБ, 47; 2).

Қ а л м  кейинги ёдномаларда қ а ч а н  олмоши билан алмаша- 
ди; қ а ч а н  нисбий олмошга кўчган сўроқ олмоши бўлиб, асосан 
пайт муносабатини ифодалайди.

А гй р  боғловчиси (турли вариантда й га р ч и , гй р , г й р ч и ,г й р -  
ч й н д , гй р ч й н д к и , м й гй р )  кейинги ёзма ёдгорликларда кенг 
қўлланади.

«Қиссасул анбиё»да й гй р  боғловчиси шарт, тўсиқсиз гаплар 
таркибида қўлланади:

А гй р  йибармас болсац бариб элицни бузарман (ҚА, лит., 
190). А гй р  қиз тилйсац ҳам бэрйли (ҚА, лит., 69).

Ирреал муносабат учун баъзан к а ш к и  боғловчиси ишлати- 
лади:

К а ш к и  ул  кун оқ аймиш болсац, ...алмағай эрдим (ҚА, 
қё, 239).

Бу типдаги эргаш гапларнинг кееими асосан шарт феъли фор- 
масидадир. Баъзан, пайт муносабатини ифодалаш учун э р м а к  
феълининг шарт формаси келтирилади:

Агар алдим эрсй ... кергай эрдим (ҚА, қё, 239).
Профессор А. Қ. Боровков «Тафсир»да тобе боғловчиларнинг 

камлигини қайд этиб, қўлланган боғловчилардан й гй р , м й гй р -  
ларни келтиради82:

... бу свзлариндин эхюра йанғайлар, й гй р  йанмасалар анда 
кэзин уқубат м й гй р  қилса малик эрклик турур... (Тф., XVIII 
сура, 75).

Навоийда й гй р  (гй р ...)  боғловчисининг ишлатилишида анча 
ўзига хослик бор.

А гй р  иштирок этган эргаш гапнинг кесими шарт феъли ор- 
қали 'ифодаланиши кам учрайди.

Бу типдаги эргаш гапларнинг кесими қуйидагича мустақил 
формада бўлади:

1) Аниқлик феъли:
дранлар хизматидин чэкмагил бйш, Г й р  башицға гардундьм 

йағар таш; Г й р  ул тйш била бйшиц ушалғай, Саадат хатид(/р 
гар заҳми қалғай (Н., Мқ., 119). Қиши взин а г а р ч и  йэлдек ҳар 
йан сари салғай, Асафни бу ҳакданда қайда тйпалғай (Н., Мқ., 
14). А гй р  йиллар раийат қилшбсэн ҳамхана, бир қатлаки 
нэма бэрмадиц бэганадур (Н., Мқ., 37).

2) Қеласи замон сифатдоши формаси:
Муҳаррирки таҳрири туз писандидадур, й гй р  бир байт битир 

й г й р  йўз (Н., Мқ., 30).

82 А. К. Б о р о в к о в ,  Очерки истории узбекского язмка. Уч. зап. ИВ, 
М.—Л.. 1958, 197-бет
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3) буйруқ феъли формаси:
Агйр йуз қатла булбул чэксун афған, баҳар олмай гўл 

ачилмақ нэ имкан (Н., Мқ., 8). Бахл биҳиштга кирмас агар  
сайинди қурайший болсун ва сахий тамуғқа бйрмас агйр  бандаи 
ҳабаши болсун (Н., Мқ., 111).

4) От кесим:
Агар шурбға машғул квй ва квча мусулманларға махуф 

(Н., Мқ., 12). Агарча анга коп ақсам лйзим болур, амма бу 
йэрда ихтисар ўчўн ўч қисмға мунқасим болур (Н., Мқ., 101 — 
102) .

Шундай қилиб, бу хил конструкцияларда кесими мустақил 
формада бўлгаи эргаш гапларии бош гапга боғлашдаги асосий 
восита агар  боғловчиси бўлиб қолади (кесими шарт феъли фор- 
масида бўлган эргаш гапларда йгйр  фақат мазмунни кучайтиш 
учун қўлланади ва унинг богловчилик функцияси сусаяди).

Навоий асарларида йгйр  боғловчиси кенг қўлланади — у фа- 
қат, шарт, тўсиқсиз эргаш гапларни бириктириб қолмай, қиёслаш 
ва нисбий эргаш гапларни ҳам боғлаш учун хизмат қилади.

«Бобирнома» асарида ҳам йгйр  иштирок этган эргаш гапнинг 
кесими асосан мустақил формададир. Характерли томони шун- 
даки, кўп ўринларда бош гап вйлэ  боғловчиси билан бошланади:

...йгйрчи қарьс йксйр улуғ тушар, валэ муфрит савуғи йоқ- 
тур (Бн., 154). Агйрчи аьлй анар эмйс, вйлэ ул  вилайатга, 
Аласай анаридин йахширақ анар болмас (Бн., 165). Башим 
билйн йэргй йиқилдим, йгйрчи ушул заман қопуб йтландим, 
вйлэ ақлим ахшамғаяа қарариға кэлмйди (Бн., 115).

Эргаш гапнинг бош гапдан сўнг келиш ҳолати ҳам учрайди: 
(Қмши) маҳкам савуқтур, қйри йгйрчи Қабул қарича тушмас, 
йазлари йахшьс ҳаваси бар, йгйрчи Қабулча йоқтур (Бн., 64).

«Шажараи тарокима»да йгйр  боғловчиси асосан шарт феъли 
билан бирга қўлланади <ва ҳозирги замон ўзбек адабий ва оғзаки 
халқ тилига яқинлашади.

Анм ц (унмц, ш унмқ, ошуньсц) ўчўн.
Анм ц (унм ц, шуньсц) ўчўн  кўрсатиш олмошининг ўчўн  

кўмакчиси билан бириккан кўриниши бўлиб, икки гапни боғлаб, 
қўшма гап тузишда хизмат қилади. Тарихий ёдномаларда бу 
бирикма ўз лексик маъносини (ва баъзан функциясини ҳам) сақ- 
лаб қолгани учун уни боғловчилар гуруҳига киритиб юбориш 
тўғри бўлмас эди. Уни боғловчи вазифасидаги сўз ҳисоблаш 
мумкин,83 бу бирикма гапларни биркитиш учун, бир гапни ик- 
кинчисига тобелаштириш учун хизмат қилади.

Бу боғловчи вазифасидаги сўз дастлаб урхун ёдномаларида 
учрайди:

83 А. Н. Кононов бу бирикманн «Союзное речение» деб номлайди (Қаранг: 
А. Н. К о н о н о в. «Шажараи тарокима». 175-бет).
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(3) Бил(г)й қаған. эрмис, алп қаған эрмис буйруқш йэма билга 
эрмис эринч, алп эрмис эринч, бэглари йэма будуни йэма тўз 
эрмис. Ань1 ўчўн илиг анча тутмшс эринч, илиг тутқи тврўг итмис.

— Улар доно хоқон эдилар, улар баҳодир хоқон эдилар, улар- 
нинг гумашталари ҳам доно эди, баҳодир эди, беклари ҳам, хал- 
қи ҳам тўғри эди, шунинг учун улар давлатни ҳўлларида анча 
тутиб турдилар, давлатни қўлларида тутиб, одиллик қилдилар 
(КТ, ктё). Ань1 ўчўн бирикмаси антағьшмн ўчўн формасида 
ҳам учрайди: (8,9)...бир тодсар, ачсмқ емазсан, антағьшиқ 
ўчўн...алкинтиғ, арь1лть1ғ —...бир тўйсанг, очликни билмайсан, 
шунинг учун...(шундай бўлганингдан) ҳолдан тойдинг (КТ, кё).

Ань1 ўчўн ёрдами билан тузилган қўшма гапнинг қисмлари 
орасида сабаб муносабати ифодаланади: биринчи қисм сабабни, 
иккинчи қисм ундан келиб чиқадиган натижани пфодалайди.

„Қиссасул анбиё“да бу боғловчи анмцўчўн, аншц ўчўнким 
шаклида учрайди ва икки хил семантик муносабатни ифода- 
лайди:

1) Қўшма гапнинг биринчи ҳисми сабабни кўрсатади, бу ҳол- 
да ань1ц ўчўн формаси ишлатилади:

Бир устунға руст бағландм, аншц ўчўн Исраъил атандн (ҚА, 
қё, 186).

2) Қўшма гапнинг иккинчи қисми сабабни ифодалайди. Бу 
ҳолда ань^ц ўчўн ким формаси қўлланади:

Аймишлар Авж бинни Уньсқ тофанда ҳалак болмади ан- 
Ь1Ц ўчўн ким тофанда у л  дийар жумласидин эр.час эрди(\\к, 
лит., 45).

«Тафсир»да ёрдамчи функциядаги аншц ўчўн формасининг 
учинчи бир ҳолатини кўрамиз. Бунда бу форма кўпроқ нисбий 
олмошга яқинлашади. Одатда бу форма қўшма гапнннг биринчп 
қисми таркибида келади ва иккинчи қисм мазмунан уни изоҳ- 
лайди, унга нисбатан сабаб эргаш гап бўлади:

...Ул кимни аниц ўчўн влтурдимким...(Тф., Л. II., XVIII 
сура).

„Тафсир“да бу бирикма анмц ўзйким  шаклида ҳам учрайди, 
бу ҳолатда ҳам қўшма гапнинг иккинчи қисми сабабни ифодалайди:

Ҳусумйт қилурлар саца анмц ўза ким кврдуц сэн (Тф.,Л. 
53 б, 12).

„Бобирнома“да бу бирикманинг муниц ўчўн шакли ҳам қўл- 
ланади:

Гаҳи узр кэлтуруб, гаҳи йўмшақ свз айтур эди. М унм ц  
ўчўн эдиким, биз Ширкйни алғач оқ атасиға, ағасиға киши 
чаптурғандур (Бн., 150).

А«б^^ўчўнформаси„Шажараи тарокима“да жуда кенг қўллана- 
ди. Буасарда анмц ўчўн нинг қўлланишида ўзига хослик бор: бу 
форма ёрдами билан тузилган қўшма гапда икки хил муносабаг 
ҳам ифодаланиши мумкин:
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1) Биринчи қисм сабабни ифодалайди:
Тврт, миц йилғача ул  йэрлйрдй олтурдилар, ань/ц ўчўн  

у л  йэрлйрни дашт ципчац дэрлйр (ШТм, 19). Бу оғул тумйн- 
дй туғди, аншц ўчўн  Туман ат цойдуц (ШТм, 45).

2) Худди шу форма ёрдами билан тузилган қўшма гапнинг 
иккинчи қисми сабабни ифодалаши мумкин:

...бир кишини падшаҳ цилғайлар, ики кишиникотйрмйгйй- 
лар анм ц ўчўн  хан бир болсаэл тузйлур ва ики болса эл 
бузулур  (ШТм, 38).... эт...ағзиға бисйар маза кэлди, анм ц  
ўчўн ол йэр тузлац эрди (ШТм, 11). Кэлиб цошулмади анмц  
ўчўн олтурған йэри йаман эрди (ШТм, 76).

Иккинчи хил муносабатни ифодалаш учун аншц ўчўн ким  
формаси ҳам қўлланади (бу ҳолат „Қиссасул анбиё“да ҳам кў- 
рилган эди):

Атамға алиб  бардим ань/ц ўчўн  кундуз атам болсацкэ- 
чй мэницки болғайсан (ШТм, 53). Бу свз ғалат турур анмц  
ўчўн  ким Оғуз заманиндин бу вацтцача бэш миц йил отуб 
турур (ШТм, 65).

А нм ц ўчўн  формаси ҳозирги замон ўзбек тилида қўллан- 
майди. XX аср бошидаги прозада анм ц сабаби, ш ул сйбйбли  
формалари учрайди:

Тэҳран шйҳридй бул вацтларда базарлйриниц нархи коб 
цимматдур ва анм ц сйбйби йилдағи дэҳцанчилик ҳасилат  
йахши болмаған важидиндур (ТВГ, № 1, 1900).

Деб ёрдамчиси

Д еб  равишдош формасининг қўшма гап тузишдаги роли кат- 
та бўлган ва ҳозирги замон тилида ҳам шундайдир.

Бу форма қадимги урхун ёдномаларидаёқ боғловчи функция- 
сида ҳўллана бошлаган.

Д е б  орқали тузилган қўшма гапнинг биринчи қисми эргаш 
гап, сўнггиси бош гаплик вазифасида келади.

Урхун ёдномаларида бу равишдош формаси тэйин, тэп шак- 
лида учрайди84.

Тэйин қуйидаги эргаш гапларни бириктириш учун хизмат 
қилади:

I. Мақсад эргаш гап

(28) Будуниғ игидайинтэйин, ...улуғ сў эки йэгирми... сўцўш- 
дим... Халқни кўтарайин деб, ўн икки (марта катта) қўшин билан 
урушдим (КТ, ктё). (19) Ачўмиз апамиз тутмис йэр суб идисиз

84 Ҳозирги замон тилида бу икки форма бир деб орқали ифодаланади.
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болмазун. т эй и н  сицлим кунчуйуғ бэртимиз... — Боболаримиз 
тутган ер эгасиз қолмасин деб, синглим — Маликани (хотинликка) 
бердик (КТ, ктё).

Мақсад эргаш гапнинг кесими буйруқ феъли орқали ифодала- 
ниб, асосан I ва III шахс формасида бўлади.

2) Қуйидаги конструкцияда сабаб ;иуносабати англашилади:
(38, 39) Нэга твзар биз вкўш т эй и н , нэга қорқур биз аз 

т эй и н  — (Уларни) кўп деб, нега қочамиз, (ўзимизни) оз деб 
нега қўрқамиз (Тоц).

Равишдошнинг т эп  формаси т ў л д и р у в ч и  э р г а ш  гап-  
н и боғлаш учун хизмат қилган. Бу ҳолда эргаш гап кесими аниқ- 
лик феъли орқали ифодаланади ёки от кесим бўлади:

(51, 11) ...бэкларим будуньш квзи қаиш йаблақ болтачм т э п , 
сақьштьш — Бегларим, халқимизнинг кўзи ёмон бўлмади деб, 
ғамға ботднм (КТ, ктё).

Бундан ташқари т эй и н , т эп  формалари кўчирма ва автор 
гапини бир-бирига боғлаш учун ҳам қўлланади; бу ҳолатда у мус- 
тақилликни сақлайди.

Сўнгги давр ёдномаларида д е б  юқорида кўрсатилган тўрт 
функцияда келади85:

1. Мақсад муносабати:
Сақьичч, қазғу бағьш бўрайин т эй ў  (ҚБ, 292) Қонуққа йш 

отру қойуб взи ташқарм чиқар эрди қонуқ бэдаҳшат аш йэсўн 
д э б  (ҚА, қё, 177). Андьш йана влтўрўр анм кизарлар ани гврда 
қурт қуш йэмасўн т эй ў  (Тф., Л. 125, 12). Танбалға қошулмасун 
д э б  аралай йтландук (Бн., 93). ...Эран сари йуруб-турур ман 
нэча ймллмқ ғамлардьш йэсўнларт э б  (ШТм, 23).

2. Сабаб муносабати:
Қорқтум қарьшдашлармм мэни влтўргайлар т э б  (ҚА, қё, 

231). Бу ким турур тэйў тилайў бардм (Тф., 31 б, 23). ...Ирйқда- 
йавуқта эшитур, кврарга йахши болғай д э б  кэлиб, Шйҳруҳийа- 
дин ташқари Ҳайдарбэк сйлған бағда хйнға мулазамат қилдим  
(Бн., 49). Қорқа турурман дўнййлик ўчўн ағмзлармцмз ала болур 
л у р  т эб . (ШТм, 30).

3. Тўлдирувчилик муносабати:
Дуа қмлдм, ...ариғ салиҳлар қобсунлар д э б  (ҚА, қё, 160). 

Анлар айдмлар раи>а болғай д е б  (Тф., XVIII сура). Эшиттиким 
Абулхйнда Усари бййнмц Мама атлмқ квркли йахшм қмзм бар 
эрмиш т еб . Қииш ймбармб квб мйл бэрайин т е б  тиланди 
бай бэрмади (ШТм., 74).

Шуниси характерлики, д э б  ёрдами билан тузилган конструк- 
ция «Қиссасул анбиё»да кўп учраса ҳам, Навоий асарларида ва 
«Бобирнома»да кам қўлланади; «Шажараи тарокима»да ва ундан

85 «Қиссасул анбиё» ва бошқа асарларда деб орқали боғланган қисм кў- 
пинча изоҳланмиш бош гапдан сўнг келади ва асосан деб  формасида 
қўлланади.
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сўнгги давр асарларида, ҳозирги замонда унинг ҳўлланиши ор* 
тади.

Н эчўк ким  (-ки), нэ чўн ким , нэ ўчўн  ким , зэра (-ки), 
чўнким  (-ки).

Нэчўк ким , нэ ўчўн  ким , нэчўн ким  элементи боғловчи 
вазифасида келади ва дастлаб „Қиссасул анбиё“да учрайди. Бу 
восита ёрдами билан тузилган қўшма гапнинг иккинчи қисми 
сабабни ифодалайди:

Пшчақ ағрмғьш билмади нэчўк ким  Миср хатунлари Йўсўф- 
ниқ жамйли нуриниқ хушлиғьичдьш эликларин кэсиб тўймадилар 
(ҚА, қё, 157). Бу мақамдур сйлиқниқ аъзам мақаматйу арфаъ 
даражати. нэчўнким  салиқ бидййатда масканату ҳақйрат мақа- 
мидадур (Н., Мқ., 86)86. Мазийу мустақбал аҳвальш такаллум 
айлаким, нэ ўчўн  ки м  дам бу дамдур, дам бу дамдур...(Н., 
Мқ., 164). Аксйр цушинььқ гўзари Баранйацасидур нэ ўчўнким , 
шарқий шйрафи тағлардур (Бн., 167). Иш тадбирдин втўб 
эди. Н эчўнким , икки-уч. миқ йарақлиқ киши аркта, бир 
йуз-икки йуз киши таш қорғанда (Бн., 135).

Кўрсатиб ўтилган боғловчилар, «Шажараи тарокима»да учра- 
тилмади, ҳозирги замон ўзбек тилида ҳам бу боғловчилар қўллан- 
майди.

„Шажараи тарокима“да сабаб муносабатини ифодалаш учун 
у л  сабабдин, бул сабаб  бирикмаси қўлланади (бу бирикма 
ҳозирги замон адабий тилида ишлатилади). Бу типдаги қўшма 
гапларнинг биринчи қисми сабабни ифодалайди;

Қара эвлилйр йарли болуб эрдилйр у л  сйбйбдьш...кэлиб  
ййтдилйр (ШТм, 79). Ажйо йахши йэр турур тэб бу сйбйб- 
дин хан оттуз эвли сарбанни квчуруб Абулхан тағиқа йи- 
барди (ШТм., 77).

Сўнгги давр ёзма ёдгорликларида сабаб муносабатини ифода- 
лаш учун тожик-форсча зэраки , чўнким  боғловчилари қўлла- 
нади. Бу боғловчилар ҳам сабаб муносабатини ифодалайди:

...Германийа мамлакатиға ҳэч бир зарар болмайдур зэраки  
Эрйн мамлакатьшиқ қуввати ва пулм йоқ (ТВГ, № 1, 1900) Бул 
вақъа ниҳййатда афсуслик вақъадур, чўнки  ... (ТВГ, № 1, 1900).

Ҳозирги замон тилида чунки  боғловчиси кенг қўлланади, 
зероки  ишлатилмайди.

Ҳозирги замон тилида чунки  боғловчиси ёлғиз сабаб муно- 
сабатини ифодалайди ва бир боғловчи сифатида уқилади. Аммо 
тарихий ёдномаларда, хусусан Навоий тилида, бу боғловчи сабаб 
муносабатидан ташқари бошқача — шарт, пайт муносабатларни

86 Навоийда ва Бобирда н э ч у к к а  нисбий олмош вазифасида ҳам келади: 
Нэчунким андьш бариға бийим ва умид бар заруратдур ким квргузгай взин 
бандавар (Н., Мқ., \2 \) .Н эч у к к и м п а й д а  қилур эди, йахши ҳам харж қьслур 
эди (Бн., 45).
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ифодалаш учун ҳам хнзмат қилган. Бу ҳолда чунки  боғловчиси 
икки боғловчига ( чун  ва ки  ) айрилиши сезилиб туради:

Нэча ким тонни риайат бирла кийсақ эскирўр, чўн ки  кий- 
дўрдўқ йалақға афрамас тон ул эрўр (Н., Мҳ., 161).

Чўн боғловчиси

Чўн боғловчиси тожик-форс тилидан олинган бўлиб, эргаш 
гапли ҳўшма гап тузишда хизмат қилган. Чўн боғловчиси пайт, 
шарт, сабаб, ўхшатиш ва натижа муносабатларини ифодалаш 
учун ҳўлланади.

«Қиссасул анбиё» ва «Тафсир»да бу боғловчининг ҳўлланиши 
анча чегараланган. Уларда бу боғловчи натижа, сабаб, пайт му- 
носабатини ифодалаш учун хизмат қилади:

...Ч ўн  эвниқ тврт бурчш зйҳир болдьь (ҚА, қё, 154). Сйлиҳнм 
влтўралиқ чўн азйбқа сазавар болдуқ (ҚА, лит., 71). Чўн кэ- 
ча бирла йатдьиар ол қасд бирла ким эрта бирла балчуқ кэтўр- 
гайлар (Тф., 100 6, 8).

Чўн боғловчиси Навоий тилида жуда кенг қўлланади ва 
турли-туман семантик муносабатларни ифодалайди:

а) пайт муносабати:
Чўн сиҳат тйпти бойниға тумар қилди  (Н., Мқ., 97);
б) сабаб муносабати:
Иоқ ажаб чўн иккисида йоқтурур ақл ва ҳайй (Н., Мқ., 61).
Навоий тилида чўн  боғловчисининг қўшма гапдаги муноса- 

бати бу билан чегараланмайди.
«Бобирнома»да ҳам чўн  боғловчисининг қўлланиш доираси 

анча кенгдир. Унда ҳам бу боғловчи пайт, сабаб, ўхшатиш, нати- 
жа в. б. муносабатлари учун_ишлатилади:

Чўн Самарқанд ва Ҳисар ва Қундуздин цалмн эл ва улуғ  
Кабул вилайатиға кэлиб эдилйр, маслаҳат андйқ кврулдиким..- 
(Бн., 170). Султан Али мирзарази болмади, чўн йжйл йэтиб 
эди, қутулмади (Бн, 99). Чўн аҳд қ и ли ли б  эди (Узун]Ҳасанга) 
жан ва малиға зйрар ва нуқсан тэгўрмай...(Бн., 83).

Чўн ҳатто гўлдирувчи эргаш гапни ҳам бириктирган:
Қасимбэк мубйлағалар била арзға йэткўрдиким, чўн бу ки- 

ши бйрадур, Жаҳйнгир мирзйға маҳсусан вз кийганиқизни йубй- 
риқ (Бн., 117).

Чўн боғловчиси сўнгги давр ёзма адабиётида жуда кам уч- 
райди («Шажараи тарокима»да учрамайди), ҳозирги замон ўзбек 
тилида бутунлай қўлланмайди.

Та боғловчиси

Тй боғловчиси ҳам тожик-форс тилидан қабул қилингандир. 
Бу боғловчи эргаш гапларни бош гапга боғлаш учун хизмат қи- 
лади:
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1. Пайт эргаш гап. Бу хил эргаш гаплар бош гапдан олдин 
келади ва кесими мустақил формада бўлади:

Та буйруғучмда сила ва инъам бар, алар мулйзимдурлар ва 
хизматкар (Н„ Мқ., 37). Ва анга т а ажал қафасм эшиги ачьи- 
мас, саййад даму дйнасмға майл қьимас (Н., Мқ., 129). Бисйар 
шаққ ва душвар кэлди. Нэ ўчўнким, та пйдшақ болуб эдим, бу 
навъ навкар ва вилййаттьш айрилмайдўр эдим, т й езимни билиб 
эдим, бу йусунлуқ, ранж ва машаққатнм билмайдўр эдим (Бн. 73). 
Та тирикмиз ушбу айтьиған сезлардин қайтмас биз (ШТм, 38).

Бу хил эргаш гапларда шарт оттенкаси ҳам бўлади.
Та боғловчиси -ким  боғловчиси билан бирикиб, пайт муно- 
сабати ифодаланиши мумкин; бундай конструкция кўпроқ сўнгги 
давр ёзма адабиётига тааллуқлидир:

Сақла ишқмқ, т аким  жйнлар тандадўр (Муқимий).
2. Мақсад эргаш гап: _
...тилагайким анга цан фида эткай, ташафқати ҳуқуқьш ада 

эткай (Н., Мқ., 53). Тоққуз улум гўзарларни йахши эҳтиййт қи- 
лмқ, та бу нэча йил езбэк тафриқасидин дилшикастта болғйн 
элларниқ кеқли қавий болуб, умидвйр болғайлар эри (Бн., 146). 
...Қьиьсч бирла чапмб икки белак қьимйқ кэрак т а керганга кез 
ва эшитганга қулақ болғай (ШТм, 37).

Та ёрдами билан тузилган мақсад эргаш гапнинг кесими ке- 
ласи замон феъли {-гай) ёки буйруқ феъли орқали ифодала- 
нади ва бу хил эргаш гаплар бош гапдая сўнг келади.

Ҳозирги замон тилида та ёрдами билан тузилган эргаш гапли 
қўшма гаилар кам қўлланади87.

Юқоридагилар-дан ташқари, Навоий тилида аниқловчи эргаш 
гап билан бош гапни боғлаш учун ёйи ишорат восита сифатида 
қўлланилган:

Масидур йлтун била рокаш, таиш хуш (Н., Мқ., 59).

-Ким (-ки) боғловчиси

Боғловчи вазифасидаги -К им  (-ки ) нинг эргаш гаплар тузиш- 
да ва бош гапга боғлашда роли каттадир. Бу боғловчи ҳозирги 
замон ўзбек адабий тилида кўп эргаш гапли қўшма гапларда қўл- 
ланади. -Ким(-ки) боғловчиси тарихий ёдномаларда катта ўрин- 
ни эгаллайди. Бу боғловчи ки м  шаклида дастлаб «Қутадғу би- 
лик» асарида учрайди, сўнгги даврларда, айниқса, Навоий тили- 
да ва ундан сўнгги ёдномаларда ҳам -ки м , ҳам-лги тарзида уч- 
раб, тилда жуда кенг қўлланади ва эргаш гапларнинг деярли ҳам- 
ма турларини бош гапга боғлаш учун хизмат қилади. Ҳозирги 
замон тилида эса асосан бу боғловчининг ки  шакли қўлланиб,

87 Юқорида кўрсатиб ўтилган боғловчилардан ташқари, Навоий ва Бо- 
бирда эргаш гап учун бавужуди (улким) бнрикмаси қўлланади.
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унинг вазифа ва қўлланиш доираси, олдинги даврларга нисбатан 
чегаралангандир*.

Аммо озарбайжон ва турк тилларида бу боғловчи ҳозир ҳам 
кенг қўлланади, турли-туман қўшма гап конструкцияларини таш- 
кил этади.

-К и м  (-ки) боғловчиси турли-туман эргаш гапли қўшма гаплар- 
ни ва айрим ҳолларда боғланган қўшма гапнинг баъзи турлари- 
ни шакллантиришда воситалик қилиши билан бирга, турлича му- 
раккаб боғловчилар яратишда ҳам хизмат қилади: к и м к и , т а - 
к и (м ) ,  н э гй к и , н э ч а к и , л;ар к и м к и , ҳ й р  н э ч й -  
к и , қ а ч а н к и , қ а й э р д а к и , ҳ й р  з а м а н к и , ҳ й р  н е к и (м ) , ҳ й р  
к и м к и , м й гй р к и , ч ў н к и , қ й р  к и м , к и м с й  в. б.

-К и м  ва -к и  нинг келиб чиқиши тўғрисида турли фикрлар 
мавжуддир. -К и м  нинг асли туркча эканини олимлар тан олади- 
лар. Аммо -к и  нинг келиб чиқиши ҳақида гурли фикрлар мавжуд. 
Кўп текширувчилар -к и  ни форс-тожик тилидан қабул қилинган деб 
ҳисоблайдилар88 89 90. Аммо баъзи олимлар -к и  боғловчисининг -к и м  
дан келиб чиққани, асли туркча эканини қайд этадилар85’. 
Т. И. Грунин -к и  боғловчисининг турк тилида икки хил функ- 
циясига тўхтайди: бир ўринда -к и  асли туркчадир, бошқа бир 
ўринда (туркча конструкция билан алмаштириш мумкин бўлма- 
ган конструкцияларда) бу боғловчи форс-тожикникидир!'°.

Ҳозирги замон ўзбек тили материаллари ва тари.хий ёднома- 
лар тилининг таҳлили -к и м  богловчисининг асли ўзбекча (тур- 
кий) ва-к и  боғловчисининг форс-тожик тилидан қабул қилинга- 
нини эътироф этишга олиб келади. Урхун ёдномалари ва 
ҳатто сўнгги XIII—XIV аср ёдномаси «Қиссасул анбиё»нинг қўл- 
ёзмасида ҳам -к и  боғловчиси учрамайди, кейинги давр қўлёзма- 
ларида -к и  кенг ишлатилади ва -к и м  боғловчисига функциядош 
бўлади ёки турли сифатдош ва бошқа конструкциялар ўрнида 
қўлланади. Ҳозирги замон тилида эса -к и  боғловчиси кам қўлла- 
нади ва у тамоман -к и м  формасини сиқиб чиқаргандир. Эски 
ўзбек ва ҳозирги замон тилидаги -ки  туркча -к и м  ва форс-тожик- 
ча -к и  боғловчнсининг функцияларини ўзида бирлаштиради.

* А. И. Абражеевнинг текширишича, А. Қаҳҳорнинг «Шоҳи сўзана» пьеса- 
сида -ки ёрдами билан тузилган эргаш гапли конструкцпя 3—4 ўринда учрайди, 
холос. А. И. А б р а ж е е в, К вопросу о сложноподчиненном предложении в- 
узбекском язике, Труди УзГУ, внп. 79, Сам., 1957, 14-бет.

88 А. Н. К о н о н о в, Грамматнка современного турецкого лит. яз., § 1077; 
А. Р у с т а м о в ,  Узбек тилида -ким (-ким) боғловчисининг синтактик вази- 
фаси, САГУ нлмий асарлари, II, Т., 1957, 185-бет; А. Р у с т а м о в, А. Навоий- 
нинг «Маҳбубул қулуб» асаридаги баъзи бир грамматик хусусиятлар, канд. 
дисс., Т., 1958, 135-бет ва сўнгги бетлар.

89 Ф. Е. К о р ш ,  Способн относительного подчинення. Глава из сравиит. 
синтаксиса, М., 1877, 36—37-бетлар; С. М у т а л л и б о в ,  Морфология ва лек- 
сика тарихидан қисқача очерк, Т., 1959, 124-бет.

90 Т. И. Г р у н и н, Предложения с -кч в турецком язьже, Учебно-методи- 
ческий бюллетень, № 2, М., 1951; А. М. ГЦ е р б а к, «Сказание об Огузе», канд. 
дисс., Л., 1951, стр. 117— 118,

82

www.ziyouz.com kutubxonasi



Урхун ёдномаларида -к и м  боғловчи вазифасида қўлланиши 
билан бирга, -к и м  ўзининг асосий лексик маъносини сақлаб қо- 
лади91.

«Девон»да Еа «Қутадгу билик» асарларида ҳам -к и м  нинг 
боғловчи вазифасида ишлатилиши жуда чегараланган (ҳозирги 
замон тили нуқтаи назаридан -к и м  ишлатилиши зарур бўлган 
ўри-нларда боғловчисиз конструкциялар ишлатилади):

Нэни к и м  тилйди кььлдьь (ҚБ, сўз боши). Свз ол свз турур 
к и м  ол аймььш, дэмиш (ҚБ, 521). Бақа квр бу свзлар к и м  ай- 
дим саца (ҚБ, 341).

Рабғузийнинг «Қиссасул акбиё» асарида ким олмоши боглов- 
чи вазифасида кенг қўлланади92.

-Қим (-ки) турли-туман эргаш гапларни бош гап билан боғ- 
лаш учун хизмат қилади. Биз кузатган ёдномаларда бу боғловчи- 
нинг энг кўп ва характерли қўлланиш ўрни тўлдирувчи эргаш 
гапни бош гапга боғлашдир (бу ҳолат ҳозирги замон тили учун 
ҳам характерлидир).

Бундай конструкцияларнинг энг оддий типи бош гап кесими- 
нинт хабар билдирувчи феъллар ( а й т м о қ , д е м о қ , с ў р а м о қ  
в. б.) орқали ифодаланишидир. Бу ҳолда эргаш гап кўпинча кў- 
чирма гап шаклида бўлади (бу хил конструкция «Қиссасул ан- 
биё» на «Тафсир»да кўпроқ қўлланади). Бош гап кесимининг 
бирор нарсани тушуниш ёки кишининг психик ҳолати ва фикрлаш 
процессини англатувчи феъллар орқали ифодаланиши «Қиссасул 
анбиё» ва «Тафсир»да озроқ, сўнгги давр адабиётларида кўпроқ 
учрайди. «Бобирнома» ва «Шажараи тарокима»да бу типдаги 
қўшма гапларнинг яна бошқа бир турлари учрайди: бу хил коно 
трукцияларнинг бош гапи таркибида тўлдирувчи вазифасидаги 
олмошлар қўлланади, эргаш гап ана шу олмошларнинг маъносини 
конкретлаш йўли билан бош гапдан ва унинг кесимидан англа- 
шилган мазмунни тўлдиради. Ҳозирги замон тилида тўлдирувчи 
эргаш .гапнинг ҳар уч тури кенг қўлланади.

Мисоллар; 1) Исмаил атасмға а й т т м  к и м , бир-бир кэлиб 
маца ташвиш бэра турар (ҚА, қё, 147). Битикда андақ д эд и  
«алг...(ҚА, қё, 19). 2) Анларни тилади ким, влмйсйлйр. Дақ- 
йану смйликкй й й д и к и м , булар мирзадалар турурлар...(Тф., 
XVIII сура), Андағ а й д и л а р  к и м , бирйкў кэлмиш турурмундағ свз 
свзлйр тэб (Тф., XVIII сура). 3) Бу васила билй хийал қ м л -

91 С. Е. М а л о в ,  Памятмпкп древнетюркской письменности, 155-бетз 
Э. Р. Т е н и ш е в ,  Грамматический очерк древнеунгурского язьжа, автореф., 
Л., 1953, 15-бет.

92 А. И. Абражеев ҳисоблашнча, фақат бнргпна «Харуд ва Маруд ҳи- 
кайаси»да ҳамма конструкцияларга нисбатан -ким ёрдами билан тузилгаи 
конструкция 13 процентнн ташкнл этади. Қаранг: А. И. А б р а ж е е в, кўр- 
сатилган маҳола, 127— 131-бетлар.
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д м  к и м  ул  алий мацсадға йэтилгйй. (Н., Мқ., 16). Бир тўрк 
бу маънида д э б д у р  к и м , дйм бу дймдўр (Н., Мқ., 164). 4) Ан- 
дақ ривайат қ т л д м л а р к и м , бир қирғавулнн ўскўнйсини тв- 
рт киши йэбтугата алмайдур (Бн.,_18). Заҳирда муни санад 
қь1лдь1ким , Хйлифй ва Ибраҳим Хаж ақазиниц ҳавадарла- 
ридур  (Бн., 91). Д э д и к и м , м ут а ғавға ва уруш болуб, нэ 
эътимад балй барай (Бн., 140). 5) Андақ айтиб т у р у р л а р
к и м ...(ШТм., 34). Мунга қ о й д м л а р  к и м  Оғузни...влтўргййлйр 
(ШТм., 16). 6) Агйр с о р с а л а р  ки м ...(Т В Г , № 1, 1903)... алардин 
илтимас қ м л д т м  к и , халқларни взлйрициз тарқатмақни 
тадаракини қилицлар  (ТВГ, № 85, 1913).

-К и м  (-ки) боғловчисининг тил тарихида қўлланишидаги яна 
бир характерли хусусият шундаки, бу боғловчи аниқловчи эр- 
гаш гапни бош гапга боғлашда хизмат қилади. -К и м  (ки) боғ- 
ловчиси бош гап таркибидаги изоҳланаётган сўзга қўшилади, бу 
сўз гапнинг бош ёки иккинчи даражали бўлаги бўлиши мумкин.

Бу типдаги аниқловчи эргаш га-пли қўшма гаплар икки хил 
кўринишга эга.

1) Аниқловчи эргаш гап бош гапдан олдин, ўз аниқланмиши- 
дан сўнг келади ва аниқланмишнинг белги-хусусиятини кўрсатади:

Бу и ш л а р  к и м  маним ҳақимда қилдициз взгйлйр ҳақин- 
да қилмациз  (ҚА, қё, 225)...қайси й э м а к -и ч м а к  к и м  маца 
сэвиклўкрйк турур ани взумга ҳарам қилғай мэн (ҚА, қё, 185).

Аниқловчи эргаш гапнинг бу типи ҳозирги замон ўзбек тили- 
да асосан қўлланмайди, аммо баъзан унга яқин бўлган конструк- 
ция шеъриятда учраб қолади:

Кўрган замониёқ мени элтди жалб, Ёқут д о н а л а р к и м ,  
серсув ва бўла, Гўё юборибсан ҳароратли қалб, Гўё бир қ у т и  
к и м , лаълилар тўла  (У й ғ у н).

2) Аниқловчн эргаш гапли қўшма гапнинг иккинчи хил кон- 
струкциясида эргаш гап бош гапдан сўнг келади ва аниқланмиш 
бўлакни изоҳлабгина қолмай, у ҳақда қўшимча маълумот ҳам 
ифодалайди:

Дард аҳлиниц нафаси бир о т д у р  к и м , қаттиқ квцўлни йўм- 
шатўр ва қуруғ квзни йиғлатур (Н., Мқ., 118).

Аниқловчи эргаш гапнпнг бу типи ҳозирги замон тилнда қўл- 
ланади.

Аниқловчи эргаш гапнинг ҳар икки тури, анниқса, биринчи 
тури, ёзма ёдгорликларда кенг ишлатилади. Аммо XIX аср мате- 
риалларида аииқловчи эргаш гапнинг биринчи тури деярли уч- 
рамайди. _

Мисоллар: Ул г у р у ҳ л а р  ким ,И са йалачяая дини ўзй эрди- 
лйр анлар айдилар (Тф., XVIII сура). Аламда ҳэя киши й о қ -  
т у р  к и м  бир навъ муради болмағай (Н., Мн., 20). Ш а и р к и
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ҳйрзйси кўлмйккй лайиқ вз хайалида Саъдий ва Хисравғафа.  
йиқ  (Н. Мқ., 100). А лм алиқва Алмату ва Й ациким ,кут ублар- 
да Отрар кэнт битирлар, моғул ва взбэк жиҳатдин бу та- 
рихда бўзўлибтўр, асла маъмура қалмабдур (Бн., 17). Тэ- 
мурбэк салған алий имаратлардин бири Квк сарайдурким, 
Самарқандниц аркида вақи болубтур (Бн., 54). Аҳмадбэкким, 
ханниц оғли  султан Муҳаммадниц бэкаткаси ваханницулуғ  
риайат қилған бэги эди, Танбалниц туқған абағаси эди,_Бэк 
т элбаким , ханниц эшик ағаси эди Тйнбйлниц туққан ағаси 
эди... (Бн., 91). Йай ва оқнш ки  тапиб кэлтўрдицизлйр ул  
кишидин болмади (ШТм., 28)...хатун нэ йэрдин т апм лурки  
кэлиб атацниц орнин тутғай (ШТм., 52)93.

- Ким(-ки) боғловчиси зга эргаш гапни бош гапга боғлайди. 
Бу хил конструкция ҳам икки хил кўринишга эга бўлган (ҳозир- 
ги замон тилида ҳар И1ккп конструкция ҳам ишлатилади):

1) _Эргаш гап бош гапга нисбатан эга функциясида келади:
М ал бэргил ул  малларни харж. қилайин болғай ким  тил-

йгицгй йэткйй сэн (ҚА, қё., 245).
2) Эргаш гап бош гаи таркибидаги эганинг мазмунини изоҳ- 

лайди:
Арабнуц адати бар ким... (ҚА, қё., 143). Б о л ға й к и м  иди- 

си кэлгйй қолғай (Тф., 28 б, 23).... болғай ким  ол пйнд алин- 
ғай қорққай (Тф., 30, 24). Ани дэса болғай  ким  валийи мут- 
лақдур (Н., Мқ., 18). М уқаррарким  нийаз ва ҳакисарлиғла- 
ри... кепрак кэрйк (Н., Мн., 20). Султанали мирза била 
кврушгунда андақ м уқаррар  болуб  эдиким , йаз ул  Бухара- 
дин, мэн Андижандин кэлиб, Самарқандни муҳасара қилғай- 
биз _(Бн., Ъ8)_Хаиаль1ға бу кэчиб  т ўрким , Султан Аҳмад  
мирза улуғ падшаҳдур, қалин чэрик била кэлсй, бэклйр мэни. 
ва вилайатни тапшурғуларидур (Бн., 31). Нэча ж иҳат т ин  
м ум кин  эмйс эдиким , аларға бэрилгйй (Бн., 70). Расм ту- 
рур  ким  қара улусниц барчаси свзни бутун айта билмйс 
(ШТм, 34).

-Ким (-ки) боғловчиси кесим эргаш гапни бош гапга боғлаш 
учун хизмат қилади (бу ҳолат ҳозирги замон тилида ҳам кенг 
қўлланади):

Бири ол  т урур ки м  мэниц элким айағимни бирик бағла- 
ғи л  (ҚА, қё, 147). ...ул болур  ким...(Тф., Л., 47 б, XVIII сура). 
Тақи айтилди ол му эрур к и м  сиз муддаъ алик  қилур  
эрдициз аниц бирла (Л. 98 б, 160). ...Бири у л к и м  илм бргй- 
нургй ранэқ тартти ва ймйл қилмади  (Н., Мқ., 60). М урадм

93 Бу қўшма гапда натижа мазмуни ҳам бор.
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б у  к и м  ук,аньши астанадағи итлар алдида фида цилғай 
(Н., Мн.). А й б а  б у д у р к и м , улуғ суйи йўцтур (Бн, 66). Муна- 
сиб у л  т у р у р  к и м  падшаҳлицни анға бэриб... (ШТм, 49).

- К и м (-к и ) боғловчиси я а т и ж а  э р г а ш  г а п н и  бош гап- 
га боғлаши му-ммин (Бу хил конструкция ҳозирги замон тилида 
ҳам қўлланади).

Бу типдаги қўшма гаплар эргаш гапининг кесими буйруқ феъ- 
ли формасида бўлади:

....ат амал б эр й й и н  к и м  уруғуқ уруғунға йэтсўн (ҚА, қё, 174).
Бу хил эргаш гапларнинг кесими аниқлик феъли орқали ҳам 

ифодаланади (бу хил конструкция кам учрайди):
Йарлиц б о л д ь т и м  цанати бирла...урди (ҚА, қё, 192). 

Мэниц цолдашларим андағ с а қ ь ш ғ а й л а р  ким , Дацйанус кэл- 
ди эрки тэб цорцарлар (Тф., XVIII сура). Мубталаға балайи 
т ўш гй й к и , влумни квзйга тотийа цилғай  (Н., Мқ., 103) 
...залимға андац сийасат қ м л и л с а  ки м  взга залимларға... 
(Н , Мн., 21). Ахир аталиц оғуллуц арасида бу гуфту гвлар  
йт й мунукар б о л д м к и м , атаси оғли  устигй Б алх ва Астра- 
бадца нэрик тарттилар (Бн., 59).

•К и м  (-ки) боғловчиси пайт эргаш гапни бош гапга боғ- 
лашда хизмат қилади. Бу хил конструкция ҳозирги замон тили- 
да кам қўллаиади («Шажараи тарокима»да ҳам учрамади).

Бу хил конструкцияларнинг эргаш гапи бош гапдан олдин ке- 
лади ва кесими одатда аниқлик феъли орқали ифодаланади 
(одатда эргаш гаининг таркибида пайт англатувчи сўзлар иш- 
тпрок этади):

Саксан йил б о л д и  к и м  мэни бу умид ила тутар эрдиц 
(ҚА, қё, 136). Бизка уч йуз йил артуцрйц б о л м у ш  к и м , бир 
(биз) мунда эрмишмиз (Тф., XVIII сура). Ҳар қ а т л а  к и м  би- 
равни тартиб ницарғайлар анда цалғанлар взлйридин бар- 
ғайлар  (Н., Мқ., 43). Тац а /п и б  э д и к и м , рабати Хожадин 
цуйирац Коҳац суйини кэяиб йана йэр йайлац кэлдук (Бн., 
102). Барған киши кэлиб д э д и к и м , муддатидурким, Ж аҳан- 
гир мирза чициб кэтибтур (Бн., 135).

-Ким (-ки) боғловчиси сабаб эргаш гапни бош гапга боғлаш 
учун қўлланади. Эргаш гап бош гапдан сўнг келади (бу хил кон- 
струкция ҳозирги замон тилида айрим ҳоллардагина қўлланади):

Иэчук хушнуд б о л м а й ь /н  к и м  пайғамбарлар уруғи турур 
(ҚА, лит., 54). Қ о р қ а р м а н  к и м  мэни влдургайлар (Тф., 29 б, 
26). Ишициз эҳтийатин андин йахшь/рац қ м л м ц ь /з  к и м , 
нахуш иш вацъе болса пушайманлиғдин суд йоцтур (Н., 
М., 15). Душман фирибин йэмй ва маддаҳ хушамадин чин д э -  
м й  ким  аниц арзи вз мацсудиға камдур (Н., Мқ., 135). И эча
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м аҳал Ташканд ва Сайрам ҳам Мирзаниц тасаввуфида эд и -  
к и м , ағаси Султан Аҳмад мирза бэриб эди (Бн., 24). Н э-  
ф а й д а к и м , иш андин втуб эди (Бн., 82).

«Шажараи тарокима»да -к и м  ,-к и  боғловчисининг бу функ- 
цияси учратилмади.

-К и м  (-ки ) боғловчиси мақсад эргаш гапларни бош гапга 
боғлашда хизмат қилиши мум'К1И;н. Бу хил конструкцияларда эр- 
гаш гап бош гапдан олдин ёки сўнг келади. Эргаш гапнинг кесими 
ёки боғловчи вазифасидаги д е б  равишдошн билан бирикади, ёки 
буйруқ феъли орқали ифодаланади (қозирги замон тилида иккин- 
чи ҳолат баъзан қўлланади):

...қонуқ кэлишин билсўнлар д э б  от йақтм (ҚА, қё, 180). 
Икки миц тақа бэрди ким буларнм атацмзға бэриц (ҚА, қё, 190). 
Толун Хож.ани й ў б а р и л м б  э д и к и м , элгй нйсиҳйт қи ли б  та- 
ваҳҳумни хатираларидин киқарғай, та эл қорқунчтин сар 
бабад бэрмағайлар... (Бн., 71).

Мақсад эргаш гапнинг бу типи ёдномаларда кам қўлланади. 
Қейинроқ бу хил эргаш гап бош гап таркибидаги бирор бўлакни 
(одатда мақсадни ифодаловчи бўлакни) изоҳлайди: ... шунға мй- 
нйнд ҳйр навъ хйбйрлйрни газетимизға шул арз илйн таҳрир 
й й л й р м и з  к и м ... (ТВГ, № 10, 1899).

-Ким (-ки) боғловчисининг функцияси эргаш гапларнигина 
бош гапга боғлаш билан чегараланмайди94. Бу богловчи эргаш 
гаплар билан боғланган қўшма гапларнинг орасида турган айрим 
конструкциялар тузилишида ҳам хизмат қилади. Бу хил конс- 
трукцияларни ташкил этган қисмларнинг иккинчиси биринчи 
қисм таркибидаги айрим бўлакларни аниқламайди, изоҳламайди, 
мазмунини тўлдирмайди, балки биринчи қисмнинг умумий маз- 
мунига оид бўлиб, бу умумий мазмунни изоҳлайди, тўлдиради:

Иккисидин икки қиз б о л м б  э д и к и , мйзкур болди (Бн., 45). 
Алқисса, мирза таҳаратга кирган уйиниц арқа тйрйфида 
х:ишт билй тиға қопарған эшиги бар э к й н д ў р к и м , ҳавлидин  
ташқари чиқған экйндур (Бн., 54). Дйрйниц пэшгаҳидй корға- 
ни бир тумшуқниц устида т у ш у б т у р к и м , икки тйрафидин 
рудтур (Бн., 157). Канигил Сийаҳаб й а қ а с м д а д у р к и м , бу қа- 
ра сувни Абираҳмат ҳам дэрлар (Бн., 66).

-К и  боғловчиси қиёслаш муносабатини ҳам ифодалаш учун 
хизмат қилади (қаттиқ нйла қ м л г м н к и  йар эшитмай втўб 
кэтади).

94 А. Рустамов Навоийнинг «Маҳбубул қу.пуб» асарида -к и м / к и  ёрдами 
билан шарт, ўхшатиш эргаш гапларнннг бош гапга богланиши ҳақида маълу- 
мот берадн (Қаранг: А. Р у с т а м о в .  кўрсат. дисс., 144— 145, 148-бетлар). 
Бундан ташҳари, - к и м ў к и  нисбий олмошлар билан бирга қўлланиб, турли 
эргаш гапларни бош гапга боғлашда ишлатиладк.
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Бу хил конструкциялар ёдномаларда кам учратилди, у асосан 
«Бобирнома» ва XIX аср тилида учрайди. Ҳозирги замон тилида, 
айниқса, ёзма нутқда бу хил конструкция кўп қўлланади.

-Ким  (-к и ) боғловчисининг тарихий тараққиёти ўзбек тили 
эргаш гапларининг шакллаяиш ва такомилланиш тарихи билан 
жипс боғлангандир. Бу боғловчи -ким  шаклида маълум бир 
доирада қўлланган бўлса ҳам, сўнгра форс-тожикча -ки  нинг 
қабул қилиниши ва шундай конструкцияларга тақлид қилиниши 
билан унинг функцияси кенгайди ва ҳатто бошқа конструкция- 
лар ўрнини ҳам эгаллади. Бу ҳолат айниқса, Навоий ва Бобир 
асарларида аниқ кўзга ташланади. «Шажараи тарокима» ва 
XIX асрнинг охирида нашр этилган, халқ тилига яқин бўлган 
ёзма ёдгорликлар тилида -ким(-ки) боғловчисининг қўллаяиш 
доираси чегараланганини ва айрим соф тожикча конструкциялар 
қўлланишдан чиқа бошлагани кўринади95, ҳатто проф. А. Н. Ко- 
нонов «Шажараи тарокима» — да -ким(-ки) боғловчисинннг икки 
функциядагина — аниқловчи, тўлдирувчи функциясида келишини 
кўрсатади96.

Эргаш гапларни бош гапга боғлашда к ў м а к ч и л а р ,  ке-  
л и ш и к  қўшимчаларининг катта роль ўйнаши кўриб ўтилди. Бу 
воситалар эргаш гапни бош ганга боғловчи ягона восита бўл.мас- 
дан, улар бириктириб келаётган эргаш гап кесимларини ҳам- 
да эргаш гапни шакллантиришда ва бош гапга боғлашда 
хизмат қилади; бундай кесимлар вазифасида сифатдош, шарт 
феъли ёки буйруқ феъли формалари келади.

Шу билан бирга, кўмакчилар, келишик қўшимчалари ёлғиз 
ўзлари эргаш гапни шакллантиришлари ва бош гапга боғлашла- 
ри ҳам мумкин. Масалан: ...улуғ квтал била Парвйн арасида йэтти. 
квтал бар учун  Ҳафтбачча дэрлар (Бн., 154). Бу қўшма гапнинг 
биринчи қисми «улуғ квтал била Парван йрасида йэтти квтал бар 
бўлиб, у иккинчи гапга ўчўн  кўмакчиси ёрдами билан боғлана- 
ди ва унга нисбатан сабаб эргаш гап бўлади. Агар бу кўмакчи 
бўлмаса эди, биринчи қисм алоҳида мустақил гап бўлар эди. Кў- 
макчи биринчи гапни эргаш гапга айлантиради, иккинчи (бош) 
гапга боғлайди.

Кўмакчи ёрдами билан боғланиш Урхун ёдномаларида ва сўнг- 
ги давр ёзма адабиётида ҳам қўлланади (бундай вазифада ўчўн  
кўмакчисидан бошқа кўмакчи учрамади):

(6) Бэклйри будуни тузсиз ўчўн, ...турк будун илладук  
илин ичғину идмис... — Беклари, халқи тўғри бўлмагани учун„ 
турк халқи ўз давлатини (С. Е. Ма л о в :  племанной союз) еми- 
риб ташлади (КТ, ктё). (29) ...Қутим бар ўчўн  улугим бар

95 Баъзн бир тилларда -к и  боғловчиси иштирок этган конструкциялар,
аксинча, кенгайиб бормоқда. Қаранг: Н. К. Д  м и т р н е в, Гра.мматика баш- 
кирского язнка, 271; Л4. М. Г а д ж и е в ,  Синтаксис сложного предложени»
лезгинского язмка, докт. дисс., 153- ва бошқа бетлар.

96 А. Н. К о н о н о в ,  «Шажараи тароки.ча», 172.
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ўчўн  елтаки будуниғ тиригру игитим— Бахтнм бор учун, 
ўладиган халқни тирилтирдим (КТ, ктё). Султан қабри анда  
ўчўн  Равза дэрлйр (Бн„ 163). Тэмурбэкниц заду буди Кэштин 
ўчўн , шйҳр ва пайтахт қилуриға квп сйй ва эҳтимамлар 
қи лд и  (Бн., 67).

К е л и ш и к формаси -да ҳам эргаш гапни шакллантиришда 
ва бош гапга боғлашда хизмат қилган:

(47) (7) ...Тоцра бир оғуш алпағу он эриг, Тоқа тэгин йоғьшта^ 
эгирип елўртимиз — Тонгра қабиласига қарашли ўн баҳодирни, 
Тонга тегинни кўмишда (кўмгаида), қувлаб, ўлднрдик (КТ, ктё). 
Огуз киши йоқда, қизға айтдм (ШТм, 198).

Бу типдаги эргаш гапларнинг кесими бор  ёки йўқ  сўзи 
орқали ифодаланади.

Келишик қўшимчасининг боғловчилик функцияси ҳақнда 
проф. В. М. Насилов шундай деб ёзади:

«Тюркские язнки в историческом развитии сложного предло- 
жения в начале не обладали соединительннми и подчинительнн- 
ми союзами... Однако это не мешало развитию в тюркских язьжах 
как сложносочиненного, так и в особенности сложно-подчиненно- 
го предложения, ...формантами подчинительнон связи явились- 
аффиксн падежей»97.

Шундай қилиб, келишик қўшимчаси янги функция ва сифатга 
эга бўлиб, эргаш гапнинг ўзига хос кесим формаси келиб чиқади. 
Келишик қўшимчаси, проф. В. М. Насилов фикрига кўра, эргаш 
гапни бош гапга бириктирувчи воситага айланади. Унннг бундай 
функцияси кесими сифатдош формасида бўлган эргаш гаплар- 
ни бош гапга бириктирганда ҳам кўринади.

Бундан ташқари, эргаш гапни шакллантиришда ва бош гапга 
боғлашда турли л е к с и к  элементларнинг роли катта бўлган.

Масалан: Й усунлуқ: Сув уза врдйк узуб йуриған йусук- 
л у қ  йувунғил  (ҚА, лит., 45). Ж иҳат дин: Ата-ағасидин 
умидварлиғи бар ж иҳат дин дйрйқ қилур  эди (Бн., 150).

Шундай қилиб, тобе боғловчилар тил тараққиётининг сўнгги 
даврларида вужудга келди. Унинг вужудга келиши ички имкони- 
ятлари асосида '(_мавжуд мустақил сўзларнинг боғловчига ўтиши) 
ва чет тиллардан (асосан, форс-тожик ва араб тилидан) қабул 
қилиш йўли билан рўй берди; қабул қилинган боғловчига янги 
вазифалар юкланди.

Дастлаб мустақил сўзлар (олмош ёки равишдош) ўз вазифа- 
ларига кўра боғловчи вазифасида ҳам қўллана бошлади (аниқ  
ўчўн ), шу билан бирга бу сўзлар ўз маъно ва функциясида ҳам 
ишлатилган. Д е б  равишдоши эса бизга маълум ёдномаларда

97 В. М. Н а с и л о в, Аффикс включения, Учен. записки ИМО, вьш. I, М., 
1958, 42. А. М. Шчербак ҳам шундай фикрни баён этади. Қаранг: А. М. 1Д ер- 
б а к, «Сказание об Огузе», канд. дисс., Л., 1951, 113— 115.
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(урхун ёзувлари) боғловчига ўтган, у ўз маъно ва функциясида 
кам қўлланади.

Тарихий тараққиёт натижасида баъзи бир богловчи ва шу ва- 
зифадаги воситалар ишлатилмай қолиб кетди (н э ч ў к к и м , н э -  
ч ў н к и м , з э р й к и , ч ўн , б а в у м ;уд и  у л к и м , ёйи  и ш а р а т ),  
баъзилари, формаларини бироз ўзгартиб, яна қайта мустақил сўз 
сифатида ҳам қўллана бошладилар (анш ц ў ч ў н —ш ун и н г у ч у н ) ,  
баъзи бирларининг функцияси кенгайди (д еб ), айримларининг 
функцияси эса торайди (ч у н к и , -к и м  -к и , т о ).

Эргаш гапни бош гапга боғлашда айрим кўмакчилар ва кели- 
шик формантлари ҳам хизмат қилган. Бу усул ҳозирги замон 
тилида кеиг қўлланади.

Тобе боғловчилар тарихини ўрганар эканмиз, ҳар бир даврда 
ўзига хос боғловчи воситалар бўлганини кўрамиз95. Қадимги тур- 
кий тилда шарт боғловчилар ( қ а л т и , қ а л м , а п а м  а б а м , би- 
р ў к ) ,  сабаб (а н и ц  ў ч ў н , а н т а ғ и ц и н  ў ч ў н ) , мақсад (т э б ,  
т эй и н ), қиёс (т э к , н э т й к )  боғловчилари мавжуд бўлиб, улар 
эргаш гапларни бош гапга бириктиришда хизмат қилган.

Эски туркий ёдномалар тилида тобе боғловчилар кенгроқ 
қўлланади. Ша р т  богловчилардан қ а л т и  ишлатилмай қолиб 
кетади, қ а л и  кам қўлланади, буларнинг ўрнини й гй р  эгаллай- 
ди, айниқса сўнгги даврга оид эски туркий ёдномалар тилида 
(айниқса ҚА. да) асосан й гй р  ишлатилади. С а б а б  боғловчила- 
рининг доираси ҳам бироз кенгайди: а н и ц  ў ч ў н  боғловчиси 
кўпроқ к и м  боғловчиси билан қўллана бошлади, н э  ў ч ў н  (к и м ), 
н э  ў ч ў н , н э ч ў к  (к и м )  боғловчилари келиб чиқди, камроқ бўл- 
са ҳам ч ун  боғловчиси қўллана бошлади (ҚА да). М а қ с а д  
боғловчиси асосан д э б  шаклида бўлиб.қўлланиш доираси кен- 
гайди, т а к и  боғловчиси келиб чиқди (ҚА да). Қ и ё с боғловчи- 
лари т э к  /д э к , н э  т э к  қўлланиши билан баробар, а н и ц  т э к  
к и м , а н д а ғ  к и м  боғловчилари келиб чиқди.

Эски ўзбек тилида шарт боғловчиси й гй р  бўлиб, у кенг 
қўлланади ва эски шарт боғловчиларини (қ а л т и , қ а л и ,  б и р ў к )  
тамом сиқиб чиқаради. Шарт боғловчиларининг янги вариантла- 
ри м й гй р , м а б а д а , м а д а м и к и , б а ш а р т и  келиб чиқади, й гй р  
нинг бошқа боғловчилар билан бирга қўлланиши кўринади: ва  
й гй р  н э , вй р н й . Янги т ўс и к си з  боғловчилари келиб чиқади 
(й га р ч и , г й р , ҳ й р ч й н д , б а в у эқ у д и !;к и м ).

С а б а б  боғловчилари ҳам бирмунча кенгайди. Эски туркий 
богловчилар қўлланиш билан бирга ч ун , ч у н к и , н э ч ў к к и м ,  
н э гй к и , з э р а ,  з э р а к и , ч у , н э  сй б й б д и н  боғловчилари келиб 
чиқди. Эски ўзбек тилида д э б  мақсад боғловчиси қўлланиш би- 
лан бирга, т а к и  кенг қўллана бошлади. Бу даврда қиёс боғ- 
ловчиларининг ҳам доираси кенгайди, т э к  (д эк )  боғловчисидан 98

98 Бу масала А. Матғозиевнинг «Узбек тилида эргаштирувчи боғловчилар- 
нинг тараққиёт тарихи» номли кандидатлик диссертацнясида (Тошкент, 
1966 йил) анча мукаммал ёритилган.
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ташқари, янги г в й а  (ки м ), б о й л а к и м  (о й л а к и м ) боғловчилари 
қўллана бошлайди.

Эски ўзбек тилида п а й т  муносабатини ифодаловчи боғлов- 
чилар характерлидир. Бунга энг аввало э р с а  (эр  +  с а ) феъл 
формаси киради. Бу боғловчи восита мустақил кесим формала- 
рига қўшилиб келади ва пайт 1баъзан шарт-пайт) эргаш гаплар- 
ни ташкил этади: й а ғ м қ  б о л д м  э р с а  у с а л  б о л м а ғ м л  (КБ, 
ХЬН, 198/4. \У. Каб1о{{) — Душманинг бўлгандан кейин, сен бе- 
ғам бўлмагин. Эр с а  боғловчиси қадимги туркий тилда эр и н ч ,  
э р к а н , э р к и  шаклида учрайди, бу боғловчи э р с а  шаклида 
дастлабки эски туркий обидалар тилида камроқ, эски ўзбек ти- 
лида кўпроқ қўлланади.

Эски ўзбек тилида пайт муносабатини ифодалаш учун яна 
ч у , т а (к и )  боғловчилари ва қ а ч а н , ҳ а р н э ч а  нисбий сўзлари 
ҳам ишлатилади.

Тобе боғловчиларнинг тараққиётида -ким -ки  боғловчисининг 
тарихи характерлидир. Туркий бўлган -ким  боғловчиси аслда 
сўроқ олмоши бўлиб, қадимги туркий тилдаёқ нисбий олмошга 
ўтган эди". Эски туркий тилда -ким  тамоман 'боғловчига ўтади 
ва илк ёдномалар тилида кам ишлатилади. У аниқловчи, тўлди- 
рувчи, кесим, эга эргаш гапларни бош гапга бириктириб келади. 
ҚБ ва ҲҲ асарларида -ким  ёрдами билаи тузилган кокструкцня 
жуда кам учрайди холос. Бу свз ким сэн айдиц бағмрсақлшғ 
ол (КБ, ХБП, 194/1, \У. КасИо(Г) — Сен айтган бу сўз илтифотдир. 
Ол эрким  улуғшндм мэн мэн дэди (ҲҲ)100 — у кишики, ман- 
ман деб катталик қилади. ... Айур ким эй бгдулмиш (ҚБ, На- 
манган нусхаси, 70а/з) — Айтдики, о дгдўлмиш... Бу аз свз 
о л о л  ким айьпмишқа вз, жэваб бэрса— (ҚБ, XVI, 172/29. 
\У. Қас11о{{) — Оз сўз шуки, айтилган саволга (бевосита) жавоб 
берилса (Айтилган саволгагина жавоб берилган сўз қисқа сўз 
ҳисобланади). Улуғлар кэрак ким кичигка салам, Ашундурса 
(ҚБ, IX, 142/35 \У. КасИоГГ) — Керакки, улуғлар (кагта амалдор- 
лар) кичикларга (халққа) салом қилса.

Эски туркий тилнинг сўнгги намунаси бўлмиш «Қиссасул анбиё»- 
да к и м  ёрдами билан тузилган конструкция кенг қўлланади. Эски 
ўзбек тилида эса -к и м  ва асосан -к и  боғловчиси жуда кенг қўл- 
ланади. Бу даврда тожик тилининг таъсири билан -к и  боғловчили 
бутун конструкциялар ўзбек тилига кўчади, тожикча конструк- 
цияларга ўхшаш ўзбекча моделлар ясалади.

К и - боғловчиси деярли бутун эргаш гапларни, баъзи боғлан- 
ган қўшма гапларни, кўчирма гапли конструкцияларни тузишда 99 *

99 А. уоп ОаЬеш, АШйгИзсЬе Огашшайк... Ье1р$1К, 1956, § 450—451, 189— 
192-бетлар; Э. Р. Т е н и ш е в ,  Грамматнческий очерк древнеуйгурского язмка, 
Автореферат канд. диссертации, Л., 1963.

юо Мисол Қ. Маҳмудовдан олинди. Қаранг: К. М а х м у д о в, Фонетнче- 
ские и морфологические особенности язика «Хибатул хакаик», 26-бет.
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кенг фоЯдаланилади101. -к и  богловчиси ёрдами билан тузилган то- 
жик тилига хос баъзи конструкциялар халқ тилига сингмади, ҳат- 
то кейинги давр ёзма адабиётда ҳам бу хил конструкцияларнинг 
қўлланиши камая борди: халқ тилига яқин бўлган «Шажараи 
тарокима» асарида А. Н. Кононовнинг кўрсатишича, -к и  боғлов- 
чиси асосан аниқловчи ва тўлдирувчи зргаш гапларнигина бош 
гапга боғлаган102. Ҳозирги замон ўзбек тилида ҳам -к и  боғловчи- 
си ёрдами билан тузилган эргаш гаплар жуда кам қўлланади. 
Аммо ҳозирги замон турк ва озарбайжон ёзма адабиётида -к и  
боғловчиси анча кенг қўлланишини кўрамиз (профессор М. Мир- 
заевнинг кўрсатишича, Бухоро шевасида ҳам -к и  ёрдами билан 
тузилган конструкциялар, ўзбек тили ва бошқа шеваларга нисба- 
тан, кўпроқ учрайди).

Шундай қилиб, боғловчили эргаш гапларнинг шаклланиши то- 
бе боғловчиларнинг келиб чиқишига боғлиқ. Тобе боғловчилар 
мустақил сўзлардан келиб чиқади. Мустақил сўзлар ўз лексик 
маъносини тўлиқ ёки қисман йўқотиб сўзларни ва гапларни бир- 
бирига бириктирувчи грамматик воситага айланади. Боғловчига 
айланувчи сўзлар олмошлар, равишлар ҳамда ўрин, пайт, восита 
ва модаль муносабат ифодаловчи сўзлар бўлади. Баъзи боғлов- 
чилар бошқа тиллардан тайёр ҳолда олинади. Айрим сўроқ ол- 
мошларининг боғловчига ўтиши учун у аввал нисбий олмошга 
ўтиши керак (-к и м Ц -ки  б о ғл о в ч и си ). Баъзан айрим сўзларгина 
ўз лексик маъносининг сусайиши натижасида боғловчига ўтиб 
қолмай (деб , б о л и б ,  қ ш л м б , э р с а  эса ), бутун бир бирикма 
ва гаплар ҳам гапларни бириктирувчи воситага айланадилар 
(н э гй  д э с й қ и з , й о қ с а , б о л м а с а , ш ун д а й  б о л с а -д а ) .

Боғловчиларнинг қўлланиши гап таркибидаги айрим корреля- 
тив сўзларни қўллашни чегаралади, натижада жумла анча их- 
чамлашади. Пайдо бўлган биринчи боғловчиларнинг функцияси 
жуда кенг ва турли-туман бўлади. Янги боғловчи ва боғловчи во- 
ситалар келиб чиқиши билан боғловчининг функциясига диффе- 
ренциаллашади, конкретлашади, маълум бир мазмун билангина 
боғланади. Бу процесс доимо рўй беради, узлуксиз давом этади.

101 Қаранг: А. Р у с т а м о в ,  Узбек тилида -к и  (к и м )  боғловчисининг син- 
тактик вазифаси, УОДУ илмий асарлгри, вмп. С1У, книга II, Тошкент, 1959; 
А. Р у с т а м о в, Навоийнинг «Маҳбубул қулуб» асаридаги эски ўзбек тилига хос 
баъзи бир сннтактик хусусиятлар, сб. Трудм аспираитов САГУ, вьш. 4, 19оЬ; 
А. М. 1 Ц е р б а к ,  Грамматика староузбекского язнка, 207-бет.

102 А. Н. К о н о н о в, Шажараи тарокима, 172-бет.
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УМУМИЙ ХУЛОСАЛАР

I. Қушма гап маълум бир фикрии ифодалаш учун бирдан ор- 
тиқ предикатив бирликлар бирикмасидан тузилиб, грамматик, 
семантик интонацион жиҳатдан бир бутунликни ташкил этади.

Қўшма гап содда гапдан ўзининг семантикаси, грамматик қу- 
рилиши ва интонацион хусусиятлари билан фарқланадн. Қўшма 
гапда фикр мукаммалроқ, тўлароқ ифодаланади, албатта мурак- 
каб фнкр ёйиқ содда гапларда ҳам «фодаланиши мумкин. Аммо 
қўшма гапда мураккаб фикр ифодаланиши билан бирга, шу фикр, 
мақсадлар орасидаги семантик муносабатлари ҳам кўрсатилади.

Қўшма гапнинг содда гапдан фарқланиши, айниқса, унинг 
структурасида аниқ кўринади. Қўшма гап таркибида ўз эга ва 
кесими мавжуд бўлган 1Предикати!в бирликлардан тузилади (агар 
бу қисмлар бир составли ёки тўлиқсиз гаплар шаклида бўлса, 
грам-матик эга ёки кееим 'бўлмаслиги ҳам мумкин).

Қўшма гапни ташкил этган ганларнинг оддий муетақил содда 
гаплардан фарқи айниқса сифатдош ёки равишдош конструкция- 
сидан ташкил тонган эргаш гапли қўшма гапларда яққол кўрина- 
ди. Таркибида ўз эга ва кесими бўлган сифатдош еа равишдош 
конструкциялари мустақил қўлланмайди.

Бундай ҳолда, айниқса, қўшма гап қисмлари ўзаро жипс боғ- 
ланадп. Узбек тили (умуман туркий тиллар) қўшма гаплари ана 
шу хусусияти билан Ҳиндиевропа тилларидан фарқланиб туради- 
лар. Узбек тилида Ҳиндиевропа тилларидаги каби боғловчили 
конструкциялар кам. Уларнинг ўрннни сифатдош, равишдош кон- 
струкцияли специфик қўшма гаплар ташкил этадм.

II. Қўшма гап бошқа бир ўринда содда гапларнинг бирикиши 
йўли билан тузилади. Қўшма гапнн ташкил этган содда гаплар- 
нинг семантик, грамматик ва ннтонацион хусусиятлари ўзгаради, 
улар умумий фикрни ифодаловчи мураккаб конструкциянинг бир 
бўлаги бўлиб қолади.

Содда гапларнинг қўшма гапни ҳосил қилишда ўзаро бири- 
кишн, қўшшшши турли грамматик воситалар — ёрдамчи сўзлар, 
келишик формантлари, феъл формалари орқали бўлади. Аммо
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қўшма гап тузилишинн ана шу воситаларнинг ўзига боғлаб қўйиш 
тўғри эмас. Қўшма гап тузишда интонациянинг роли каттадир. 
Интонация ҳар қандай қўшма гап конструкциясини ташкил эташ- 
да хизмат қилади. Бундан ташқари, қўшма гап тузишда қўшма 
гап қисмлари таркибидаги айрим гап 'бўлакларининг ва махсус 
лексик элементларнинг семантикаси ва кесимларнинг замон му- 
носа-батларининг роли каттадир. Ана шу лексик ва грамматик во- 
ситалар қўшма гап қисмлари орасида маълум семантик муноса- 
батларни белгилайдилар. Бир хил боғловчи орқали турли хил 
қўшма гап типларининг яратилиши ана шу лексик ва грамматик 
воситалар орқали бўлади.

III. Ҳозирги замон ўэбек тили қўшма гаплари узоқ йиллик та- 
рихий тараққиёт маҳсулидир. Қўшма гап конструкциялари кўп 
асрлар мобайнида тараққий этди, такомиллашди. Бу процесс иж- 
тимоий ҳаёт ва ижтимоий онгнинг ривожланиш таъсири билан 
бўлди. Қўшма гап тараққиётида бошқа тиллар билан — форс-то- 
жик ва араб тили билан бўлган муносабат, ўзаро таъсир катта 
роль ўйнади. Қўшма гапнинг такомили айниқса Октябрь револю- 
циясидан сўнг яққол кўзга ташланади. Бунинг сабаби — ижтимо- 
ий ҳаётдаги улуғ ўзгариш онгга, тилга таъсир этди. Революция- 
дан сўнг ёзувчи ва шоирлар эски форс-арабча ёзма адабнй тил 
традициясидан «воз кечиб, халқ тилидаги жонли конструкциялар- 
дан кенг фойдаландилар. Езма тилнинг турли жанрлари вужудга 
келди.

Бундан ташқари, ўзбек тили синтаксисига рус тилининг таъ- 
сири жуда баракали бўлди. Рус тилини бевосита ўрганиш, рус 
тилида ёзилган турли асарларни ўзбек тилига таржима этиш қўш- 
ма гап структурасини янги, ихчам конструкциялар билан бойит- 
ди, тилда мавжуд б>'лган айрим конструкциялар янада мукам- 
маллаштирилди.

Ҳозирги замон ўзбек адабий тили қўшма гаплари ҳақида гап 
борар экан, унинг тарихий такомилини ҳисобга олмаслик, ана шу 
тарихий жараёндан ажратиб текшириш масалани тўла англаш ва 
изоҳлаш нмкониятини бермас эди1. Шунинг учун ҳам маълум 
даврларга оид бўлган энг машҳур ёдномалар олиниб, улар тили- 
даги қўшма гап конструкциялари текшириб чиқилди ва қўшма гап 
тараққиётига тааллуқли баъзи умумий масалаларга тўхтаб ўтил- 
ди. Қўшма гапларнинг тарихий тараққисти масаласи алоҳида ма- 
саладир. Ҳатто ҳар бир ёднома тилидати қўшма гаплар алоҳида 
илмий текшириш ишларини талаб этади.

IV. Ҳозирги замон ўзбек адабий тилида қўшма гапларнинг 
ҳар уч тури, айниқса, боғловчисиз қўшма гаплар кенг қўлланади.

Боғловчисиз қўшма гаплар қўшэда ганнинг алоҳида бир тили- 
ни ташкил этади. Улар боғловчили қўшма гапларнииг звариант-

1 В. И. Ленин ҳозирги замон масалаларини унинг тарихи билан боғлаб 
ўрганиш зарурлигини алоҳида таъкидлаб ўтади. Қаранг: Соч., том 29. изд. 4, 
456-бст.
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лари бўла олмайди, чунки кўп ўринда уларни боғловчили конст- 
рукция билан алмаштириб бўлмайди. Қўшма гапларнинг бу ти- 
пи ўзининг мазмун муносабати, интонация ва структураси билан 
ўзига хосликка эгадир.

Боғловчисиз >қўшма гапии ташкил этган қисмлар ўзаро уч хил 
логик муносабатга киришадилар: 1) пайт муносабати, 2) қиёслаш 
муносабати, 3) изоҳлаш муносабати. Бу семантик муносабатлар- 
нинг ҳар бири бир қанча оттенкаларга эга. Ҳар бир оттенка мах- 
сус интонация, айрим лексик элементлар, баъзи гап бўлаклари- 
нинг семантикаси, кесимларнинг замон муносабати орқали ифо- 
даланади.

Бу семантик муносабатлар ва унннг ички оттенкалари бизга 
маълум бўлган биринчн ёдномалардаёқ маълум эди (VIII, XI аср 
ёдномалари). Аммо бу муносабатларнинг бир тури (пайт муно- 
сабати) кўпроқ, бошқаси озроқ қўлланар эди. Шу билан бирга, 
қўшма гап қиомларининт тузилиши, кесимларининг формаси ва 
замон муносабатида, қўшма гапнинг умумий структураси ҳамда 
қисмлар орасида ифодаланган баъзн бир оттенкаларда фарқ се- 
зилади. Қадимги ёзма ёдгорликлар тилидаги қўшма гаиларнинг 
ўзига хос хусусиятларидан яна бири шуки, ҳозирги замон тилида 
қўшма гап қисмлари орасидаги семантик муносабатлар шу қисм 
таркибидаги айрим гап бўлакларининг орасидаги семантик му- 
носабатларга асосланса, қадимги ёдномалар тилидаги қўшма гап- 
ларда семантик муносабат қиомларнинг умумий мазмуни орасида 
бўлади. Бундай муносабат ҳозирги замон тилида бўлса ҳам, у 
аоосий ўринни эгалламайди, Қўшма гап қисмлари таркибидаги 
айрим бўлакларнинг маъносини қиёслаш орқали қўшма гап қисм- 
лари орасида маълум семантик муносабатларнинг ўрнатилиши 
ҳозирги замон тилида бирдан келиб чиқмади. Бундай усул қис- 
ман Н., Бн., ШТм асарлари тилида ҳам учрайди, унинг баъзи эле- 
ментлари VIII—XI аср тилида ҳам қўлланади.

Умуман, богловчисиз қўшма гаплар қадимги ёдномаларда 
асосий ўринни эгаллайди. Бу ёдномалардаги боғловчисиз қўшма 
гаплар мазмунан анча мураккаб семантик муносабатларни ифо- 
далайди. Қейинроқ боғловчисиз қўшма гап конструкцияси боғлан- 
ган қўшма гаплар учун, эргаш гапли қўшма гаплар учун асос бў- 
ладилар: цгу билан бирга, боғловчисиз қўшма гаплар ўз тараққи- 
ёт йўлига эга бўлиб, янги семантик группаларга ажралади, янги 
грамматик-структурал белгиларга эга бўла боради2.

Қўшма гап қисмлари орасидаги семантик муносабат ҳозиргн 
замон тилида анча зич бўлса-да, қадимги ёдномаларда (айниқса 
VIII—XI аср ёдномаларида) бундай знчлик бўлмаган: ҳар бир 
қисмнинг семантик мустақиллиги кучли бўлган. Шунинг учун ҳам 
бу хил қисмларни қўшма гап қисмларини ташкил этмаган муста- 
қил содда гаплар деб тушуннш ҳам мумкин (ҚТ, Тоц). Бу типда- 
ги қўшма гап қисмларининг кесимлари кўпинча от кесим бўлади,

2 Қаранг: Н. К. Д м и т р и е в ,  Грамматика башкирского язика, 271-бет; 
Грамматика кумнкского язика, 194-бет.
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-сифатдош ва равишдошларнинг от характери ҳам кучли бўлади, 
ҳатто равишдошлар мустақил гапларни ташкил эта олади. Бора- 
<юра қўшма гап қисмларининг кесимлари феъл кесим шаклида 
кўпроқ қўлланади. Бу ҳол равишдош ва сифатдошнинг феъллик 
характери кучли бўла бориши билан изоҳланади.

Бундан қадимги ёдномаларда феъл кесимлар қўлланмас экан, 
деган хулоса келиб чиқмайди. Қўшма гапни ташкил этган қиом- 
ларнинг кесимлари феъл кесим шаклида ҳам бўлган. Аммо кесим 
вазифасидаги феъллар асосан конкрет ҳаракат, хрлатларни ифо- 
даловчи дарак-хабар маъносида бўлган сўзлардир.

Ҳозирги замон тилида боғловчисиз қўшма гапнинг турли се- 
ма-нтик турлари кенг қўлланади. Аммо қадимги ёдномаларда бу 
семантик турларнинг кўплари жуда кам учрайди ёки асосий маз- 
мун муносабатлари пайт ва қиёслаш билан боғланади. Урхун 
ёдномаларида сабаб, шарт-пайт, изоҳлаш муносабатларининг ай- 
римлари (қиомлари эга, хрл функциясида бўлган ва умумий изоҳ 
муносабатлари) кам учрайди; маълум бир семантик турнинг 
ҳамма вариантлари ва формалари ҳам қўллана бермайди. Айниқ- 
са, қўшма гапнинг бир кўриниши бўлган кўчирма гапларнинг ай- 
рим вариантлари (автор гапининг кўчирма гап орасида ёки ҳар 
икки томонида келиши) сўнгги давр ёдномалари (Бн., ШТм)да 
ҳам учрамайди.

Боғловчисиз қўшма гапларнинг айрим турларининг қўлланиши 
тобора ортиши билан баробар, бу типдаги қўшма ганларнинг 
айрим турлари кам қўллана бошлади (Масалан: пайт муносаба- 
ти, айниқса, унинг тобе муносабат ифодаловчи варианти).

Ҳозирги замон ўзбек тилида боғловчисиз қўшма гапларнинг 
тузилиши турли-туман усуллар ёрдами билан бўлади. Қисмлар- 
нинг ҳеч қандай грамматик боғловчисиз бирикиши турли инто- 
нация, айрим лексик элементлар, гап бўлакларининг маъноси, 
гапларнинг структураси ёрдами билан бўлади; боғловчисиз қўш- 
ма гап қисмлари орасида маълум семантик муносабатнинг белги- 
ланишида шу қисм кесимларининг замон муносабати ҳам катта 
роль ўйнайди.

Боғловчисиз қўшма гап т\-зишда хизмат қилган бу усуллар 
қадимги ёдномаларда ҳам қўлланади, аммо фарқ шу ердаки, 
қўшма гап тузишда хизмат қилган усулларнинг айримлари кенг- 
роқ қўлланган бўлса, айримларининг қўлланиши жуда чегарали 
бўлган. Бундай кенг қўлланувчи воситаларга энг аввало интона- 
ция ва гапларнинг умумий мазмун муносабатлари киради. Шу- 
кингдек баъзи ҳолларда гаплар таркибида айрим лексик элемент- 
ларнинг қўлланиши ёки айрим гап бўлакларининг семантик му- 
«осабатн ҳам гапларни бириктириб, қўшма ган тузишда, қўшма 
гап қисмлари орасида маълум мазмун муносабатларининг ўрна- 
тнлишида хизмат қилади. Аммо қадимги ёдномалар (ҚТ, ҚБ, 
ДЛТ) тилида қўшма гапни тузишда асосан содда гапларнинг 
мазмун муносабати асосга олинади.

Шуни ҳисобга олиш керакки, ҳар бир даврга оид бўлган ёзма
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■ёдгорлик тилида (урхун ёдномаларида ҳам) архаик конструкция- 
лар билан баробар, янги, ҳозирги замон тилида қўлланувчи кон- 
струкцияларга яқин бўлган конструкциялар ҳам мавжуддир.

V. Боғланган қўшма гап конструкциялари, қўшма гапнинг 
бошқа турларига нисбатан, ҳозирги замон ўзбек адабий тилида 
камроқ қўлланади. Бу типдаги қўшма гапларни тузишда асосан 
тенг боғловчилар ва айрим юкламалар (-у1-ю -да;ф ақат ,ҳат т о) 
ишлатилади. Боғланган қўшма гап қисмлари орасида 'маълум се- 
'мантик муносабатлар ўрнатилишида бошқа қўшимча лексик ва 
грамматик воситаларнинг ҳам роли катта. Бундай воситаларга 
қўшма гап таркибидаги айрим гап бўлакларининг семантикаси, 
баъзи лексик элементлар, кесимларнинг замон муносабати кира- 
ди. Бу грамматик ва лексик воситалар орқали қиёслаш, найт, айи- 
рув, сабаб-натижа, изоҳлаш каби мазмун муносабатлари ифода- 
ланади.

Бу мазмун муносабатлари бизга маълум бўлган энг қадимги 
(VIII, XI аср) ёзма ёдгорликларида ҳам мавжуд эди. Аммо бу 
мазмунларни ифодалаш усули, ички семантик гуруҳ ва оттенкалар- 
да маълум даражада фарқ бўлган. Бу фарқ кўпроқ қўшма гап 
қисмларини бириктириш — боғланган қўшма гап тузиш усулида 
кўринади. Ҳозирги замон тилида боғланган қўшма гап тузишда 
хизмат қилган тенг боғловчилар кўпдан бери қўлланиб келса ҳам, 
уларнинг функцияси торайган ёки айримлариники кенгайган. Ма- 
салан ва боғловчиси ҚБ (XI аср) тилида икки функцияда (пайт 
ва пайт-қиёс) қўлланса, Навоий ва Бобир тилида (XV, XVI аср) 
функция доираси жуда кенгайиб, 6 дан ортиқ функцияда қўлла- 
нади (пайт, қиёс, изоҳ, сабаб-натижа, қўшимча маълумот, ишо- 
ра)3. Шуниси характерлики, ва боғловчисининг функция доира- 
си ҳозирги замон тилида чегараланган.

Ҳозирги замон тилида ам м о, лекин , бироқ  боғловчила- 
ри қўшма гап тузишда кенг қўлланса ҳам, ёзма ёдгорликларда 
унинг қўлланиши бирмунча тор бўлган, шунингдек, айирув ва ин- 
кор боғловчисининг қўшма гап тузишдаги роли жуда чегарали 
бўлган, ба лки  боғловчиси бу вазифада қўлланмаган. Юклама- 
ларнинг қўшма гап тузишдаги функциясини деярли учратмаймиз. 
Шу билан бирга қадимги даврга оид ёзма ёдгорликлар тилида 
айрим лексик элементлар ҳам бўлганки, улар боғланган қўшма 
гапга яқин конструкцияларни тузганлар. Бундай элементларга 
азу, йэмй, т а қм , аб...аб  элементлари киради4. Бу элементлар- 
нинг ичида т ақм  Цдағи элементининг функцияси айниқса кенг 
бўлиб, унинг қўлланиши XX асрнинг бошларигача давом этади.

3 Маълум фикрларнинг ўзаро яқин муносабатини кўрсатувчи бир ишора 
снфатида қўлланиши ва  боғловчисигагина эмас, ам м о  боғловчиси ва я н а  эле- 
ментига ҳам тааллуқлидир.

4 Бу боғловчилар умумтурк элементларидир. Шу сабабдан ўзбек тили 
богловчиларининг келиб чиқишини, А. М. Шчербак ўйлаганидек, «Чиғатой 
адабиёти» давридан бошлаш тўғри бўлмаса керак (Қаранг: А. М. Ш е р б а к ,  
«Сказание об Огузе», канд. дисс., Л., 1951, 116).
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Ҳозирги замон тилида кўрсатиб ўтилган элементлар ёрдами 
билан тузилган қўш.ма гаплар бошқа боғловчили (ёки, на.. на , 
ва) боғланган қўшма гаплар билан ёки боғловчисиз қўшма гап 
конструкциялари билан алмашади. Қўшма гап қисмлари орасида 
конкрет семантик муносабатларни ифодалашда бошқа, янги во- 
ситалар ҳам қўлланади, бундай воситаларга бўлса, эса, бўлм а- 
са феъл формалари киради. Шу билан бирга аввалдан ишлати- 
либ келган баъзи боғловчиларнинг (ам м о, леки н , бироқ, ёки , 
го ҳ , на) қўлланиши ортади.

Умуман олганда, ҳозирги замон тилида боғланган қўшма гап- 
лар, аввалгн даврларга нисбатан, кенгроқ қўлланади. Бунинг 
асосий сабаби қўшма гап қисмлари орасидаги семантик муноса- 
батларни аниқроқ ва дифференциация қилиб ифодалашга инти- 
лишда, деб тушунмоқ керак. Маълум конкрет тенг боғловчи ёр- 
дами билан қўшма гап қиомлари бириктирилса, улар орасидаги 
семантик муносабат ҳам конкрет бир тур билан чегараланади ёки 
бирор семантик муносабат етакчи бўлиб қолади.

Бунинг бошқа бир сабаби шуки, қўшма гап қисмлари орасн- 
даги маълум семантик муносабатлар қадимти ёзма ёдгорлнклар 
тилида турли лексик элементлар, ҳатто айрим бирикма ва гаплар 
орқали ифодаланган бўлса, сўнгги даврларда аста-секин бу маз- 
мун муносабатларини айрим боғловчиларни қўллаш орқали ҳам 
ифодалаш мумкин эканлиги уқила борди. Бунинг натижасида 
мавжуд тенг боғловчилар кенг қўлланди ва яна янги воситалар 
топилди.

Бунинг яна бир сабаби шуки, боғланган қўшма гап тузувчи 
тенг боғловчилар асосан форс-тожик ва араб тилидан қабул қи- 
лингандир; маълумки, бошқа бир тилдан қабул қилинган восита- 
ларнинг, айниқса грамматик воситаларнинг она тилига сингиши 
жуда ҳам аста-секинлик билан бўлади.

Шу билан бирга, қўшма гап қисмлари орасида семантик му- 
носабатларнинг янада зичланиши, ўзаро семантик боғлиқликнинг 
ортиши улар орасида маълум боғловчилариинг ишлатилишига йўл 
очди.

VI. Эргаш гапли қўшма гапларни, қисмларини ташкил этган 
гапларнинг структурасига кўра, 3 хил группага бўлиш мумкин:

1. Қисмлари маълум тобе боғловчилар ёрдами билан бирик- 
кан қўшма гаплар. Бу хил қўшма гапларнинг қисмларн маълум 
мустақилликка эга, грамматик жиҳатдан, оддий гап структураси- 
га ўхшайди.

2. Эргаш гапнинг кесими шарт феъли формасида бўлган қўш- 
ма гаплар. Бу типдаги эргаш гапларнинг эга ва кесими шахсда 
мослашади. Аммо шарт конструкцияси (шарт мазмунини сақла- 
ган ҳолда) мустақил қўлланмайди.

3. Эргаш тапнинг кесими сифатдош ёки равишдош формасида 
бўлган қўшма гаплар. Бу типдаги эргаш гапларнинг эга ва кеси- 
ми шахсда мослашмайди, бу хил конструкциялар мустақил ра- 
вишда қўлланмайди. Шунга қарамасдан, улар эргаш гапни таш-
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кил этади, чунки уларнинг таркибида ўз эга, кесимн ва уларда 
ниебий фикр тугаллиги бўлади. Таркибида ўзининг алоҳида эга 
ва кесими бўлган бу хил сифатдош, равишдош конструкциялари 
сўз бирикмасини эмас, эргаш гапни ташкил этади.

Шундай қилиб, эргаш гапли қўшма гаплар, структура жи- 
ҳатида-н, қўшма гапнинг бошқа турларига ўхшаб, бир хил бўл- 
майди. I

Ҳозирги замон ўзбек тили эргаш гапли қўшма гаплар асосини 
сифатдош, шарт феъли, равишдош бошқарган конструкциялар» 
тобе боғловчили ва нисбий олмошли конструкциялар ташкил этади. 
Эргаш гапли қўшма гаплар шаклланиш жиҳатидан қўшма гаплар 
ичида энг мураккаб қўшма гаплардир. Узбек тилининг ўзига хос 
хусусияти қўшма гапларнинг ана шу бобида яқҳол кўринади. 
Шунинг учун ҳам ўзбек, умуман туркий тилларнинг синтаксисига 
оид асарларда асосий дпққат эргаш ганли қўшада гапларга қара- 
тилгани бежиз эмас.

Ҳозирги замон тилида сифатдош конструкциясининг асосини 
-ганЦ-канЦ-қан  формали сифатдош тури ташкил этади. Бу ҳо- 
лат қипчоқ группаси тилларининг кўпига хос бўлиб, бу тил- 
лар ўғуз группа тилларидан шу хусусиятлари билан фарқлана- 
дилар.

Сифатдошнинг -ганЦканЦқан  формаси кейинги даврлардагина 
тараққий этган. Бу форма урхун ёдномалари тилида учрамайди. 
XI аср тилида бу форма кам қўлланади. М. Кошғарий -ған Ц-ган 
формали феълларни ва иш-ҳаракагнинг давомийлигини, предмет- 
даги мавжуд доимий хусусиятни ифодаловчи форма — исми фоил 
сифатида таърифлайди (ДЛТ, II, 44-бет). Сифатдошнинг бу фор- 
маси кейинги давр ёзма ёдгорлиги тилида (ҚА, Н., Бн, ШТм) кў- 
макчилар, келишик формантлари билан бирикиб, бирмупча кенг 
қўлланади. Бу форманинг турли-туман воситалар билан бирикиб, 
кенг қўлланиши, айниқса, ҳозирги замон ўзбек тилига тааллуқли- 
дир: агар А. Қаҳҳорнипг «Синчалак» повестида бу хил конструк- 
циялар 370 марта қўлланса, «Бобирнома»нинг ана шунча ҳажм- 
даги қисмида фақат 136 марта ишлатилади.

Шуниси характерлики, -ган  формали сифатдошнинг ҳеч қан- 
дай бошқа формасиз, бош келишикда, аниқловчи эргаш гап мах- 
сус типининг кесими сифатида қўлланиши, сифатдошнииг маълум 
формалари билан бирикиб келганига қараганда ёдномаларда 
анча кўп учрайди.

Бу сифатдош формасининг турли-туман воситалар билан бири- 
киш имконияти ва қўлланиш доирасининг кенгайиши билан бирга 
(ва шуларнинг таъсири билан), унинг семантикасида ҳам ўзга- 
риш рўй берди. Бу форма, М. Кошғарий изоҳлагандек, исми фо- 
илга мойил формагина бўлиб қолмасдан, 'маълум иозицияда, унинг 
ҳаракат-феъллик хусусияти биринчи планга ўтмоқда.

Сифатдошнинг -ган  формали турининг кенг қўллана бориши- 
нинг сабаби — бу форма семантикасида феъллик хусусиятининг 
ортиб бориши, демак, маълум гап конструкцияси, айниқса, эргаш
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гап конструкциясини қўллашга бўлгаи имкониятнинг яратилиши- 
да деб билмоқ зарур. £зма адабиётларда сифатдошнинг бу фор- 
масининг кенг қўллана боришига бошқа бир сабаб — ёзув тили- 
нинг халқ тилига яқинлашиши, форсий-арабий конструкциялар 
ўрнига, халқ тилида кенг қўлланувчи сифатдош конструкциялар- 
ни ишлатишга бўлган интилишда бўлиши керак.

Сифатдошнинг бошқа формалари эргаш гап кесими вазифаси- 
да ҳозирги замон тилида жуда кам қўлланса ҳам, ёзма ёдгорлик- 
ларда эргаш гап кесими вазифасида сифатдошнинг - га н Ц -к а н — 
;1-қан  формаларидан бошқа формалари анча кенг қўлланади. 
Бунга аввало сифатдошнинг - д у к / ; -т у к  формаси киради. Бу фор- 
ма КТ ёдномаларида бош келишик, ўрин-пайт келишиги форма- 
сида ва турли воситалар билан (ў н ў н , т э п ,  э р и н ч ) бирикиб, 
аниқловчи эргаш гапнинг махсус типи, сабаб, пайт, тўлдирувчи 
эргаш гап вазифасида келади. Сифатдошнинг бу формаси Тф. 
ва ҚА асарларда ҳам учрайди, аммо унинг функцияси бу ёдно- 
маларда чегараланган. Ундан сўнгги ёдномаларда (Н., Бн, ШТм 
в. б.) бу форма учратилмади. Сифатдошнинг -м и ш Ц -м м ш  фор- 
масининг қўлланиши КТ, Тоц ёдномаларида торроқ бўлса-да, 
ҚА ва Тф. да унинг функцияси анча кенгаяди. Аммо ундан ке- 
йинги ёдномаларда бу форма эргаш гап кесими вазифасида жу- 
да кам қўлланади. Ҳозирги замон тилида бу вазифада ишлатил- 
майди.Сифатдошнинг-5»/?//'-и/>формасининг ҳозирги замон тилида 
эргаш гап кесими вазифасида келиши жуда чегараланган. Бу 
формали сифатдошнинг турли грамматик воситалар ( -да , у ч у н ,  
э к а н )  билан бирикиб, эргаш гап кесими вазифасида келиши ҚА 
ва айниқса Бн тили учун характерлидир.

Шундай қилиб, кўринадики, ўзбек тилида, умуман, қипчоқ 
группаси тилларида, сифатдошнинг турли формаларини - га н ,]  
-к а н Ц -қ а н  формаси сиқиб чиқаради ва уларнинг функцияларини 
ҳам эгаллайди5 &, бу формаларнинг баъзилари ҳозирги замон ти- 
лида бутунлай қўлланмайди (-д у к Ц -т у к  ва қисман, -м и ш !;-м м ш ,  
баъзисининг қўлланиши жуда чегаралангандир ( -ўр ,  ир)1':

Ҳозирги замон тилида равишдош ҳам эргаш гапларнинг ке- 
сими вазифасида анча кенг қўлланади. Равишдошнинг -(и )б  
- г а ч , - г у н ч а ,  - м а  +  й формалари пайт, равиш, қиёслаш, шарт, 
тўсиқсиз эргаш гапларнинг кесими вазифасида келади.

Равишдошларнинг ичида энг характерлиси -(и )б  формали 
равишдошдир. Бу равишдош 1К0нструкциясида семантик мустақил- 
лик анча кучлидир. Шунинг учун ҳам бу форма қисмлари тенг 
муносабатда бўлган қўшма гап конструкцияларини ҳам ташкил 
эта олади. Ҳатто мустақил содда гапни ҳам туза олади.

5 Агар «Синчалак»да сифатдошнинг -ган формали туридан бошқа формаси 
13 марта учраса, шунча ҳажмдаги «Бобирнома»да 63 марта қўлланади.

6 Сифатдошнинг -ғм а  формаси ҳозпрги замон гилида сифатдош ясамайди.
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Қадимги ёдгорликлар тилида - (и )б  формали равишдош 
конструкциясининг мустақиллиги янада кучли бўлган. У мурак- 
ка'б функцияларни бажарган (ҚТ, Тод. да пайт-шарт-сабаб; ДЛТ— 
ҳолат-пайт). Аста-секин равишдошнинг бу конструкциясининг 
функцияси дифференциаллаша боради, шу йўл билан унинг функ- 
ция доираси ҳам кенгаяди («Бобирнома»да 7 хил функцияда ке- 
лади). Бу форманинг семантикасидаги мураккаблик айрим ҳол- 
ларда ҳозирги замон тилида ҳам саҳланади ва баъзи бир функ- 
циялари (шарт, тўсиҳсиз, қиёслаш) қўлланмайди. Бунинг сабаби 
бу функцияларни ифодалаш учун янги ва бошқа мувофнқроқ во- 
ситаларнинг қўлланишидир.

Равишдошнинг - г у н ч а  -к у н ч а  -қ у н ч а  формаси ҳозирги за- 
мон тилида пайт ва қиёслаш эргаш гапнинг кесими вазифасида 
қўлланади. Унинг бундай функцияси қадимдан (Тф., ҚА) маълум. 
Қадимги ёдномаларда (XII—XIV) унинг шакли -ьш ч аЦ -ғм ч аЦ  
Ц -га н ч а ;  - д у к ч а , - м и ш ч а  шакллари ҳам учрайди (Тф., ҚА). 
Равишдошнинг - га ч ,  -м а й  шакли ҳақида ҳам шуни айтиш 
мумкин.

Шу билан бирга, равишдошнинг баъзи формалари ҳозирги за- 
мон тилида қўлланса ҳам, улар аввалдагидек, эргаш гап тузмай- 
ди (-а ^ -га ли 1 формалари), эргаш гап кесим вазифасида қўлланган 
баъзи равишдош формалари эса ҳозирги замон тилида бутунлай 
ишлатилмайди ( - у 1-йу, -м а ди н ) .  Ҳозирги замон тилида бу фор- 
маларнинг вазифасини равишдошнинг бошқа формалари ёки 
бошқа бир воситалар ўтайди.

Ҳозирги замон тилида шарт феъли ёлғиз ўзи ёки ннсбий ол- 
мошлар билан бирга турли эргаш гапларнинг кесими вазифасида 
анча кенг қўлланади.

Бу феъл формаси ёзма ёдгорликларда учраса ҳам, ҳозирги за- 
мондаги каби кенг қўлланмаган: «Синчалак»да 253 марта қўл- 
ланганда, шунча ҳажмдаги «Бобирнома»нинг бир нарчасида 
66 марта қўлланади, холос. Бунинг сабаби — аввало айрим маз- 
мун муносабатлари учун шарт формасидан бошқа воситалар қўл- 
лангани бўлса, иккинчидан, шарт феъли функциясинн аниқлик 
феъли ҳам бажара олган (т й п д и  ҳ й м  . . . к э л д и  эрсй).

Шарт феъли бошқарган конструкциялар қадимда мазмунан ҳо- 
зирги даврдагига нисбатан мустақилликка эга бўлган.

Шарт феъли бошқарган конструкцияларнинг мазмуни даст- 
лабки ёдномаларда анча мураккаб бўлган: айниқса, шарт ва пайт 
мазмуни бир-биридан ажралмайди, бирликда ифодаланади.

Кейинроқ шарт феъли орқали пайт муносабатини • ифодалаш 
иккинчи иланга ўтади.

Шарт феъли тўсиқсизлик муносабатини ифодалаш' учун хиз- 
мат қилган. Кейинроқ ҳож  ёрдамчисини келтириш нўян билан 
тўсиқсизлик мазмуни янги формага эга бўлади. •

7 М. Кошғарий га л и Ц ға л м  равишдош формасининг функцййЬшн бош- 
қачароқ тушунади (Қаранг: ДЛТ, II том, 132-бет). ' •'

www.ziyouz.com kutubxonasi



Эргаш гапларнинг шаклланишида нисбий олмошларнинг ҳам 
роли катта бўлган. Нисбий олмош иштирок этган қўшма гаплар- 
нинп шаклланишида боғловчисиз қўшма гаплар аеос бўлди. Қўш- 
ма тап қисмлари орасидаги логик алоқа айрим сўроқ ва кўрсатиш 
олмошларини ва баъзи равишларни нисбий олмошга айлантирди.

Ҳозиргн замон тилида нисбий олмошлар турли-туман эргаш 
гаплар туэишда қўлланади. Бу хил эргаш гапларнинг кесими шарт 
феъли формаеида бўлади. Нисбий олмошларнинг айримлари биз- 
га маълум бўлган энг ибтидоий ёдномалардаёқ (КТ, Топ) шакл- 
ланиб етган эди. Аммо улар жуда кам бўлиб, асосан коррелятив- 
сиз қўлланади. Кейинги давр ёдномаларида нисбий олмошларнинг 
оони орта боради ва коррелятив сўзлар билан бирга ■қўлланиши 
кўл учрайди. Ҳатто Навоий тилида нисбий олмошларнинг қўлла- 
ниши ҳозирги даврга нисбатан ҳам кўпроҳдир. Бунинг сабаби 
қўшма рап қисмлари орасида мазмун муносабатларини конкрет- 
роқ ифодалашга интилишдир. Нисбий олмошларнинг қўлланиши- 
даги бошқа бир хусусият шундаки, бу хил олмош иштирок этган 
конструкцияларнинг кесими ДЛТ, ҚБда шарт ва аниқлик феъли 
формасида бўлса, Н., Бн тилида асосан аниқлик феъли шаклида 
бўлади. Фақат ШТм га келиб, бу хил конструкцияларнинг кесими 
асосан:.Ц1арт феъли орқали ифодаланиб, ҳозирги замон тилига 
яқинлашади (кесим аниқлик феъли бўлганда, тобе муносабатни 
кўрсатувки асосий белги нисбий олмош бўлиб қолади).

Нисбин олмошларнинг форма, семантика ва функциясида ҳам 
маълум ўзгаришлар рўй беради ( қ а ч ^ -қ а ч о н ;  н э қ ,  н э  -» н и м й ;  
н э т а к  -*■ қ а н д а й ;  а н д а қ  -+ ш ун да й ;  бу, у л  олмошлари шундай  
олмоши маъносида ҳам қўлланган); нисбий олмош иштирок этган 
эргаш гап конструкцияларининг миқдори ҳам орта боради.

Тобе брғловчи ёрдами билан шаклланган эргаш гаплар ҳозир- 
ги замоц.тилида унча катта ўриннп эгалламайди. Агар «Синча- 
лак»;.повест!1да бу хил эргаш гап конструкциялари 81 марта уч- 
раса, «Бобирнома»да шундай ҳажмдаги текстда бундай конструк- 
циялар 837 марта қўлланадн. Бунинг сабаби — форс-тожикча ва 
қадимғи туркча айрим боғловчилар истеъмолдан чиқиши (ч ўн ,  
н э ч ў н к и м ,  б й в у э қ у д м ,  б и р ў к ,  а б а ц ,  қальС) ва айрим боғлов- 
чиларнинг функция доираларининг торайиши (-ки, -т а , ч ўн ки )  
бўлди. Истеъмолдан чиққан ва функция доираси торайган боғ- 
ловчилар тузган конструкциялар ўрнига асл ўзбекча конструк- 
циялар (сифатдош конструкциялари, богловчисиз конструкция- 
лар) қўлланади. Айрим боғловчиларнинг зса функционал қим- 
мати сусаяди; й г й р ,  й гй р ч и ,  м а г й р  боғловчиси ёзма ёднома- 
ларда кенг қўлланиб, бу хил конструкцияларнинг кесими 
мустақил; формада бўлади (аниқлик феъли, от кесим). Бу ҳолда 
қўшма;гап қисмлари орасидаги шарт, тўсиқсизлик, қиёслаш каби 
муносабатларни кўрсатиб турувчи белги шу боғловчилар бўлади. 
Кейинроқ, ШТм дан бошлаб, а г а р ,  а г а р ч и ,  м й г й р  боғловчила- 
ри иштпроқ этган эргаш гапнинг кесими шарт феъли формасида 
бўлади. Бу ҳолда қўшма гап қисмлари орасидаги шарт, тўсиқ-
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сиз, қиёслаш каби муносабатлар шарт феълининг ўзи орқали 
ҳам ифодаланади. Бу ҳол кўрсатилган боғловчиларнинг функцио- 
нал қимматини сусайтиришга олиб келади.

-К и м Ц -ки  боғловчисининг тарихий тараққиёти характер- 
лидир. Бу боғловчи дастлабки ёдномаларда тор функцияда қўл- 
ланган бўлса-да, кейинроқ, асосан Н. ва Бн тнлида унинг функ- 
ция доираси ниҳоятда кенгайиб, ёлғиз ўзи 11 хил функцияда иш- 
латилади. Форс-тожикча -к и  боғловчисининг ҳам функциясини 
ифодалай бошлайди.

Агар «Бобирнома»даги текширилган бир қисмда -ки м Ц -к и  
конструкция 678 марта қўлланса, «Синчалак» повестида ҳаммаси 
бўлиб 11 марта қўлланади, холос.

Кейинги ёзма ёдгорликларда, асосан ШТм да ва айниқса ҳо- 
зирги замон тилида бу боғловчининг функция доираси жуда че- 
гараланган.

Бунинг сабаби—форс-тожикча конструкциялардан воз кечилиб, 
ёзма адабий тилнинг халқ тилига яқинлаштирилиши, халқ тили- 
да қўлланувчи конструкциялар билан алмаштирилишидир. 
-К и м Ц -к и  иштирок этган форс-тожикча конструкциялар ўрнини 
асосан сифатдош конструкцияли қўшма гаплар ва айрим ҳоллар- 
да боғловчисиз қўшма гап конструкциялари эгаллайди.

Д е б  феъли формаси энг қадимги ёзма ёдномалардаёқ қўшма 
гап қисмларини бириктирувчи бир восита сифатида қўлланади 
(т эп , т эй и н ;  т э й ў  шаклларида). Бу воситанинг қўлланиши то- 
бора ортиб боради ва ҳозирги замон тилида кенг қўлланади 
(деб , д е я ,  деса , д е га н ,  д е га н н и ,  д е г а н г а ,  д е г а н д а ,  д е г а н д а н  
ва бошқа формаларида).

Текшириш, бир томондан, тобе боғловчиларнинг функцияси 
кенг бўлганлигини кўрсатса, иккинчи томондан, тобе боғловчили 
(шунингдек, нисбий олмошли) конструкцияларнинг кесими мус- 
тақил формада қўлланганини кўрсатади. Фақат сўнгги ёднома- 
ларда ва ҳозирги замон тилида бу хил конструкцияларнинг кеси- 
ми тобе формада (сифатдош, равишдош, шарт феъли)да бўлади. 
Бу ҳол аввало қўшма гап қисмларининг мазмунан анча мустақил 
бўлгани, бора-бора иккинчи бир гапга тобе бўлиб, унинг изоҳлов- 
чисига айланиб, мустақиллигини йўқота борганини ва шу мазму- 
нига мувофиқ, тобе формага эга бўлганини кўрсатади.

Эргаш гапларнинг шаклланишида келишиклар (асосан, ўрин- 
пайт ва чиқиш келишиклари) ва кўмакчиларнинг ҳам роли бўл- 
ган. Ҳозирги замон тилида бу воситалар жуда кам қўлланади.
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1. «ҲИБАТУЛ ХАКОЙИК»НИНГ 
СИНТАКТИК ХЎСУСЙЯТИ

I. ГАП БУЛАКЛАРИ

«Ҳибатул ҳақойиқ» тилида гап бўлаклари ўзининг грамматик 
ва семантик хусусиятлари билан, бир томондан, «Қутадғу билик» 
ва «Девону луғотит турк» тилида қўлланган гап бўлакларига ўх- 
шаса, иккинчи томондан, ҳозирги замон ўзбек ва уйғур тиллари- 
га ўхшайди.

Гап бўлаклари мустақил сўз туркумлари орҳали ифодаланади.
Эга. Эга бош келишик формасидаги от, олмош, отлашган сўз- 

ларни ифодалайди. Қесим составида I ва Н шахс формантлари 
бўлганда, эга ифодаланмайди: Илаҳм вкўш ҳамд айирман сана 
(СХУШ, 406).

Эга сифатдош ёки ҳаракат номи орқали ифодаланганда (бун- 
дай конструкциялар кўиучрайди), буядай эгалар асосан кенгсос- 
тавли бўлиб, ўз таркибида тўлдирувчи ёки ҳол (ҳамда уларга 
оид гап бўлаклари) ни бошқариб келади. Шунинг учун ҳам бун- 
дай мураккаб составли эгалар мураккаб тушунчаларни ифодалай- 
дилар:

Эрни отқа йўзин отқучи тил ол... (СХХХП, 53).
Қазйлар йдритган йаратқан малик (СЬ1, 76 б).
Олардмн усанмақ қачан ол маца (СХХ1, 43 6.).
Сэнин барлмғььцга далил арқаған,
Булур бир нэц ичра далиллар миц-а (СХУШ, 40).

Кесим. Кесим гапнинг асосий ташкил этувчи кисми бўлиб, 
турли сўз туркумлари билан ифодаланади (от, феъл ва унинг 
функционал формалари, сифатдош, олмош, равиш, сон в. б.).

Кесимни ифодаловчи асосий гап бўлаги отдир. Кесимнинг 
шаклланишида ҚБ дан фарқ шу ердаки, ҲҲ тилида от билан ифо- 
даланган кесим учинчи шахсда кўпинча шахс белгисини (ол, др- 
турур в. б. )олмайди, от кесим ўзи аниҳловчи ва изоҳловчи бў- 
лаклари билан кенгайиб келади:

Раъиййатқа машфиқ салимдин (Н. О. салим тил) ҳалим, Валд- 
кин бушарда шдри арсланий (СХХШ, 45 6.).
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Кесимнинг ҳаракат номи билан ифодаланиши ҳам ҚБга нис- 
батан кўпроҳ қўлланади: Эмал дэмишим дост ўзўн санмақ ол 
(СХБУ1, 64 б.). .(

Кесим функциясида кишилик олмошларининг қўлланиши кў- 
ринмайди, аммо ўзлик, айниқса сўроқ олмошларининг кесим ва- 
зифасида ишлатилиши характерлидир:

Ажунқа бу свкўш маламат нэлўк (СЬХ, 76 6.).
...олардьш усанмақ қачан ол манга (СХХ1, 43 б.).

Макон келишиги формасидаги ёки кўмакчи билан бириккан 
отлар ҳам кесим вазифаеида қўллана бошлайди:

Қатмғлмқ манга (СХХН, 44 б.).
Биликлик биринга биликсиз миқин (СХХУП, 48).
Қамуғ тэгдачи нэқ қазадмн эрўр (СБХ1, 77).
Кбни свз асал дэк бу йалған басал (СХХХШ, 53).

Учинчи шахс от кесимнинг шаклий белгиси бўлмиш о л  ва 
э р - б о л - ,  т у р ( у р )  — ёрдамчи сўзлари ҚБ га нисбатан камроқ 
қўлланади. к э р а к  модал сўзи бу вазифада қўлланмай, мустақил 
кесим бўлиб келади; э р - ,  б о л - ,  т у р  (ур) ёрдамчилари ўзига 
хос грамматик маъноларни (замон, майл в. б.) ҳам ифодалайди:

Биликсизга... насиҳат аш ғсиз э р ў р  (СХХУШ, 42).
Иигит хоца болур... (СХХХУ1, 56).
...арта т урур  (СЬУ1, 73).

Эр тўлиқсиз феълининг кесим функциясида келиши харак- 
терлидир:

Нэча дана эрди нэча файласуф (СХХХУП, 56).
Кўрсатиб ўтилган воситалар уюшиб ёки умумлашиб «елиши 

мумкин:
Бу тилдин ким эзгў ким эсиз эрўр (СХХХП, 52). Кесимлар- 

нинг уюшиб келиши ҳам мумкин:
Бахил накас отсиз (Н. О.: отун) тавар пасбани,
Йььғар йэмас учмас тутир бэрк ани (СХИП, 61).
Бу кўн бар йарьш йоқ бу дунйа нэқи (СХХХУП, 56).

Тўлдирувчи. Тўлдирувчи, бош бўлаклар билан баробар, нутқ- 
да катта ўрин тутади ва асосий қўлланувчи бўлаклардан бири 
(кесимдан сўнг) ҳисобланади. Тўлдирувчининг бу муҳим хусуси- 
яти унинг шаклига ҳам таъсир этади: тўлдирувчи асосан бош ке- 
лишик шаклмда — белгисиз формада бўлади.

ҲҲ тилида воситали тўлдирувчига нисбатан воситасиз тўлди- 
рувчи кўпроқ қўлланади (умуман воситасиз тўлдирувчи асар 
тилида ҳамма бўлакларга нисбатан ҳам кўпроқ ишлатилади).
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Тўлдирувчи асосан от билан ифодаланади. Воситали тўлди- 
рувчини кўпроқ от ва сифат, воситасиз тўлдирувчини феъл бошқа- 
ради (бу ҳақда келишик ва кўмакчили конструкция бобига қа- 
ранг).

Ҳол. Субъектнинг ҳаракат ёки ҳолатини турли томондан ха- 
рактерлаш учун қўлланадиган ҳолнинг ҳамма турлари ҳам ҲҲда 
учрамайди, асосан ўрин, пайт, равиш ҳоли ва баъзан шарт ҳоли 
учрайди. Сабаб, мақсад, тўсиқсиз, ҳоллар қўлланмайди. Бунинг 
сабаби ҳолнинг бу турларини ифодаловчи сўз туркумларининг 
(махсус равишлар, ҳаракат номлари, шарг феълининг юклама 
билан бириккан кўриниши) адазкур функцияда ишлатилмаган- 
лигидир.

Ҳол вазифасида қўлланувчи асосий сўз туркумлари ■— равиш- 
лар, отлар, равишдошлардир. Равишдош орқали ифодаланган 
ҳоллар кўпинча ўзига оид сўзлар билан кенгайиб келади ва ярим 
ҳукм (полупредикативность) ифодалайди. Бундай функцияда ра- 
вишдошнинг -(и) б  формаси қўлланади:

У л у ғ л а р н м  б у ш р у п  с а ц а  б у  м а з а ҳ  ( ^ \ ^ а) ,  к и ч и к л а р -  
н и  у с т а ҳ  ( \ \ .  О.; (кйз1аН) қ м л у р  б и л  й а қ ь ш  СЬ1, 68 б).

Қвнилик тоньш кий цойуб эгрилик (СХХХ1У, 53).
Ҳол фупкциясида турли келишик ёки кўмакчили отларнинг 

қўлланиши тобора кенгаяди:
Тилиц бэкта тутғьи... хали чиқса бэктин (СХХХ, 51).

- д э к - ' - т э к  кўмакчиси билан бириккан отнинг ҳол функция- 
сида қўлланиши кўпроқ учрайди:

Иазар қол қучар - д э к ... (СХХХ1Х, 57 б.).

Сон билан ифодаланган ўлчов-даража ҳоли нумератив сўзсиз 
қўллапади:

И к и н ч  бар қьиур сан... (СХ1Х).
Бир ол йацшар эрса ... И кинчйалған эрса (СХХХШ, 52).

Бир неча ўринда тожикча б а з  сўзининг ҳол функциясида 
қўллангани кўринади:

Тўнуц кэтирип б а з  йарутур тац-а (СХ1Х, 42).

Аниқловчи: ҲҲ тилида апиқловчилар ифодалаииши, маъно 
группалари, ўринлашишлари ва бошқа хусусиятларига кўра ҚБ 
да қўлланган аниқловчилардаи фарқланмайди. Сифатловчи аниқ- 
ловчи вазифасида сифат, сифатдош, сон ва баъзи олмошлар қўл- 
ланиб, қаратқичли аниқловчи эса от ёки олмошлар орқали ифо- 
даланади. Кишилик олмоши орқали ифодаланган аниқловчилар 
белгили бўлиб, от орқали ифодаланган аниқловчилар асосан бел-
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гисиз бўлади (белгисиз аниқловчи ҚБ га қараганда, ҲҲ кўпроқ 
учрайди).

Аниқловчи вазифасида келган сифатдош ва баъзи сифатлар 
мураккаб составга эга бўлади, бундай аниқловчилар орқали 
маълум бир мақсад англашилиб, мазмунаи эргаш гапга тенг бў- 
ладилар:

Ииғиб квцли тоймас квзи суқ. бахил қул ол малға... (СХ1Л1, 
60 6).

Аниқловчилар шеърият талаби билан аниқланмишдан кейип 
қўлланиши ёки ажратилиши ҳам мумкин.

Гап бўлакларининг тартиби

ҲҲда гап бўлакларининг тартиби ҳозирги кунда ёзилган шеъ- 
рий асар тилидан кам фарқланади, шу билан бирга, бу тартиб 
ҚБ тилига ҳам жуда яқиндир. Бу шеърий асарда ҳам гап бўлак- 
ларининг жойланиш тартиби ва бу тартибнинг ўзгариши (инвер- 
сия) ҚБда қўлланган қонун ва қоидалар асосидадир ҲҲда 
ҳам от кесим бўлган ўринларда эганинг кесимдан сўнг қўйнлиши 
фикрни қоронғилаштиради:

Абадйнниц ҳарйб ол свци (СХХХУП, 56).
Амал асрасицда бусуғли аоқал (СХБУ1, 64).
Кичикларни устаҳ қилур тил йақин (С1Л, 68).

Гап бўлакларининг тартиби соҳасида ҲҲнинг ҚБдан фарқи 
шу ердаки, ҲҲда қам уғ  в. б. белгилаш олмошининг ёкн белги- 
ли қаратқич аниқловчининг аниқланмишдан сўнг келиши учра- 
майди, сифатловчи аниқловчининг ҳам аниқланмишдан сўнг ке- 
лиши 1,2 мисолларда учрайди холос (ажунда ат эзгў қозуб, 
СХБ, 59).

Ажратилган гап бўлаклари

Гап бўлакларининг ажратилиши мазмун талаби билан (маъ- 
лум гап бўлаги маъносига диққатни жалб этиш, маънони кучай- 
тиш) рўй беради. Ажратилган гап бўлаклари одатда инверсияга 
учрайди. ҲҲ тилида ҚБ дагидек ажратилган гап бўлакларининг 
ҳамма турлари ҳам учрамайди (бу ва шунга ўхшаш ҳолат ҲҲнинг 
кичик ҳажмга эга бўлиши билан ҳам изоҳланади). Сифат ёки 
равиш орқали ифодаланган ажратилган бўлаклар кўпинча ёлғиз 
ҳолда, от ёки сифатдош орқали ифодаланган ажратилган гап бў- 
лакларининг состави кенг бўлади:

Ажратилган аниқловчи:
Анин ўз эрўр бу китаб бир сўзўк (СБХНТ, 78).
Бу ажун рабйт ол тушуб квчгўлўк (СХХХУ, 54).
Эшит бўт бу свзга қамуғ тацда тац (СХХХП, 52).
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Ажратилгаи нзоҳловчи:
‘Али тертиланчи ол эрсиг тоц-а (СХХ1, 44).
Ажратилган ҳол:

Тилакча тирил инч фараҳ қазғусиз (С1Л1, 73). 
Ажратилган равишдошли конструкциялар:

Сез ол дур такаббурни бйшдмн салиб,
Тавазъни бэрк тут (СХ1ЛП, 61).

ҲҲда ажратилган бўлакнинг ўзига хос бир конструкцияси уч- 
райди. Бундай ажратилган бўлакнинг бош сўзи от бўлиб, макон 
келишигида бўлган от билан бирикади.

Иаған болса йуклўк ўзасинда зар... (СБХ1У, 79).

ГАП БУЛАКЛАРИ ВА ГАПЛАР БИЛАН ГРАММАТИК ЖИҲАТДАН 
АЛОҚАГА КИРИШМАГАН СУЗ ВА ГАПЛАР

Киришлар. ҲҲ тилида кириш сўзларнинг ҳам қўлланганини 
кўрамиз. ҚБда кенг ишлатилган квр  ва к э л  кириш сўзи ҲҲда 
учрайди:

Ахм эр биликни йэта билди квр
Аньш саттьс мальсн сана алдьс квр  (СХБ, 59).
Биликлик кииси к вр  билўр иси вдин (СХХ1Х, 49).

Бундан ташқари, асар тилида қаньс сўзининг кнриш сўз ва- 
зифасида қўллана бошлашини кўрамиз:

Мадҳ етўнгил қаньс (СХХП, 44).
Бахьсллиқньс қаньс агар тил қайу (СХБ, 59).

Фикрнинг тартибини билдириш учун бир (бнрипчидан), 
икинч  (иккинчидан) кириш сўзлари қўлланади:

Бир ол йацшар эрса кэраксиз свзин,
И кинч йалған эрса ол эрниц тили (СХХХШ, 52).

Ундалмалар. Ундалма нутқ қаратилган шахсни ифодаловчи 
сўзлардир. Нутқ қаратилган объект шу асарнинг умумий 
мазмунига, конкрет ситуация ва контекстга боғлиқдир: 
ҚБ, ҲҲ каби дидактик асарларда нутқ кўпроқ худога, пайғам- 
барларга, шоҳларга, контекстга кўра, умуман кишиларга қара- 
тилади.

Илахи екўис ҳамд айурман сақа  (СХУШ, 40).
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Ундалмалар орқали маълум мақсад, маълум фикр ҳам ифода- 
ланиши мумкин, асосий гап мазмуни ана шу мақсад ёки фикрга 
муносабат билдиради. Бундай мақсад учун ундалмага кенг ва 
ёйиқ аинқловчилар тнркалади (бундан мураккаб составли аниқ- 
ловчининг бош сўзи кўпинча сифатдош ёки от, сифат орқали ифо- 
даланади):

Айа мал эзиси ахи эзгў эр... (СХ1Л, 60).

ҲҲ асарида ундалманинг гап орасида келиш ўринлари ҳам 
учрайди. Бундай ҳолда сўзловчининг нутқ қаратилган шахсга бўл- 
ган эмоциональ муносабати англашилади:

Биликликка йа дост взўцни ула (СХХУ1, 47)
Эмал дэмишим дост ўзўн санмақ (СХБУ1, 64).

ҲҲ тилида ундалма вазифасида кўпроқ дост, илаҳи сўзлари 
келиб, улар йа, айа  каби ундов сўзлар билан бирикади.

II. СУЗ БИРИКМАЛАРИ ВА НУТҚ ОБОРОТЛАРИ 
Битишув

ҲҲ тилида ҳам сўзларнинг ўзаро алоқага киришида энг кенг 
қўлланувчи грамматик усул битишув алоқаси бўлиб қолади. Сўз- 
ларни битишув алоқасида қўллаш шунчалик кенгки, кўпинча 
маълум жумлаларнинг мазмуни, сўзларнинг алоқаси жуда қийин- 
лик билан аниқланади (бу ҳол айниқса отларнинг ўзаро алоқага 
киришган ўринларида яққол кўринади; от қатнашган сўз бирик- 
малари, маълумки, ҲҲ тнлида — бошқа асарларда ҳам — асосий 
ўринни эгаллайди):

Баҳйлмқ динар ол биликлик киши,
Бу жйҳшл биликсиз баҳасиз биши,
Биликлик биликсиз қачан тэқ болур,
Биликлик тиши эр жйҳил эр тиши (СХХУ1, 47).

ҚБдаги каби ҲҲ ҳам битишув алоқасининг бутун типлари (си- 
фат — от, сифатдош — от, сон — от, равиш — феъл, равишдош — 
феъл, олмош — от, олмош — феъл, от — от в. б.) кенг қўлланади.

Баъзи бир мисоллар:

Бирар айб болур (С1ЛП, 70).
Икинч бар қмлур сан (СХ1Х).
Тўркча китаб (СЬХП, 78).
Айа мйлға суқ эр йақьш бил бу мал.
Бу кўн қазғу сақьшч йарьш йўк вабал (СЬУШ, 74).
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Келишикли конструкция

ҲҲ тилида бош.қаратқич, тушум, жўналиш, ўрин-пайт, чиқиш 
ва восита келишиклари қўлланади. Бу келишиклар ичида бош ва 
тушум келишиклари энг кўп қўлланувчи, восита келишиги эса 
жуда кам ишлатилувчи келишиклардир1.

Келишикларни бошқарувчи асосий сўз отдир. Шундай қилиб 
от бошқарган конструкция асосий ўринни эгаллайди.

Бош келишик. Бу келишикнинг асосий вазифаси эга, кесим, 
баъзан ҳол вазифасини бажаришдир (бошқа келишикларнинг 
белгисиз формаси бош келишик ҳисобланмайди); бундан ташқари 
бош келишикдаги сўз ундалма ҳам бўлиб келади:

Бу қудрат эзиси улуғ бир байат (СХХ, 42).
Ман артут қилайьм (СХХН, 44).
Айа дост биликлик изин излагил (СХХХ1Х, 58).

Бош келишикдаги сўзнинг ҳол функциясида келиши характер- 
лидир.

Сахават самақат тутар Усмйни (СХХШ, 45).
'Адл эишт уқ муни (СХХ1У, 46).

Бош келишик шаклида от ёки олмошларгина эмас, отлашган 
сўзлар ҳам келади:

Биликсиз йиликсиз свнгак тэк... (СХХУ1, 48).
Саниц бирлиғицға далил арқаған,
Билур бир нэц ичра далиллар миц-а (СХУШ, 40).

Бош келишикдагн сўз эгалик, кўплик билан турлана оладн, ёки 
кўмакчн билан бирикади:

Иаратти оғаньш тўнўц кўндўзўц (СХ1Х, 42).
Анлар қизмл эц (СХХ, 43).
Шйхмм мадҳи бирла бэзайин китйб (СХХП).
Умар дэк ариф (СХХШ, 45).

Бош келишикдаги сўзнинг кўмакчи феъллар билан келиши 
жуда оз учрайди.

Қаратқич келишиги. Қаратқич келишигининг формалари асо- 
сан -ниц -нь1ц, -нўцЦ-нуц, -(и) (м)ц бўлиб, кўпинча лаб гар- 
монияси бузилади.

Қаратқнч келишиги асосан қарашлилик ифодалайди, кўпинча 
белгиси тушиб қолади, кишилик олмошларида эса белгиси доим 
сақланади (бу ҳақда изофа бўлимига қаранг).

Қаратқич келишигидаги сўзнннг кесим вазифасида қўлланнши 
ҲҲда ҳам учрайди (1-мисол):

1 Қелишик категорияси ҳақида қаранг: К. М а х м у д о в ,  Фонетические и 
морфологические особенности «Хибатул хакаик», Автореферат канд. диссер- 
тации, Ташкент, 1964, стр. 12— 15.
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Улуғ бир байат: Улуғлуғ манм ц,
Сиз альш м ац дэди (СХЬУ, 63).

Қаратқич келишигидаги сўзнинг эга вазифасида келиши ха- 
рактерлидир:

Эран кврки оқи ол свнгакниц йилик (СХХУ1, 48).
Тушум келишиги. ҲҲда тушум келишигининг шакллари 

-ниЦ-нм, -(и//м)к дир; келишикнинг -и || м  ва укформалари жуда 
кам учрайди.

Тушум келишиги асар тилида жуда кенг қўлланувчи катего- 
риядир. Бу келишик маълум ҳаракат ёки ҳолатни (физик ёки 
психик ҳаракат ёҳуд таъсир) ўзига қабул ҳилган объектни кўр- 
сатади. Бундай объект от, олмош ёки отлашган сўзлар орқали 
ифодаланиб, асосан феъл ёки унннг функционал гиплари билан 
алоқага киришади:

Квни сдзла тилицни бэза (СХХХШ, 52).
Битидим китаби (СБХП, 77).
Квнилик тоньш кий (СХХХ1У, 53).

Тушум келишигининг белгисиз шакли ҳам ҲҲда кенг кўллана- 
ди. Тушум келишигидаги сўз конкрет тушунчани ифодалаб, ўз 
аниқловчиси билан келса, ёки эгалик аффикси билан турланса 
ёхуд конкрет шахс англатувчи отлашган сўз орқали ифодаланса, 
бундай сўз белгисиз тушум келишигида бўлади (худди шу хусу- 
сиятларга эга бўлган сўз ҳозирги замон тилида ҳар ваҳт белгили 
бўлади):

Бу китаб чмқардмм (СХХУ, 46).
Иь1қь1қли йари бэр кэсўкли ула (С1Л, 68).
Свзўц бошлуғ этма (СХХХ1, 51).
Иўл отдьш взуц (СХХХП, 53).

Қонтекст, мазмун ва шеър талаби билан кўрсатиб ўтилган 
қоида бузилиши ҳам мумкин:

Тунатўр тўнуцни кунўц кэтарип (СХ1Х, 42).
Тушум келишиги бошқа келишиклар ўрнида ҳам кела олади.

Қаратқич келишиги ўрнида:
бкўшрак кшииниц ичи 'адр эрўр,
Квни достуц эрса таши бил м уни  (СБУ, 71).

Жўналиш келишиги ўрнида:
Ахи эр биликни йэра билди квр (СХЬ, 59).

Тушум келишигидаги сўзпипг субъект функциясида келиши 
характерлидир:

Санга ҳадийа қьидьш бу тацсуқ свзўм,
Маца ҳадийа қьису дуъа дэб сани (СХП1, 78).
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Жўналиш келишиги. Бу келишик -цаЦ-ғаЦ-гй шаклларига 
эга бўлиб, унинг -а й, -ғарЧ-гйр  шакллари кам қўлланади.

Жўналиш келишиги от, олмош, ҳаракат номи, феъл, снфатдош 
формаларига ҳўшилиб, бирор белги ёки ҳаракат, ҳолатнинг йўна- 
лиш ўрни, оидлиги, ким ёки нимага аталгани, маҳсад, тенглик, 
эвоз каби маъноларни ифодалайди:

Иўрўр эқ свнга (СХ1Х, 42).
Бу ол йўзга квз (СХХ, 43).
...Ҳатйлиқ қул эрсам санга (СХХ1, 44).
Татурмас эсйнинда тўз достина (СХ1ЛП, 61).
Ангар панд насиҳат асиқсиз эрўр (СХХУШ, 40).
Сэниқ барлиғиқға тануғлуқ бэрўр... (СХУШ, 40).
Йоқ бил анга тўш тэқ-а (СХХ, 43).

Шуниси характерлики, ҲҲ тилида жўналиш келишигинн кўп- 
роқ от ёки сифатлар бошқаради:

Бу ол йўзга квз (СХХ, 43).
Бу эқга мэқ-а (СХХ, 43).
Биликсизга ҳақ свз татиғсиз эрўр (СХХХУШ, 49).
Умунчқа оруп (СХХХУШ, 57).
Ҳунарлиққа ажун вафйсизрақ ол,
Ҳунарсизға мундин жафй азрйқ ол (С1ЛХ, 76).

Асар тилида жўналиш келишигипинг белгисиз формаси ҳам 
учрайди:

Й иқиқли(ға) йари бэр кэсўкли ула (С1Л, 68).
Йоқар йоқлади (СХХУП, 48) — юқорилади.

Ўрин-пайт келишиги. Бу келишикнинг шаклий белгилари 
-даЦ-дйЦ-та аффиксларидир. Бу келишик ҳам от, сифат ёки 
феъл, сифатдош орқали бошқарилади. Айниқса от ва сифат би- 
лан бошқарилиши кўпроқ учрайди (от ёки сифат билан бошқа- 
риш оғзаки тилга хос хусусият бўлиб, феъл билан бошқаришда 
бундай конструкциянинг сунъийлиги сезилиб туради. Демак, 
мазкур масалада ҲҲ тилини халқ тилига яқинлашиш тенденция- 
си сезилади).

Урин-пайт келишигидаги сўз билан бириккан конструкциялар- 
да асосан белги-хусусиятнинг рўй бериш ўрни ёки пайти, баъзан 
бутундан бўлак ёки тўдадан қисм, қиёс каби грамматик маънолар 
ифодаланади:

Ажунда ат эзгў қозуб (СХБ, 59).
Бахил йлди анда вкўнчдин ўлўш  (СХБ1, 59).
Бушарда шэра арслани (СХХШ, 45).
Татурмас эсанинда туз... (СХ1ЛП, 61).

Урин-пайт келишиги кўп ўринларда чиқиш келишиги вазифаси 
ўрнида қўлланади. Аммо ўрин-пайт келишигининг бу вазифаси 
ҲҲ тилида чекланиб, қуйидаги уч ўриндагина қўлланади:
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1) бутундан бўлак ёки тўдадан қисм:
Миқинда бири (СХХХУП, 56).
достта бири (СЬУ, 71).
Эликларда қутлуғ бэрикли элик (СХ1Л1, 60—2).
Қмлмқларда эзгў қмлмқ (СХ1ЛТ1, 62).
Камуғ тангда танг (СХХХП, 52).

2) қиёслаш, даражалаш:
Қамуғ қмзда қизрақ ол (СЬХ, 76).

3) маълум белги-хусусият ёки ҳаракатиинг (рўй бериш ўрни) 
ёки пайти ифодаланиб, белги-хусусият ёки ҳаракат шу ўринда 
бошланиши англашилади; бундай формани ўрин-пайт келишигида 
ҳам, чиқиш келишигида ҳам ҳўллаш мумкин.

Тврўтмишда йоқ бил анга туш тэц-а (С.ХХ, 43).
Иш эзгўсинда вкўси хайир кэлўр (СЬУ, 71).
Бу дунйа свцида йўгўрмак нэча (СХХХУ, 55).

Чиқиш келишиги. Чиқиш келишиги -динЦ-дьтЦ-тинЦ-тмн 
шаклларига эга. Чиқиш келишиги ҳам юқоридаги мулоҳазалар 
сабабли, кўпроқ от ёки сифат билан, камроқ феъл билан бошқа- 
рилади.

Чиқиш келишикли конструкция белги-хусусият ёки ҳаракат- 
нинг келнб чиқиш ўрни ёки манбаи, қиёслаш, бутундан бўлак ка- 
би грамматик адаъноларни ифодалайди:

0 « . . .
Симйкдин ■) эдизрйк (СХХХШ, 45).

Дэциздин каримрак шахим (СХХХ1У, 46).
Билиқтин айурман (СХХХУ1, 47).
Квцулдин чиқарғил (СХХХУ, 55).
Ииғди ҳарамдин (СХ1Л, 59).
‘Мундин жйфа азрақ ол (СШХ, 76).

Восита келишиги. Восита келишигининг ҲҲ да учраган фор- 
малари -ьшЦин, -унЦўн аффиксларидир. Восита келишиги жуда 
кам—7-,9 сўзда учрайди, холос. Шунинг учун унинг ифодала- 
ган маънолари ҳам чегаралидир, бу келишик асосан восита, 
баъзан ҳаракат, ҳолат ёки белги-хусусиятнинг рўй бериш рави- 
ши ёки ҳолатини ифодалайди:

Иацшар эрса кэраксиз свзўн (СХХХШ, 52).
Бир элгин тутуб шахд бирин заҳар қатар (СХХХУП, 56).
Бирин кэлса раҳат кэлўр ранц онун (СХХХУШ, 57).
Тирил эзгў феълин (С1ЛУ, 70).

Жўналиш, ўрин-пайт, чиқиш келишиклари олдидан қўлланув- 
чи -Н 'говуши («вставочное « н ») ҲҲ тилида систематик ишла- 
тилмапдп:
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Бу дунйа свқида (СХХХУ, 55).
Бу динйа н эц и д и н  (СХХХУ1, 55).

Аммо:
ичинда (СХХХУШ, 57).
Эишнга (СХХ1, 43).

Кўмакчили конструкция. ҲҲ тилида ҳам кўмакчиларнинг ҳар 
икки тури — кўмакчи равишлар, яъни ҳам кўмакчи, ҳам равиш 
вазифасидаги сўзлар ва асл кўмакчилар қўлланади. Кўмакчи ра- 
вишлар сифатида ў з й ,  ў з а л а ,  а р а ,  о з а ,  к э $ и н ,  и ч р а ,  и ч и н д й  
сўзлари, асл кўмакчилар сифатида б и р л й  (билй), ў ч ў н ,  т а б а ,  
д э к  (т э к ) ёрдамчилари қўлланади.

Кўмакчилар от, олмош ёки сифатдошларга боғланади.
Кўмакчили конструкцияларнинг бош сўзи кўпроқ от ёки сифат 

бўлиб, феъл камроқ ҳўллаиади. Кўмакчили конструкциялар ор- 
қали турли грамматик маънолар реаллашади.

I. Кўмакчи равишлар

У зй  кўмакчи равиши бош келишикдаги сўз билан бирикиб, 
ҳаракат, ҳолат ёки хусусиятнинг қандай равишда рўй беришини 
пфодалайди; бундай ҳолда ў з й  конкрет ўрин эмас (бу унинг асл 
маъноси ва функцияси), балки абстракт тушунчани ифодалаб, 
абстракт маъноли от билан бирикади:

Кэчур умруқ сан ма квнилик уза (СХХХШ, 52).
А р а  кўмакчи равиши бош келишикдаги конкрет от билан би- 

рикиб, ҳаракат ёки хусусиятнииг рўй бериш ўрнини кўрсатади 
(бу кўмакчининг а р а л а  варианти ҲҲда йўқ):

Кишилар а р а  ...тақсуқ эдиз болсун тэб (СХХУ, 47).
Ўлуш болди мальь киишлар а р а  (СХ1Л, 59).

О з а  кўмакчи равиши пайт муносабатини реаллаштириш учун 
хнзмат қилади. Бу кўмакчи чиқиш келишигндаги отни бошқаради:

Арьь заҳри татқу асалдин о з а  (С1ЛХ, 75).
. *. >

К э з и н  кўмакчи равиши ҳам пайт муносабатини ифодалаш 
учун хизмат қилади. Бу кўмакчи олмош ёки отларга қўшилади, 
бошқарилувчи сўз шаклан ўрин-пайт, мазмунан чиқиш келишигида 
келади: манда к э З и н  (СБХШ, 78).

И ч р й  кўмакчи равиши бош келишикдаги отни бошқариб кела- 
ди ва бошқа бир от билан муносабатга киритади. Бу кўмакчи 
маълум хусусиятнинг нима соҳада, нима бўйича эканлигини ёки 
ўрнини кўрсатади:

Салабат и ч и н д а  Умардак ариф (СХХШ, 45).
Бир нэқ и ч р й  далиллар миқ-а (СХУШ, 40).
Тугатти он тврт баб ичра свзи (СЬХШ, 78).
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II. Асл кўмакчилар

бирлаЦбила  кўмакчиси бош келишик формасидаги отни ёки 
қаратқич келишиги формасидаги олмошни бошцаради ва бошқа- 
рилувчи сўзни феъл билан муносабатга киритади. Бу кўмакчи ҚБ 
тилида асосан кўмакчи равиш ва равиш функциясида келади. 
Унинг равишлик функцияси ҲҲда ҳам бир ўринда учрайди:

Асал қайда эрсй била арнсн (С1ЛХ, 75).
бирлаЦ била  кўмакчи вазифасида биргалик, восита усул 

маъноларида қўлланади:
Қальиг эр била  (СХ1ЛУ, 62).
Анмц мадҳм бирлйтатир бу тилим (СХХ, 43).
Мадҳм бирла бэзайин (СХХП, 45).

Учўн  кўмакчиси от билан бирикиб, унииг бош келишикда 
бўлишини талаб этади ва бу отни феъл билан бириктириб, мақ- 
сад, аташ маъносини ифодалайди:

Дад мспаҳсалар бэк ўчўн  бу китаб чиқардшм (СХХУ, 46).
Таба, т абару  кўмакчилари бир ўринда учраб, бош келишик- 

даги от билан бирикади ва белги-хусусиятнинг йўналиш томо- 
нини кўрсатади:

Ажун таба вггуяи (СБХ, 76).
У луғлуғ т абару элик сундуғуқ (СХЬУ, 63)

0 - 0 -
дэк!/т ж  (£Лз £1Ь) кўмакчиси ҲҲ тилида анча кенг қўлла- 

нади ва бош келишикдаги от билан бирикиб, кўпинча, уни 
бошқа от билан бириктиради. Бу кўмакчили конструкцияда 
ўхшатиш муносабати ифодаланади:

Нэ нэқ бар билик т эк асмғлмқ внгин. (СХХУП, 48).
Қурт дэк оқуқ кэзлагил (СХХХ1Х, 58).

Тэк  кўмакчиси қиёслаш ёки ўхшатиш эргаш гапларнинг ке- 
симн таркнбнда келиб, эргаш гапни бош гапга боғлаш учун хиз- 
мат қилади. Бундай эргаш гапнинг кесими одатда от кесим бўлади:

Свнгйкка йилик т эк эранга билик
Биликсиз йиликсиз свнгак тэк халм,
Ииликсиз свнгакка сунулмас элик (СХХУ1, 48).

Сифатдош конструкцияси

Сифатдош категорияси ҲҲ тилида актив қўлланувчи катего- 
риялардан бири бўлиб қолади. Сифатдошнинг -гў, -р, -миш, 
-гйн, -тачм, -дуқ, - и қ л и  формалари (ва уларнинг фонетик 
вариантлари) асар тилида қўлланади. ҚБ тилидаги айни форма-
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ларнинг қўлланишидан фарқ шу ердаки, сифатдошнинг -ган  ва 
-Ь1ҚЛЬ1 формаси кенг қўлланса, -миш ва -гў, айниқса -дуқ 
формалари озроқ ишлатилади (-миш формаси ўрнида ўтган за- 
мон феълининг -ди формаси қўлланади), сифатдошнинг -р шакли 
кўпроқ ҳозирги замон давом феъли функциясида келади (Бу си- 
фатдошнинг инкор формаси асосан -мас шаклида, айрим ҳол- 
лардагина -ма +  з  шаклида). Сифатдошнинг ҚБ тилида қўллан- 
ган -ди, -чи, -игсйк, -ма шакллари асар тилида бу вазифада 
ишлатилмайди.

Сифатдошнинг ёлғиз қўлланиши кам учрайди, у асосан маъ- 
лум гап бўлакларини (тўлдирувчи, ҳол ҳамда уларга оид бўлак- 
ларни) бошқариб келиб, кенг ва ёйиқ конструкцияларни ташкил 
этади. Шунинг учун ҳам сифатдош конструкцияси мураккаб фикр- 
ни ифодалашда асосий воситалардан бири бўлиб хизмат қилади 
(шунга кўра, сифатдош конструкцияли гап мазмунан қўшма гап- 
га тенг бўлади):

Айа ишҳьш эрдамларин санаған,
Санарму эдиз қум ушақ таш санм (СХХШ, 46).
Айа эзгу умған эсизлик қмльш,
Тикан тариған эр взўм (Н. А. йгйт) бичмаз ол (СБУ, 70).
Бу бир ‘айибдин втрў башин кэсгўчи,
Ажунда тирилгў кишисиз қалур (С1ЛП, 70).

Бош келишик формасида бўлган сифатдош 
конструкцияси

Елғиз ёки ўзига оид сўзлар билан кенгайиб келган сифатдош 
нинг синтактик функцияси қуйндагичадир:

1) аниқловчи. Бу функцияда кўпроқ сифатдошнинг -ган, 
-қ лм  формалари, камроқ -р (-масЦ-маз), -гў, -тачи, -миш
формалари келади:

Оқуған кишиниқ (СХХП, 45).
Учган йўгўрган нэқ (СХУШ, 40).
Китйбьшни квргйн эшитгйн киши (СХХУ, 46).
Такаббур тутар эрни кэмшўр қози (СХ1ЛУ, 83).
Ога билмйс эрга (СХХП, 45).
Тирилгў киши (С1ЛП, 70).
Кэзинги кэликли кишилар ара... (СХХУ, 47).
Қамуғ тэгдйчи нэқ қазйдин эрўр (СБХ1, 77). 
бзағи урулм ьш  масал (СХХХП1, 53).

Эгалик аффикси билан турланган -миш  формали сифатдош- 
нинг аниқловчи функциясида келиши характерлидир:

М аниқ дэмишиқ нэқ адьшлар вқи (СХХХУП, 56).
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2) эга. Эга функциясида кўпроқ, -гйн  ва -қлм  формалари 
келади; шунингдек -гўчи  ва -дуқ  сифатдошининг асосий функ- 
цияси ҳам эгадир:

Сэниц бирлигиқга далил арцаған , булур... (СХУШ, 40). 
Сақа ранж анга ганц бэрикли уған (СЬХТ, 77).
Бақмғлм, оқуғлм  асьсғ алсу дэб... (СХХУ, 47).
Бу бир 'аймбдььч втрЦ баигьш кэсгўчи,
Ажунда тирилгў кишисиз қалур (СПП, 70).
Сэншқ малмқ ол мал ашьштурдуғуц
Сақа ҳасрат ол бэк тутуб турдуғуц (С1ЛХ, 75).

3) -ған  сифатдош формаси кўпинча ўзига оид сўзлар билан 
кенгайиб ундалма бўлиб келади:

Айа шйхьш эрдамларин санаған,
Санарму эзиз қум ушақ таш саньс (СХХШ, 46).

4) кесим. Бу функцияни асосан -р формаси сифатдош, кам- 
роқ сифатдошнинг бошқа -ган, -миш, -қу, -гўлўк , -д уқ(уц)  
формалари бажаради:

Айурман, умарман (СХУШ, 40).
Ғалат маънисини айьстммш йана (СХУ1, 81).
Айитммш Адиб рмққатм тил била (СХУ, 80).
Тавар бирла эрса улуғсьшдуғуц
Улуғлуғ табару элик сундуғуц  (СХЬУ, 63).

Сифатдошнинг -ган формаси отлашгандагина кесим вазифасида 
келади:

Йирилгйн свкулгйн тэриб бэрмйган (СХ1Л, 60).
-гў  ва -гўлўк  формали сифатдошлар бир составли гапнинг 

кесими бўлиб келади:
Асал заҳри татқу асалдьш оза (С1ЛХ, 75).
Иилан оқлағу (СХХХУШ, 57) — илонни отиш кврак 
Бу дунйа нэқиндин йэгў кэзгўлўк  (СХХХУ1, 55).

5) ҳол . Бу функцияда сифатдошнинг -гўлўк  формаси келади: 
Рабатқа тўшўкли тўшар квчгўлўг  (СХХХУ, 54).

6) бош келишик формасидаги сифатдош конструкцияси боғ- 
ловчисиз қўшма гапни ташкил этган қисмларнинг бирининг ёки 
ҳар иккисининг кесими вазифасида келади. Бу вазифада кўпроқ 
сифатдошнинг -р формаси келади:

Навадир сўзўк аз болур ҳазил вкўш,
Жўз атлас болур қиз ўзқўзи бвзбк (СБХШ, 78).

7) бош келишик формасидаги сифатдош аниқловчи эргаш гап- 
нинг махсус типининг кесими бўлиб келади; бу вазифада 
-ма +  з//с ва -гў шаклли сифатдошлар келади:
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Нэча йэр бар эрди ш ғьш м а з эри (СХХХУП, 56).
Свкунч кэлгў йолньь ахьимқ тийўр (СХЦ 58).

Шуниси характерлики, бундай сифатдош конструкциясининг 
эгаси қаратқич келишигида бўлиши ҳам мумкин (Бу билан ҲҲ 
тили ҳозирги замон ўзбек тилига яқинлашади):

Агар билса Қашғар тьиьш ҳар киши,
6 з ол Адибнинг нэ ким аймьшм (СЬХУ, 80).

Келишик формасинн олган сифатдош 
конструкциялари

Сифатдош турли келишик формалари билан турланиб келиши 
ҳам мумкин:

1) сифатдош кўпроқ жўналиш келишиги билан турланади. Бу 
келишик форманти асосан -р ёки -тпачм формали сифатдошга 
қўшилиб, составли тўлдирувчи ёки ҳол функциясини бажаради:

Бу ажун кврарга кврўмлўк тйшм (СХХХУШ, 57).
Қврарда твзу бврклўк ол (СХЬУШ, 66) (Яна СХХХУШ, 57;

СХЬУШ, 66).
Элик туттачммға эгирса соқ-а (СХХ1, 43).

Жафа қьидачиқға йанут қмл вафа (С1Ь, 67).
2) сифатдошнинг -қльт формаси тушум келишиги билан тур- 

ланиб, составли тўлдирувчи функциясини бажаради:
Тавази қмлмқлмнм квтрўр эзи (СХБ1У, 63).

Тушум келншиги формасидаги сифатдош эргаш гапнинг кеси- 
ми вазифасини бажаради:

Билўр ман дэса аймб взи билмасин (СЬХУ, 80).

3) сифатдошнинг -р ёки -ммш  формаси ўрин-пайт келиши- 
гида келиб, тўлдирувчи ёки пайт ҳоли вазифасини ўтайди:

Валэкин бушарда шэра арсланм (СХХШ, 45).
Тврутмишта йоқ бил анга туш тэқ-а (СХХ, 43).

Сифатдошнинг -гйн  формасида ўрин-пайт келишиги билан 
турланиб, пайт эргаш гапнинг кесими бўлиши мумкин:

бкўш свзлаганда екунган тилим,
Тилин бэклаганда екўнган қанм (СХХХП, 51).

Чиқиш келишиги формасида сифатдошнинг -ган  формаси ке- 
лади ва равиш ҳоли вазифасини бажаради:

Била билмагандин улар взини (СЬХУ, 80).
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Бошқа формалар билан бириккан 
сифатдош конструкцияси

1) Сифатдошнинг -р формаси тўлиқсиз феъл билан бирикиб, 
шарт-пайт эргаш гапнинг кесими бўлиб келади:

Бир ол йақшар эрса... (СХХХШ, 52).
2) эркан  тўлиқсиз феъли сифат билан бирикиб, тўсиқсиз 

эргаш гапнинг кесими вазифасини бажаради:
Биликсиз тирик эркйн ати влук  (СХХУП, 48).

3) -гйн  сифатдоши б о л - (б о л у р )  боғламаси билан бирикиб, 
кесим вазифасида келади:

о '  А 0 -  -

Биликлик биликни адйргйн (Ои _,Ь() болур. (СХХУШ, 49).

4) сифатдошнинг -р ва баъзан -миш  формаси -дэк Цтэк кў- 
макчиси билан бирикиб, ўхшатиш ҳоли ёки ўхшатиш эргаш 
гапнинг кесими бўлиб келади:

Кэяйр йил кэяйр дэк маза муддати (СХХХУ1, 55).
Йазар қол цуяа дэк йана тэрк цаяар (СХХХ1Х, 57).
Татир т ил йэмиш дэк асал (СЬХП, 77).

Ҳаракат номи конструкцияси

ҲҲ тилида ҳаракат номининг -м йк-Ц мақ  формаси учраб, у 
•бош, жўналиш ёки чиқиш келишиклари билан турланади. Маъно- 
сига кўра ҳаракат номининг бу формаси феълга яқин туради.

Ҳаракат номи, феъл маъно ва хусусиятига кўра, маълум сўз- 
ларни бошқариб келади ва мазмунан мураккаб фикрни ифода- 
лашда хизмат қилиб, кенг составли эга ёки тўлдирувчи вазифа- 
сини ўтайди:

блукларни тиргузмйк асан анга (СХХ, 42).
Ҳунар бирла давлат бирикилмйги
Болунмаз камуғ қизда ол цизрац ол (СЬХ, 76).
Нэча малға мунча квцўл бағламақ (СХХХУ, 55).
Квцул бағламақ бил хаталар баши (СХХХУШ, 57).
Иилан дэк бу ажун йилан оцлағу,
Иоцамақца йумшац ичи пур ағу (СХХХУШ, 57).

Асар тилида-лшк формали ҳаракат номининг инкор форма- 
си ҳам қўлланиб, чиқиш келишиги қўшимчасини олади:

Билик билмамйкдин анча будун
Оз элгин бут этиб эзим бу дэди (СХХХ, 50).

Нисбий олмошлар
ҲҲ тилида нисбий олмошлар эргаш гапларни бош гапга боғ- 

ловчи лексик-грамматик восита ролини бажаради. ҚБ тилида
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қўлланган нисбий олмошли копструкциялардан ҲҲда қўлланган 
ана шундай конструкцияларнинг фарқи қуйидагича:

1) ҲҲ тилида нисбий олмошлар камроқ қўлланади (бу ҳолат 
балки ҲҲнинг кичик ҳажмда эканлиги билан ҳам изоҳланиши 
мумкиндир).

2) нисбий олмош иштирок этган эргаш гапларнинг кесими фа- 
қат шарт феъли формасида бўлади.

3) ҲҲ да ҳ й р  олмоши ёрдами билан тузилган ҳ а р  к и м ,  
ҳ а р  к и ш и  каби нисбий олмошлар қўлланади.

4) ҲҲ тилида нисбий олмошларнинг коррелятив сўзлар билан 
қўлланиши икки ўринда учрайди холос:

Ким ол малсььэ эрса ол эрни керўб,
Иўз эвруб қачарлар (СЬУШ, 74).
Нэ иш отру кэлса саца кэт йақьш,
Ол ишниц ецини сецини сақьш (С1ЛУ, 70).

ҲҲ тилида эргаш гаппи тузишда хизмат қилган нисбий олмош- 
лар қуйидагилар:

1) к и м  олмоши бош ёки ўрин-пайт келишигида келади ёки 
э р с а  боғламаси билан бирикади (к и м , к и м  э р с а ,  к и м д а , к и м -  
дй  э р с а ;  к и м  э р с й  бир олмош сифатида ўқилади):

Билик к и м д й  э р с й  сиз арцац дэди (СХХУП, 48).
Карйм к и м д й  болса ани эр дэгил (С1Ь, 66).

—  0 -

К и м  эрсй эътицад, тутар эрсй лаън ( ^ л.|) айурман 
анга (СХХ1, 44).

2) бош келишик формасида ҳ й р  к и ш и , ҳ й р  к и м  олмошла- 
ри қўлланади:

Агар билсй Кашғар тилин ҳ й р  ки ш и
Оз ол Адибнинг н э к и м  аймиши (СЬХУ, 80 б).
Билим тутса ҳ й р  к и м  Адибниц сезин,
Ҳалаймқ ара ол гўзинлар взин (СЬХУ1, 81).

3) н э  нисбий олмоши аниқловчи ёки эга эргаш гапни ташкнл 
этади. Тўлдирувчи эргаш гап таркибида нэ олмоши к и м  тобе 
боғловчиси билан бирикади ( н э  к и м ) :

Н э иш отру кэлса санга кэт йақьш,
Ол иишиц вцини свцини сақьш (СЬ1У, 70).
Н э к и м  кэлса эрга тилиндин кэлўр (СХХХП, 52).

4) н э ч й  нисбий олмоши ёлғиз ёки м а  юкламаси бнлан тў- 
сиқсиз эргаш гапни ташкил этади. Бунда нисбий олмош отга ёки 
феълга боғланади:

Арьшаз н э ч й  йувса қйн бирла қан (С1Ь, 67).
Илйҳи кэчўрган эзим сан кэчўр,
Н эч й  ма хаталиқ қул эрсам санга (СХХ1, 44).
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5) қайда  нисбий олмоши ўрин эргаш гапни ташкил этади: 
‘Асал қайда эрсй билй ариси (СЦХ, 75).

Юкоридагилардан ташкари, ҲҲ тилида қач  (СХХ, 42), қанда  
(СЬУ1, 72), нэрак  (СХЬУШ. 65), қайу  (СХЬ, 59), нэгўгй  
(СЬХ, 76), н э л ў к  (СЬУШ, 74) нисбий олмошлари ҳам учрайди, 
аммо улар эргаш гапни тузишда иштирок қилмайдилар, содда 
гап таркибида қўлланадилар.

Равишдош конструкцияси

ҲҲ тилида равишдошнинг -(и)б, -а, -(й)у, -бан, -мадьш, 
-(дўгўнчй/-дуғуқча) шакллари учрайди.

Бу равишдош формалари ичида энг кўп қўлланадигани -(и )б  
формали равишдошдир.

Бу равишдош формаси қуйидаги функцияларда келади:
1) ёлғиз ёки кўпинча ўзига оид сўзлар билан бирикиб ҳол ва- 

зифасини ўтайди ва ҳаракат ёки ҳолатнинг пайти, равиши, соста- 
вини кўрсатади:

Иана йоқ қ и л ь т , иккинч бар қилур сан... (СХ1Х).
Эшит эмди қач байт ҳабиб фазлидин,
Уқуш ҳуш йэт ат иб свзўмни унга (СХХ, 42).
Б асалйэб ачитма ағиз (СХХХШ, 53).
Хйсислйрни квт р ўб  нйфйсни чалиб, 
дзу қутсуз ажун қарибму муцар (СБХ, 76).

2) равишдош конструкцияси кўпроқ эргаш гапнинг кесими ва- 
зифасини бажаради. Бундай эргаш гап мазмунан анча мустақил 
бўлиб, бутун конструкция боғловчисиз қўшма гапга яқин туради:

Вафа кели суғлуб қуруб  йоллари,
Жафа толди ташди дэқиздин эдиз (СБУ1, 72).

» | 0

Аниц удди бирлй кецуллйр т олуб,

Аниц ййди бирла ачун толсу дэб (СХХУ, 47).
Қуйида равишдош тўсиқсизлик, зидлик, қиёслаш ифодаловчи 

гапнинг кесими вазифаснда қўлланади:
Ҳарис тоймас ачун нэцини т эриб  
Ҳйрислиқ қаримас эдиси қараб (СХБУП, 65).
Тишиси қалиб бир азин эр била,
Ол андайат ибан берур санини (СХ1ЛУ, 62).

Қуйида эса равишдош сабаб ва унинг натижасини ифодалов- 
чи қўшма гапнинг биринчи қисми (сабаб ифодаловчи қисм)нннг 
кесими вазифасида келади:

Қамуғ йашру ишиц болуб  ашкара,
Бу керган эшитган саца кўлмасин (СХХХ1У, 54).
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-д ў к у н ч й ! -д у ғу н ,ч а  равншдош формаси пайт эргашгапнинг 
кесими бўлиб келади;

Квни к э л д ў к ў н ч а  хайьср кэтгулук (СЬУ1, 72).
Улуғ б о л д у ғ у ц ч а  ...си ли қ  қ и л  свзуц (СЬП, 69).

Равишдошнинг қолган формалари (-аЦ -й -м а д м н ,  -ба н ,  
- у ( й у )  эргаш гап кесими вазифасида қўлланмайди:

Биликсиз нэ айса айур уқмадьш (СХХ1Х, 50).
Ол анда йатибан бэрўр саньши (СХЬ1У, 62).
Улашу қинар (СЬХ, 76).
Бақа квргил эмди уқа синайў (СХХУП, 48).

Шарт феълли конструкция

Шарт феъли ҲҲ тилида -са  , -сй  шаклида учрайди ва фақат 
шарт майлини ясайди.

Шарт феъли шарт ҳоли ва кўпинча шарт эргаш гапнинг кеси- 
ми вазифасида қўлланади. Бу ҳолда бош гапнинг кесими келаси 
ёки ҳозирги замон маъносида бўлиб, шаклан -р  формали сифат- 
дош, феълиинг буйруқ майли ёки - ғ а й  формали келаси замон 
феъли орқали ифодаланади:

Нэ тўрлўк ариғсиз арир йўдисй (СХХУШ, 49).
Киши тилни б и л с й  билўр маънисин (ССХУ, 80).
Кўдазилсй бу тил кўдазлўр взўқ (СХХУП, 53).
Сэриб синда рйзиқ синиб турмаса,
Сиқармў ишиқда муни кэт сақин (СХХХ1У, 54).
Иаған болса йўклўк ўзасинда зар,
Аниқ туши болғай бу свзниқ ази (СБХ1У, 79).

Бош гапиинг кесими ўтган замон феъли орқали ифодаланиши 
ҳам мумкин, бунда замон кўчирилади: ўтган замоп келаси замон 
маъносида қўлланади:

Мақа болса фазлиқ қутулди взўм (СХХП, 44).
Тўлиқсиз феъл ёки боғлама ҳам шарт феъли формасида бўли- 

ши мумкин. Бунда тўлиқсиз феъл ёки б о л с а  ёлғиз от кесим би- 
лан бирикиши ёхуд э р с й  феъли ўтган замон феъли билан бири- 
киши мумкин (ёрдамчи феълли конструкциялар бобига қаранг).

Такрор бўлакли конструкциялар

ҲҲ тилида (ҳозирги замон тилида ҳам) маълум гапда фикр 
юритилаётган бўлак айнан такрорланади. Бундай бўлак одатда 
иш-ҳаракатни ифодалаб, бир томоидан, кесим вазифасида келса,
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иккимчн томондам шарт ҳоли ёки аниқловчи вазифасида қўлла- 
надн:

Ахи эрни вгил вгар эрса сан (СХХХ1Х, 58).
Этар болсақ ишни саниб сақншб эт (СПУ, 70).
Уған ҳукми бирла кэлур кэлган иш,
Аниц амри бирла тэгар тэккучи (СЬХ, 76).
Ҳалал бэрўр эрсақ нэча тэрсақ тэр (СХ1Л, 60).

Ёрдамчи феълли ва модал сўзли конструкциялар
Кўмакчи феъллар. ҲҲ тилида кўмакчи феъллар ва улар орқа- 

ли тузилган конструкциялар кам учрайди. Асар тилида учрайди- 
ган кўмакчи феъллар қуйидагича:

Б и л  — кўмакчи феъли -а  формали равишдош ёрдами билаи 
бирикади ва имконият, бирор нарсага эришиш маъносини нфода- 
лайди: йэра б и л д и  (СХЬ, 59); ёки й о қ  сўзи билан қўшилади 
(бу ҳолда ўз лексик маъиосида — англаш билдиради): й о қ  бил 
анга туш тэқ-а (СХХ, 43).

Б а р  — кўмакчи феъли -ў формали равишдош орқали боғла- 
нади: кетрў б а р д и  (СХП, 59).

Б э р  — кўмакчи феъли - у  формали равишдош орқали боғлана- 
ди айу б э р  (СХЬУШ, 65).

Б о ғ л а м а  феъллар т ур - ,  б о л - ,  э р -  феълларидан иборат.
Т у р у р  боғламаси асосан -а  ёки - б  формали равишдош билан 

бирикади ҳамда икки хил т у р у р  ва т у р  шаклларида қўлла- 
нади:

йрта т у р у р  (СЬУ1, 73).
'айбқа қойуб т у р  ҳалайиқ^йра (СЬХУ1, 81).

д р -  боғламаси шарт феъли (эрса) ёки сифатдош (эркан) 
шаклида қўлланиб, I, П, III шахс формаларига эга бўлади ва 
содда гапда айрим гап бўлакларининг маъноси ажратиб кўрса- 
тиш учун хизмат қилса, қўшма гапда — маълум сўз билан бири- 
киб, тўлдирувчи, пайт, шарт, тўсиқсиз эргаш гапнинг кесимини 
ташкил этади;

д р с й  феъли от, олмош, сифат, сифатдош ёки ўтган замон 
аииқ феъли билан бирикади:

Сэвинч э р с й  кэзин квқўл тут анга, 
дкўнч э р с а  андьш озарақ сақьш (С1ЛУ, 70).
Миқ эр достуқ э р с а  вкўш кврмагил,
Бир эр душман э р с а  ани азлама (С1ЛИ, 69).
Нэ тўрлўк иш э р с а  биликсиз вни, вкунч ол... (СХХ1Х, 49). 
Билик кимда э р с а  сиз арқақ дэди (СХХУП, 48).
Тар эрса кэқ эрса битилди розуқ (СХЬУШ, 65).
Бир ол йақшар эрса кэраксиз свзиқ,
Икинч йалған э р с а  ол эрниқ тили (СХХХШ, 52).
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СучЦк таттиц зрса ачиқға анун (СХХХУШ, 57).
Байат бэрди эрсй сақа сан ма бэр (СХЬ1, 60).
Иилан йумшақ эркан  йавуз фэъл тутар (СХХХУШ, 57).
Биликсиз тирик эркан ати влук (СХХУН, 48).

ҲҲ тилида биринчи марта эрмаш  тўлиқсиз феълипинг қис- 
қарган формаси -миш  учрайди.

Бол- боғламаси, шарт феъли ва бошқа формаларда қўлла- 
ниб, шахс ва замон билан тусланади. ҲҲ тилида бол- боғламаси 
эр- боғламаси ўрнида ҳам ишлатилади ва бу билан ҲҲ тили 
ҳозирги замон тилига яқинлашади (маълумки, ҳозирги за- 
мон тилида эрса боғламаси эса шаклида жуда кам 
қўлланади, унинг ўрнида болса  боғламаси ишлатилади). Бол- 
боғламаси шарт феъли формасида от, олмош, сифат билан бири- 
кади:

Ҳарам эрса малиц ‘азйб ол свци,
Ҳисаб ол агар болса мйлиц ҳалал (С1ЛШ1, 74).
Карам кимда болса  ... (С1Ь, 66).
Этар болсақ ишни саниб сақниб эт (С1ЛУ, 70).

Асар тилида кэрйк  модал сўзи қўлланиб, от ёки олмош би- 
лан бирикади ва кесим функциясини бажаради:

Шарйб йш кэрйк  (СХЬУ1, 64).
Нэгўга кэрйк  (СХЬУШ, 65).

Эга ва кесимнинг мослашиши 
Шахсдаги мослик

Эга билан кесим орасидаги грамматик алоқа, ўзаро мослик ва 
мосланмаслик ҲҲ тилида ҳам ўзига хос айрим хусусиятларни 
сақлайди.

Аввало от кесим бўлган ўринларда Ш шахсда эга билаи ке- 
сим орасида мосликни кўрсатувчи махсус белгилар қўйилмайди, 
сўзлар маънолари, гапда тутган мавқеларига қараб алоқада бў- 
ладилар, шунга қараб у ёки бу сўзнинг эга ёки кесим эканлиги 
билинади.

Бу қудрат эзиси улуғ бар байат (СХХ, 42).
Биликлик тиши эр жйҳил эр тиши (СХХУ1, 47).
Бахил нйкас отун тавар пасбани (СХШ, 61).

Шу билан бирга учинчи шахсда о л  орқали боғланиш, ҚБ 
дагидек систематик бўлмаса ҳам қўлланади. о л  ёрдамчнси гап 
охирида кесимдан сўнг, кесим билан эга ёки эга билан кесим 
орасида, иккинчи даражали бўлаклардан олдин, сўнг ёки улар 
орасида қўлланади:

Бу ажун рабйт ол  ... (СХХХУ, 54).
Ҳамуғ йбаданниц, харйб о л  свци (СХХХVI, 56).
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Баҳилмқ динир о л  биликлик киши (СХХУТ, 47).
О л ол халқда йэги киши қутлуғи (СХХ, 43).
Ол ёрдамчиси сифатдош кесимли ёки составида эрса  тўлиқ- 

сиз феъли бўлган от кесимли гаплар таркибида ҳам ҳўлланади. 
Бундай ҳолда о л  юклама функциясида бўлади:

Ким о л  йоллуқ эрса аниқ йолм йоқ,
Ким о л  йолсуз эрса анга кэцрў йол (СЬУП, 73).
Бир о л  йацшар эрса... (СХХХШ, 52).

III шахс от кесимларнинг шаклий белгиси сифатида бол-,т ур- 
боғламалари, эр- тўлиҳсиз феъли ҳам хизмат ҳилади. Аммо бу 
белгилар бошқа грамматик маънолар (замон, модаллик, майл 
в. б.)ни ҳам ифодалаб, ана шундай маънолар ифодалаш зарур 
бўлган ўринлардагина ҳўлланади:

Ҳарйм эрса малмц азйб ол свци,
Ҳисаб ол агар болса малиц ҳалйл (СУШ, 74).
Ағььз тил бэзаги квни свз дурур (СХХХПТ, 52).
Бу будун толуси ахи эр турур (СХ1Л1, 61).

I ва II шахс от кесимлар эга билан шахсда мослашадилар, 
шахс кўрсатувчи белги I ва II шахс олмошлари бўлади. Бу ол- 
мошлар от кесимдан сўнг келиб, шахс кўрсатувчи формал кўр- 
саткичга айланадилар. Шунинг учун ҳам бундай конструкциялар- 
нинг эгаси ифодаланмайди:

Илаҳи кэчўрган эдим сан кэчўр (СХХ1, 44).
Феъл кесимлар ҳам^эга билан I ва II шахсларда мослашади. 

Ўтган замон аниқ феъли бу шахсларда -им, -(и)нг формалари- 
га эга:

Битидим китйбни (СБХП, 77).
Сўчўк таттшц ... (СХХХУШ, 57).

Кесимлар сифатдош орқали ифодаланганда ҳам Т ва II шахс- 
ларга эга ва кесим шаклан мослашади — кесим шахс кўрсатув- 
чи ман, сан олмош-қўшимчаларни олади.

Кесим буйруҳ феъли орқали ифодаланганда ҳар уч шахсда 
эга билан кесим орасида шаклий ва мазмуний мослик бўлади:

Айа тил тврат мадҳ втўнгил қани,
Ман артут қилайин шаҳимға ани (СХХП, 44).
Оқиғли кишининг сэмоинсин жйни (СХХП, 45).

Кесим шарт феъли орқали ифодаланганда эга ва кесим ора- 
снда I ва II шахсда шаклий мослик бўлади ва баъзан бунга амал 
қилмаслик ҳам кўринади:

Илаҳи кэчўрган эдим сан кэчўр,
Нэча ма хатйлиқ қул эрсам саца (СХХТ, 44).
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Қалм сезласақ сез билиб сьзлагил (СХХХ1Х, 58).
Сэвилмак тиласанг... (СХЬП, 61).

Шарт феъли орқали ифодаланган кесимнинг эга билан шак- 
лан мосланмаслиги шарт феъли билан ифодаланган кесим бир хпл 
феъллардан бўлган ўринларда кўринади. Бунда шарт феълидан 
сўнг шахсни конкретлаштириш учун кишилик олмоши такрорла- 
нишн хам, бўлмаслнгн ҳам мумкин:

Ахш. орни еггил вгар эрса сан (СХХХ1Х, 58).
Ҳ_алйл бэрур орсақ нэча тэрса тэр (СХ1Л, 60).

ҲҲ тнлпда в з  олмошининг ўзига хос семантнкаси билан боғ- 
лиқ бўлгап грамматик хусусияти баъзи ўринларда сақланади, бу 
хусусият в з  олмошининг эга билан муносабатида кўринади.

Бу хусуснят шуки, олмош қандай шахсли эгалик билан тур- 
ланган бўлмасин, М1 шахс кесимпи талаб қилади:

Қутулдм езўм (СХХП, 44).
Сондаги мослик. Эга билан кесим орасида I ва П шахсда сон- 

даги мослик мавжуд бўлади, бу мослик шахс қўшпмчаларинииг 
ўзларидап англашилиб туради.

III шахсда . сондаги мослик кўпинча шаклан кўринмайди. Амма 
эга ёки кесимнн кўплик формаси ( -лар) бнлан қўллаш ҲҲ тили- 
да ҚБ га ннсбатан кўпроқ учрайди:

Расуллар ерўқ йўз ...йй анлар қшзьи эқ (СХХ, 43).
Будун маллмғ эрга уруб йўзларин,
Твзў қул қилурлар азйд взларин (СБУП, 74).

Изофа конструкцияси

ҲҲ тилнда изофа конструкцияси (тобе сўзда қаратқич, ҳокпм 
сўзда эгалпк) ва унинг турли вариантлари мавжуддир.

Изофа конструкциясининг биринчи типи (А^—БП кам қўлла- 
надн. Сўз бприкмасининг ҳар икки элементида аффиксларнипг 
қўлланишп иккп ўринда кўринади:

1) агар қаратқнч кишнлнк олмоши орқали нфодаланса:
Сэниқ раҳматиқдин (СХУШ, 40).
Сэниқ барлмғмқға (СХУШ, 40).
Анмқ мадҳьқ анмқ йади (СХХ, 43).

2) агар қаратқич ўз аниқловчиларига эга бўлса:
Ҳармслмқ эгиниқ эмин ким билўр (СХЬУП, 65).
Кеки керклўг эрниқ хуйи кврклўг (СХ1ЛШ1, 66).

Баъзан атоқли от ҳам қаратқични оладн:
Адибниқ квзи (СЬХШ, 78).
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ҲҲ тилида изофа конструкциясининг нккннчи группаси (А̂ Ч- 
+  Б0) учрамайдн.

Изофа конструкциясининг учинчи группаси (А0—Б^) асар тн- 
лида кўпроқ қўлланади. Қаратқич эгалик қўшимчасини олса ҳам, 
баъзан ўз аниқловчиси бўлса ҳам, белгисиз шаклда қўллана бе- 
ради:

Атаси йтм Маҳмуд (СБХУ, 80).
Сафиҳ эр тили вз баши душманм (СХХХ1, 51).
Мурувват йоли (СХХХП, 52).
Адиблар адиби фазмллар бйшм (СБХ1У, 79).

Изофа копструкциясининг тўртинчи группаси (А0-|—Б0) ҳам 
асар тилида қўлланмайди (айрим сифатловчили аниқловчилардан 
ташқари).

Изофа конструкциясининг бешинчи группаси (0-|-Б|) кўп уч- 
райди:

Ҳарам эрса малмқ азаб ол свқи (СЬУШ. 74).
Отуб бири бирга (СХ1Х, 42).

Изофа конструкциясининг олтинчи группаси (Ац+Б!) ҳам 
қўлланади. Бупда қаратқич таркибидаги ўрин келншиги чиқнш 
келишиги функциясипи бажаради:

Қанм бу кўн анлар миқинда бири (СХХХУП, 56).
Эгалик аффикси от ёки олмошларга қўшилпб келади, баъзан 

сифатдош ёки ҳаракат иомнга қўшплиб келиши ҳам мумкнн. 
Сўнгги ҳолатда изофа конструкцняси орқали қарашлилик, оид- 
лпкпипг эмас, предикатив мупосабат ҳам англашилиб туради.

Тавар бирла эрса улуғсмндуғуқ,
Улуғлуғ табару элик сундуғуқ (СХЬУ, 63).
Улуғ болдуғуқча смлмқ қмл свзўқ (С1ЛI, 69).
Ҳунар бирла давлат бирикилмаги
Болунмаз... (СЬХ, 76).

Қаратқич ҳар вақт бпрннчи ўринда, ундап кейин қаралмиш 
келади ва улар кўпинча контакт ҳолатда қўлланади.

Шуии ҳисобга олиш керакки, эгалик қўшимчасига эга бўл- 
гап ҳамма сўзлар ҳам ўз қаратқичларига эга бўлавермайдилар. 
АГфнм ўрннларда эгалик (одатда, III шахс эгалик формаси 
-и(-Ь1)  аннқлик, конкретлик учун қўлланади:

Нэча йэр бар эрди смғмшмаз эри,
Эри бардм қалдм қуруғ тэк йэри (СХХХУП, 56).

ҲҲ тилида тожикча изофа шаклларн ҳам учрайди:

Саҳиб ҳунар (СЬХ, 76).
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Боғловчи ва боғловчи вазифасидаги воситалар

Гап бўлаклари ва гапларии ўзаро боглашда боғловчиларнинг 
роли катта. ҲҲ тилида тенг боғловчи ва тенг боғловчи вазифа- 
сидаги воситалар унчалик кўп эмас.

ҲҲ тилида қўлланган тенг боғловчи вазифасида кэрак, йана  
йэмй  сўзлари қўлланади.

Кэрйк  сўзи содда гапда қўлланиб, айирув муносабатини 
ифодалайди: Анин уш кмқардим, бу туркяа китаб,

Кэрйк цил  дэп (\_1о) ай дост кэрйк ц и л  итаб (СЬХИ,
78).

Кэрак қмл ицйбат, кэрак қил ‘итаб (СЬХУ1, 81).

Йана  ва йэма  сўзларн нккинчи қпсми қўшимча маълумот 
ёки фикрнипг давомпнп пфодаловчп кенг составлп қўшма гаплар- 
пп тузишда хнзмат қиладп:

...Йана маҳд, муруввйт, футуввит уған
Ата қьиди шйҳммга бу жумлйни (СХХ1У, 46).
... Йэмй тврт эшинга эдурман салйм (СХХ1, 43).

Тожпкча бйз сўзп ҳам боғловчи восита сифатида уюшпқ 
бўлакларпи бмрпктпрадн:

о -  Ч  _  0 -
Ажун куляирйр баз  (^Ь) алин цашчатар

( X - )  (СХХХУП, 56).

Асар тилида қуйидаги тепг боғловчплар ва шу вазифадагм 
юкламалар ишлатилади:

Маёрдамчисн содда гап таркнбида юклама функциясида қўл- 
лапиб, ўзн қўшилпб келаётгап бўлакнинг (отпинг) маъиосппи 
кучаптириш учуп хпзмат қпладп:

ҲармсАиқ ма эрга йавуз хислат ол (СХЬУ1, 64).
Ҳ йм  срдамчпсн ҳам содда гап таркибнда богловчн сифатида 

қўлланиб, ёлғиз ёки мураккаб составли уюшиқ бўлакларип бпр- 
бприга боглаш учуп хизмат қиладн:

Биликликни вгди Аэқам ҳйм 'Араб  (СХХХ, 56). 
влўктин тирик ҳ й м  тирикдин влўк 
Чиқарур... (СХ1Х, 42).

Ҳ йм  ёрдамчисннинг иккипчн фупкцняси юкламаликдир.
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Йа боғловчиси уюшнц гап б]лаклари ёкн гапларни бнрнкти- 
риб, айнрув муносабатннн пфодаландн:

Расуллар еруқ йуз бу ол йўзга квз,
Йа улар қшзшл эқ бу эқга мэқ-а (СХХ, 43). А
Карам бир бина тэк ақар хилм бунййд о.г,
Йа майдйн дэк ол гўл карам ал гўл ол (С1Л, 69).
Иазмнғьс булут дэк йа тўил дэк (СХХХТХ, 58).

В йлэкин  боғловчп составли мураккаб уюшиқ бўлакларни 
ёки қўшма гап қисмларини боғлаш учун хизмат қилиб, қчёслаш, 
зидлаш, номувофиқлик мазмун муносабатларини ифодалаш учун 
хизмат қилади:

Раийатқа мушфиқ салимдин ҳалим,
В йлэкин  бушарда шэра (шарра?) арслани (СХХ1П, 45).
Бу ажун кврарга кврўмлўк тйиш,
В йлэкин  ичинда ҳазар нахуши (СХХХУШ, 57).
Бир эрдин бир эрга тафавут талим,
В йлэкин кврйргй тези берклук ол (СХЬУШ, 66).

Нэ боғловчиси инкор муносабатп пфодаланган уюшиқ бўлак- 
ларнп бнрнктнрадп:

Ани нэ ҳалййиқ сэварнэ ҳалмқ (СХ1ЛУ, 62).

Б ирлй  ёрдамчнсп хам уюшиқ бўлакларпи бнриктиришн 
мумкин:

Садиқ бирлй Фаруқ (СХХ1, 44).
Юкламаларнннг тепг боғловчи вазпфаспда қўллапншн ҲХ, ти- 

лида учрамандн.

Тоое боғловчилар

ҲҲ тнлида тобе боғловчилар қўлланиб, улар содда ёкн қўш- 
ма гап таркибида турлп тобе грамматнк маъполарпн ифодалаш 
учуи ишлатиладн:

қа ль 1/:х а ль 1 (бу боғловчининг диалсктал варианти х а л м  
кўнроқ қ\глланади) боғловчиси шарт-пайт муносабатнни ифода- 
лаш учун қўлланади. Одатда, қ а лм  х а л м  боғловчиси тобе 
қисм (эргаш гап) таркибида келиб, бу эргаш гапиинг кесими 
шарт феъли формасида бўлади:

Қ алм  болса атлас унут.ма безуқ (С1Л, 69).
Х а л м  чиқса бэктин башиқни сийур (СХХХ, 51).
Ики нэқ бирикса бир эрда х а л м ,
Тўганди ол эрга мурувват йоли (СХХХП, 52).

132

www.ziyouz.com kutubxonasi



ҚуГшдаги мисолда халЬ1 богловчмси иштирок этган эргаш 
гапнинг кесими от кесим бўлнб, т э к  кўмакчнсини оладн:

Биликсиз йиликсиз свнгак т е к  х а л м
Ииликсиз свнгакка сунулмас элик (СХХУ1, 48).

К альИ  х а л м  боғловчиси иштирок этган эргаш гап эргаш гап- 
нинг кетма-кет эргашиш типини ташкил этиши мумкин:

Битидим бу тансуқ турфа свзларин
Х а л м  барса взум атьш қалсу дэб (СЬХП, 78).
Маълумки, қ а л м Ц х а л м  боғловчисн тожикча а г а р  боғловчи- 

сига функциядошдир (кейинроқ тожикча боғловчи туркча боғ- 
ловчини сиқиб чиқарди); шунинг учун ҲҲ тилида ҳар икки 
боғловчи тенг, бир хил функцияда ишлатнлади, ҳатто бу икки 
боғловчини кетма-кет ишлатиш ўринлари ҳам учрайди:

Кўч эмгак тэгўзма кишига х а л м
Агар тэгса эмгак кишидин кэчўр (СЬ, 67).

Қ а л м  х а л м  боғловчиси кўпроқ гап бошида, баъзан гап 
охирида ва гап орасида келади.

А г й р  боғловчиси ҳам шарт-пайт муносабати ифодаланган 
тобе ва ҳоким бўлакларни бир-бирига боғлайди. А г а р  боғлов- 
чисининг содда гап таркнбпда қўлланнши кам учрайди:

А г й р  момьш эрсац тавйзуъ қмльш (СХЬ1У, 63).
А г й р  боғловчисн асосан шарт-пант эргаш гапни бош гапга 

боғлайди. Бунда эргаш гапнипг кесими феъл кесим ёки от кесим 
бўлиб, ҳар вақт шарт феъли формасипн олади:

А г й р  йьшдиқ эрса умурлук тавар,
Бурун бошқа бвркни кийар баш кэрак (СХБУ1, 64).
А г й р  болса адлиқ қатмғлиқ мақа (СХХП, 44).
А г й р  кибр эдиси асил ман дэса,
Айайин ман ануқ жавйбин кэса (СХБУ, 63).

А г й р  тобе боғловчиси кўпинча гап бошида, баъзан гап ўрта- 
сида келади:

Ҳисйб ол а г й р  болса мйлиқ ҳалал (СЬУШ, 74).
К и м  к и  боғловчиси (ҳар икки шакл учрайди) ёлғиз ёки 

нисбий олмош билан қўллаиади. К и м  боғловчиси н э  олмоши 
билан бирикиб, тўлдирувчи эргаш гапни бош гапга боғлайди, бу 
ҳолда эргаш гап кесими шарт феъли формасида бўлади:

Н э к и м  кэлса эрга тилиндин кэлўр (СХХХП, 52).
-Ки  боғловчиси тўлдирувчи эргаш гапни бош гапга боғлайди, 

бундай эргаш гапнинг кесими мустақил формада — аниқлик феъ- 
ли орқали нфодаланади:
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Ол эрки улуғсьшда ман ман дэди,
Анм нэ ҳалиймқ сэвар нэ хйлмқ (СХ1ЛУ, 62).

Қесими му  юкламасини қабул қилган гаплар тўлдирувчи эр- 
гаш гап функциясини бажарадилар. Бундай эргаш гаплар маз- 
мупаи ва шаклап анча мустақил бўлади ва бош гапдан олдин
келади:

Этар болсақ ишии санмб сақнмб эт,
Кэрак м у кэраксиз м у кирту билиб (С1ЛУ, 70).

Тобе боғловчи вазифасидаги дэ-' тэ- феъли равишдош фор- 
масида (дэбЦтэб, т эйў) содда ёки қўшма гап таркибида тобе 
сўз ёки бирикмани ёхуд эргаш гапни бош сўзга, бош гапга боғ- 
лаш учун хизмат қилади.

Д эб тэб, тэйў  кўпроқ содда гапда қўлланиб, айрим сўзлар- 
ни бош сўзга тобелаштиради:

Эишм дэбьшанмб сир айма (СХХХ1У, 54).
Иўмшақ дэб ьшанмағу (СХХХУШ, 57).
Окўш аз дэб аймас (СХХ1У, 46).
Кени тэйў билсўн халаймқ сани (СХХХ1У, 53).

Д эб  ёрдамчисн мақсад эргаш гапни бош гапга боғланди:
Дйд испэҳсалар бэк ўчўн бу китаб
Чмқардьш ачунда атм қалсу дэб  (СХХУ, 46).

Тўлиқсиз гаплар

ҲҲ тилида мустақил қўлланувчи, кесими ифодаланмаган тў- 
лиқсиз гаплар кўпроқ қўлланади:

Свнгакка йилик тэк эранга билик (СХХУ1, 48).
Кеқўлда ғаммқ ол тилиқда свзўқ (СБУШ, 74).

Бош гапсиз қўлланган эргаш гап:
Ҳармслмқнм қойар ҳармс эр қачан,
Элўб йатса тупрақ ичинга кириб (СХ1ЛШ, 65).

Бир составли гаплар.

ҲҲ тилида бир составли гапларнинг кўп турлари қўлланади: 
Шахссиз гаплар. Шахссиз гаплар асар тилида энг кўп қўлла- 

нувчи бир составли гап туридир.
Шахссиз гапларнинг кесимлари қуйидагича шаклланади:
1) мажҳул даража формасидаги феъл орқали:

Ииликсиз свнгакка сўнўлмас элик (СХХУ1, 48).
Кўдазилса бу тил кўдазлўр, взўқ (СХХХП, 53).
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2) -гў,',’-к $ '’-қу ''-ғу  ёки -гўлўк  формали сифатдошлар орқа- 
ли:

Йнрақ т урғу йумшақ дэб инанмағу (СХХХУШ, 57)
Йилан оқла ғу  (СХХХУШ, 57).
Ари заҳри т ат қу асалдин оза (СМХ, 75).
Бу дунйа нэқиндин йэгу кэт гўлўк  (СХХХУ1, 55).

3) кэрак  сўзи эрса тўлиқсиз феъли бирикиб кесим функ- 
циясини ўтайди:

К эрак эрса йиглик йори йузчи бол (СЬУП, 73).

4) баъзи контекстларда -миш  формалп сифатдош ски шарт 
феъли ҳам ўз семантикасига кўра шахссиз гапнинг кесими функ- 
цпясини бажаради:

Оқиса татир тил йэмиш дэк асал (СЬХП, 77).
Аримаз нэча.йувса қйн бирла қан (С1Ь6, 67).

Шахси номаълум гаплар. Шахси номаълум гапларнинг кеси- 
ми кўплпк қўшимчасини олган -р формали сифатдош орқали 
нфодаланади:

Ким ол мйлсиз эрса ол эрни квруб
Иўз эвруб қачарлар  йумуб квзларин (СЬУШ, 74).
Барур сан бу мйлиқ ачунда қалур,
Уйатиб бэрўрлйр  сариқғу бвзуқ (СЬУШ, 74).

Шахси умумлашган гаплар. Шахси умумлашган гапларнинг 
кесими асосан иккинчи шахс буйруқ феълипимг бирлик формаси 
орқали ифодаланади:

Жафа қилдачиқға йанут ҚЬ1Л вафа (С1Ь, 67).
Инфинитив гаплар. ҲҲ тилида инфинитив гаплар ҳам учраб, 

бундай гапнинг кесими -м ақ  формали ҳаракат номи орҳали 
ифодаланади.

Нэча малға мунча квқўл бағлам ақ  (СХХХУ, 55).

Боғловчисиз қўшма гап конструкциялари

I. Пайт муносабатини ифодаловчи 
боғловчисиз қўшма гаплар

ҲҲ тилида папт муносабатини ифодаловчи боғловчисиз қўш- 
ма гаплар анча кенг қўлланади (35 марта учрайди). Бу хил цўш- 
ма гапларни ташкил этган гапларнинг кесимлари асосан ҳозирги 
замон (27 та), келаси замон (5 та), турли, аралаш замон (3 та) 
шакли ва мазмунида қўлланадилар, ҳар икки қисми ўтган замон 
шаклида бўлган боғловчисиз қўшма гаплар учрамайди:
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1. Мацйз болди достлуқ ҳақиқат қани,
Миц эр достда бири болунмаз квни (СЬУ, 71).

2. Иигит хожа болур йани эскирўр,
Қави эрса қамлур қачан қуввати (СХХХУ1, 56).

3. Бу кўн тэксў мэндин дуруд ол йарин
Элик туттачимға эгирса сец-а (СХХ1, 43).

Пайт муносабатини ифодалаган боғловчисиз қўшма гаплар- 
дан англашилган мазмун бир пайтда ёки кетма-кет рўй бериши 
мумкин. Бу ҳолат қўшма гапнипг умумий мазмунидан, кесимлар- 
иинг формасидан ёки айрим лексик элементлар орқали (сўнгги 
мисолдаги бу кун , йарьш, сец  сўзларига диққат қилинг) анг- 
лашилади. Бир пайтда рўй берган воқеа, ҳодисаларни мфодалов- 
чи ёки предмет, шахс табиат ва жамият ҳодисаларини тасвир- 
ловчи қўшма гаплар кўпроқ қўлланади.

II. Қиёслаш муносабатини ифодаловчи 
боғловчисиз қўшма гаплар

Қнсмларинннг мазмуни бир-бирнга қнёсланган богловчисиз 
қўшма гаплар пайт муносабатнни ифодалаган боғловчисиз қўшма 
гапларга нисбатан кўпроқ қўлланади (41 марта) ва ҲҲ тилида 
боғловчисиз қўшма гапларпннг асосини ташкил этади. Бу хил 
қўшма гапларни ташкил этгап қисмларининг кесимлари ўтган 
замон (18 марта), ўтган замон (4 марта), келаси замон (4 марта) 
учрайди, кесимларнинг турлн замон формасида ншлатиш жи- 
ҳатдан бу турли қўшма гаплар энг кўп қўлланувчи гап турлари- 
дир (15 марта).

ҲҲ тилида боғловчисиз қўшма гаплар асосан пкки пўл бнлан 
тузилади: қўшма гапнинг ҳар икки қисмида маъносида бир-бири- 
га зид ёки антопим сўзларни келтириш ёки қисмларнинг кесимла- 
рнни турли замоп шакли ва мазмунида қўллаш йўли билан (сўнг- 
ги ҳолатда кўпипча қиёсланаётган қисмлар орасида шарт эргаш 
гап келтирилади):

Бу йалған сез иг дэк кени сез шифй (СХХХП1, 53).
Татурмаз эсйнинда тўз достина
блўр қалур ахир йэйўр душмани (СХ1ЛП, 61).
Барур сан бу малиц ачунда қалур (СБУШ, 74).
Бу кўн кэндў сўчўк бу тэрмак саца,
Ачиқ болғай йарин қойуб бардуғуц (С1ЛХ, 75).

Бу хил қўшма гапларни ташкил этган қисмларнинг бири 
(одатда, биринчиси) риторик сўроқ гап шаклида бўлади ёки ик- 
кинчи қисмнинг кесими инкор формасида бўлади:

Бахиллиқни қани егар тил қайу,
Ахилиқни ҳам хас твзў халқ вгар (СХЬ, 59).
Биликлик биринга биликсиз мицин (СХХУП, 48).

136

www.ziyouz.com kutubxonasi



Боғловчисиз цўшма гапимнг биринчи қнсмидан сўнг шарт 
эргаш гапнинг келтирилишп бнринчи қисмда ифодаланган фикр- 
га зид ёки мувофиқ келмаган ҳодиса ёки воқеа рўй беришн мум- 
кин эканлигини англатади ва қўшма гапнннг иккинчи қисми ана шу 
зид ёки мувофиқ келмаган ҳодиса ёки воқеа нимага олиб келншини 
кўрсатади, шунинг учун ҳам қўшма гапнннг иккала қисмидан анг- 
лашилган мазмун бир-бнрига зид, номувофиқ бўлиб қолади ёки 
уларнинг мазмуни бир-бирига қиёсланади:

Маца болса фазлиқ қутулдш взўм,
Агар болса адлиц қатиғлмқ маца (СХХП, 44).
Тилиц бэкта тутғьи тишиц синмасун,
Хали чиқса бэктин тишицни сийўр (СХХХ, 51).

Баъзан қисмларнинг мазмунини знд қўювчи эргаш гап тўсиқ- 
снз эргаш гап бўлиши ҳам мумкнн:

Биликлик эр елди йти влмади,
Биликсиз эсан эркан ати влўк (СХХУП, 48).

Сўнгги ҳолда қўшма гапнимг ҳар нкки қисмндан англашилган 
мазмуп бир вақтда мавжуд бўлади, шунинг учун ҳам ҳар икки 
қўшма гап қисмииинг кесимлари бир хил замон формаси ва маъ- 
носида бўлади. Ҳар икки қисмни бириктирувчи гап шарт эргаш 
гап бўлган ўринда эса (1-ҳолат) қўшма гапнинг ҳар икки қисми- 
дан англашилган мазмун турли вақтда рўй беради — агар бирин- 
чи қисмдан англашилган мазмун рўй бермаса, иккинчи қисмдан 
англашилган мазмун рўй бериши мумкинлиги англашилади. Шу- 
пинг учун ҳам бу хил қўшма гапларнипг (1-ҳолат) кесимлари 
турли замон формаси ва маъносида бўлади.

Қўшма гапиинг бириичи қнсмининг кесими бирор шахс фор- 
масида бўлган эрди  тўлнқсиз феъли билан бирикади, иккинчи 
қисмнипг кесими эса ҳозиргп (ёки келасп) замоини кўрсатади ёки 
ўтган замон феълининг бошқа шаклида бўлади:

Нэча дйна эрди нэча файласуф,
Қани бу кўн анлар мицинда бири (СХХХУП, 56).
Иоқ эрдим йараттиц (С.Х1.Х, 41).

Боғловчисиз қўшма гаппи ташкил этган қисмларнинг лексик 
состави ва қисмларининг формал хусусиятларн шу қўшма гапда 
ифодаланган мазмунга бевосита боғлиқдир. Агар бу хил боғлов- 
чисиз қўшма гапларда зид қўйиш, номувофиқлик мазмунлари 
ифодаланмай, қисмларда ифодаланган мазмунни қиёслаш (баъ- 
зан тўсиқсизлик оттенкалари ҳам бўлган ҳолда) мазмуни анг- 
лашилса, юқоридаги айтиб ўтилган икки ҳолат бўлмайди. Бун- 
дай ҳолда қиёслаш қисмларнинг умумий мазмунидан ёки айрим 
(антоним бўлмаган) гап бўлакларининг маъмосини бир-бирига 
таққослаш орқали ифодаланадн:
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Тоға кврмас эрди Адибниц квзи,
Тўкатти бу он дорт бйб ичра свзи (СЬХШ...).
Айайьш ман ани қулақ тут манга (СХЬП, 61).

III. Сабаб ва унинг натижасини ифодаловчи 
боғловчисиз қўшма гаплар

Қисмларидан сабаб ва уминг натижаси англашилган боғлов- 
чисиз қўшма гаплар ҳам ҲҲ тилида катта ўрин эгаллайди (30 
марта). Бу хил қўшма гап қисмларининг қар иккисининг кесимла- 
ри ўтган замон формаси ва маъносида қўлланмайди, келаси за- 
монда қўлланиши бир марта, ҳозирги замонда қўлланишига 
5 марта учрайди; сабаб ва унинг натижасини ифодаловчи қўшма 
гапларнинг кесимлари асосан турли замон формаси ва маъносига 
эга бўлади (23 марта). Бу ҳол табиийдир, чунки сабаб ифодалов- 
чи гап бир хил замонда рўй берса, унннг натижасини ифодалов- 
чи гап ундан сўнг, бошқа замонда рўй бериши керак:

Биликтин айурман свзўмга ула (СХХУ1, 47).
Биликлик свзи панд насиҳат адаб,
Биликни вгди Ацам ҳам 'Араб (СХХХ, 50).

Қелтирилган иккинчи мпсолда қўшма гапнинг иккинчи қисми- 
нинг кесими (в гд и )да замон кўчирилган — умумий замонни ифо- 
далайди. Бу хил қўшма гапларнинг кесимлари бир хил замон 
формасида бўлишлари ҳам мумкин, аммо бу ҳолда ҳам мазму- 
нан ҳаракат-ҳолатнинг рўй беришида тафовут бўлади: қўшма 
гаппинг сабаб англатувчи биринчи қисми олдин рўй беради:

Квни бол квнилик қмл атан квни,
Квни дэйў билсўн ҳалайшқ санм (СХХХ1У, 53).
Унарча айайин йарьь бэр маца (СХУП1, 40).

Сабаб ва натижа ифодаловчи боғловчисиз гапларнинг иккин- 
чи хусусияти шуки, қўшма гапнинг биринчи қисмида умуман рўй 
берувчи, шубҳасиз бир ҳақиқат ифодаланиб, шунга асосан қўш- 
ма гапнинг иккинчи қисмидан англашилгагг мазмун рўй бериши 
зарурлиги (ёки рўй бермаслиги) ифодаланади (бу хил қўшма 
гап конструкциялари дидактик характердаги асарлар ҚБ ва ҲҲда 
кўпроқ учрайди):

Квни свз асал тэк бу йалған басал,
Басал йэб ачмтма ағиз йэ асал (СХХХШ, 53).
Иилан йумилақ эркан йавуз фэъл тутар
Иирақ турғу йумшақ дэб инанмағу (СХХХУШ, 57).
Иэмишсиз йиғач дэк карамсиз киши,
Иэмишсиз йиғачни кэсиб вртагил (СШ, 66).
Бу ажун рабат ол тушуб квчгўлук
Рабатқа тўшўкли тўшар кэчгўлўк (СХХХУ, 54).
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Сабаб ва натижа ифодаловчи қўшма гапни ташкил этган гап- 
лар кўпинча дарак гап, баъзап буйруқ гап шаклида, баъзан сў- 
роқ гап шаклида бўлади.

Нэ йаздм ажунға бу сйҳиб ҳўнар,
Нэгўга бу анм улашу қьшар (СЬХ, 76).

IV Изоҳлаш муносабатини ифодаловчи 
боғловчисиз қўшма гаплар

Бу типдагн қўшма гапларнинг бир қисми иккинчисидан англа- 
шилган мазмунни пзоҳлайди. Бу изоҳлаш орқали қўшма гап қисм- 
лари ораснда қуйпдагича мазмуп муносабатлари ифодаланади:

1. Шарт муносабати. Қўшма гапнинг бириичи қисми иккинчи 
қисмдан англашилган мазмун қандай шарт-шароитларда рўй 
бериши мумкинлигини кўрсатади (2 марта учрайди). Бунда қўш- 
ма гапни ташкил этган қисмларнинг кесимлари қуйидагича шакл- 
ланади:

1) шарт ифодаловчн бирппчн қисмнинг кесими II шахс буйруқ 
феъли орқали, иккинчи қисмпинг кесимн келаси замон маъноси- 
даги -р  сифатдоши орқали ифодаланади:

Тили йалған эрдин йирақт ур тэз-а,
К эчўр сан ма умруқ квнилик ўза (СХХХУН, 52).

2) қўшма гапнпиг ҳар икки қисминииг кесими ўтган замон 
формаси ва маъноспда бўлади. Аммо мазмунан бундай гап бош- 
қа замонларга ҳам кўчириладн:

Билик билди болдш эрйн бэлгўлўк (СХХУП, 48).
2. Пайт муносабати. Қўшма гапнинг биринчи қисми иккинчи 

қнсмдан англашилган мазмун қачон рўй беришини кўрсатади 
(бу хпл гаплар 3 марта учрайди). Бу хил қўшма гаплар қуйида- 
гича шаклланади:

1) қўшма гапнинг ҳар икки қисмининг кесими -р формали 
сифатдош орқали нфодалапади. Бу хил қўшма гапларда шарт 
мупосабати оттенкаси ҳам англашилиб туради:

Элўр қалур ахир йэйўр душмани (СХ1ЛИ, 61).
2) қўшма гапнинг биринчи қисми сўроқ гап шаклида бўлиб, 

иккинчи қисми шу сўроққа жавоб бўлади (сўроқ гапда маълум 
ҳаракат ёки ҳолатнинг рўй бериш пайти сўралади):

Ҳармсль1қнь1 қойар ҳармс эр қачан,
блўб йатса тупрақ ичинга кириб (СХБУП, 65).

3. Сабаб муносабати. Қўшма гапнннг иккинчи қисми биринчи- 
сидан англашилган мазмуннинг рўй бериш ёки рўй бермаслик са- 
бабини ёки асоснни кўрсатади (бу хил гаплар 3 марта учрайди). 
Бундай қўшма гап қисмларн кесимларининг шаклланиши анча эр- 
киндир:
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1) бирннчи цисмнинг кесими буйруқ феъли бўлнб, иккинчи 
қисмнннг кесимн от кесим, -р формалн сифатдош (доимнй замон 
бнлдиради) ёки ўтгап замои феълн бўлади.

Иана пандьш алғьи узатма амал,
Амал асрасьшда бусуғлм ацал  (СХЬУ1, 64).
Сўчўк таттшқ эрса ачмқға анун,
Бирин кэлса раҳат кдлўр ранж онун (СХХХУШ, 57). 
Кўдазгил тилиқни кгл йз қьи свзўқ,
Кўдазилса бу тўл кўдазлўр взўқ (СХХХН, 53).
Улуғсьшма зинҳйр улуғ бир байат,
Улуғлуғ мдниқ, сиз альшмақ дэди (СХЬУ, 63).

2) биринчи қисммииг кесими ҳозиргн ва умумий замон маъно- 
сндагн от кесим бўлиб (баъзан ёлғиз, баъзан болур  боғламаси 
бнлан бирга келадн), нккинчи қисмнмнг кесими ҳам от кесим ёки 
ўтган замон феъли ёхуд доимий замон маъносидаги -р формали 
снфатдош орқали нфодаланади:

Қул ол мйлға мйлм анга эрклик ол (СХ1Л1, 60).
Ҳмрадлмқ болур тили бош кииш,
Тэлим бйишьI йэди бу тил свз боиш (СХХХ1, 51).
Сафиҳ эр тили вз баши душманм,
Тилиндин твкўлди тэлим эр қйнм (СХХХ1, 51).
Ииш эзгў болса эр эзгў болур,
Эр иш эзгўсинда вкўш ҳайир кэлўр (СЬУ, 71).

4. Мақсад муносабати. Қўшма гапнинг иккинчи қнсмндан анг- 
лашилгаи мазмуп биринчи қисмдан англашплган ҳаракат ёки 
ҳолат нима мақсадда рўй бернши кераклигини ифодалайди (бун- 
дай гаплар 4 марта учрайди). Қўшма гапнинг мақсад ифодаловчи 
қисмининг кесими келаси замон ифодаловчи мақсад майли феъли 
орқали, биринчи қисмнинг кесими келаси ёки доимий замоп ифода- 
ловчи буйруқ феълининг 11 шахси ёки I шахси орқали мфодала- 
нади:

Тилиқ бэкта тутғмл тшииқ смнмасун (СХХХ, 51).
Қатмғ кизла размқ киши билмасўн (СХХХ1У, 54).
Ахм бол сақа свз свкўнч кэлмасўн (СХЬ, 58).
Айа тил тврат мадҳ втўнгил қанм,
Ман артут қмлаймн шаҳммға анм (СХХП, 44).

5. Тўсиқсизлик муносабати. Боғловчисиз қўшма гаппинг бн- 
ринчи қисмида- иккинчи қисмда ифодаланган мазмунга зид бўл- 
ган ҳаракат, ҳолат рўй беради, аммо шу зидликка қарамай, қўш- 
ма гапнинг иккинчи қисммдан англашилган мазмун рўй беради. 
Бундай қўшма гапларнииг ҳар икки қисмининг кеспми ўтган за- 
мон шаклида бўлади (аммо мазмунан умумзамонга оид бўлади):

Биликлик эр влди атм влмади (СХХУП, 48).
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6. Тўлдириш муносабатн. Бпр қнсмдан апглашнлган мазмун 
нккннчи қпсмидап англашилгаи мазмунни тўлдирувчн боғловчи- 
сиз қўшма гаплар турлп-туман мазмуп мупосабатинн нфодалай- 
днлар:

1) объектив муносабат. Қўшма гап қпсмларида объектнв му- 
носабат пфодаланиб, қўшма гаппинг бир қнсми нккинчнсп таркн- 
бпдагп феъл-кеснмдан англашплган мазмунпп тўлдирадн ёкп тўл- 
днрувчи функциясндагн олмошнпнг маъпоснпн пзохлапдн:

а) Бақа квргил эмди уқа сьтайу,
Нэ нэц бар билик тэк асшғлшқ внгун (СХХУП, 48).

Бу хнл гаплар кўпроқ кўчнрма ва автор гапидан ташкнл то- 
пади (6 марта учрайди).

Кўчирма гаи автор гапндан сўиг, упдан олдин ёкн автор га- 
пининг ўртасида қўллапади:

Айур сан кийим тон шарйб йш кэрак (СХБУ1, 64).
Биликсизлик ичра хайшр йоқ дэди (СХХ1Х, 50).
Ман ман дэди (СХБ1У, 62).
— ...бил хақ расил: Биликлик ки.ида эрса сиз аркақ дэди

(СХХУП, 48).
...бир анча будун вз элкин бут этиб эдим бу дэди (СХХХ, 50).
Расул эрни отқа йузин атқучш
Тил ол дэди (СХХХИ, 53).

б) қўшма гапнннг бир қисмн таркнбидагп анм , м унм , м унга  
олмошларннн ва шу орқалн бутун гап мазмуинни қўшма гаппинг 
иккинчи қисми тўлдиради (6 марта учрайди):

Иккинч бйр қмлур сан муқмр ман мунга (СХТХ, 40).
Сиқарму эшиқда мунм кэт сақмн (СХХХ1\С 54).
Айаймн ман анм қулақ тут мақа (СХ1ЛП, 61).

Бу хил қўшма гапнинг етакчи, изоҳланаётган қисмининг ке- 
сими одатда, сақьш , ай (айайм н) феъллари билан ифодала- 
нади.

2) аттрибутив муносабат. Қнсмлари орасида аттрнбутив муно- 
сабат ифодаланган қўшма гапнипг бнр қисми, таркибидагн от, 
олмошнипг ёки сифатнннг мазмупн пккппчн қисм томонидан изо.х- 
ланадп (14 марта учрайди).

Бу хпл боғловчисиз қўшма гаплар иккн группани ташкил 
этади:

а) қўшма гапнинг бирппчи қисми таркнбнда бўлган кеснм ва- 
знфасидагп олмош, снфат, турли функцнядаги от нзоҳланади 
(8 марта учрайди):

Олмош-кесим изоҳн:
Свз ол дур такаббўрни бйшдмн салмб,

Тавйзъни бэрк тут йапуш кэт анга (СХБ1П, 61).
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Биринчи қисм таркибидаги от изоҳланганда, шу отнипг маъ- 
носи изоҳланиши билан бирга, у билан боғлиқ бўлган изоҳ ха- 
рактеристика ифодалапади:

Адибниц йэри йти йўкнак эрўр
Сафалиқ ацаб йэр квцўллар йарур (СБХ1У, 80).

Биринчи қисмнинг сифат билан ифодаланган кеснми изоҳла- 
нади:

Нэлўк малға мунча суқ ол бу взўц,
Қвцўлда ғамиц ол тилицда свзўц (СЬУШ, 74).

б) аттрибутив муносабат ифодаловчи боғловчисиз қўшма гап- 
ларнинг катта қисмини махсус предикатив конструкцияли қўшма 
гаплар ташкил этади. Бундай қўшма гапларнипг аниқловчи гап 
қисми биринчи ўринда — аниқлапмиш отнинг бевосита олдидан 
келади ва ундан пауза билан ажралмайди.

Бу хил аниқловчи гапларнинг кееими сифат, равиш ёки си- 
фатдош орқали ифодаланади (6 марта учрайди):

Ҳирадлиқ му болур тили бош киши (СХХХТ, 51).
Тили йалған эрдин йирақ тур (СХХХШ, 52).
...Квзи суқ бахил қул ол малға (СХ1Л1, 60).
Квки кврклук эрниц ҳуйи кврклук ол (СХ1ЛШ1, 66).
Свкўнч кэлгў йолни аҳилиқ тийўр (СХ, 58).

3) субъектив муносабат. Боғловчисиз қўшма гаппинг бпринчи 
қисмн иккиичйсн таркибидаги эга фуикцпяснда бўлган бу олмо- 
шииипг мазмуннни изоҳлайдн, мазмунап упга тенг бўладн, демак 
иккничн қисмга нисбатан бнрнпчн қпсм субъект (эга) ролипи 
ўйнайди (1 марта учрайди):

Эсиз қилған эрга сан эзгў қил-а,
Карамниц баши эрўр кэт бил-а (СЬ, 67).

V Қўшимча маълумот ифодаловчи 
боғловчисиз қўшма гаплар

Боғловчисиз қўшма гапнинг иккинчи қисми бирннчи қисм тар- 
кибидаги айрим бўлакларнинг маъноси билан ёки умумий мазмуни 
билан боғлиқ бўлган қўшимча маълумот ифодалайдилар (21 мар- 
таучрайди).

1) қўшма гапнинг биринчи қисмн таркнбидаги айрим гап бў- 
лакларинннг (одатда отларнинг) маъпосп бплап боғлиқ бўлган 
қўшимча маълумот ифодаланади:

Иаратти ол уған тўнўц кўндўзўц,
Отун бири бирга йурир вц свнга (СХ1Х, 42).
Анин уш чиқардим бу тўркча китаб,
Кэрак қил дэп ( ) ай дост кэрак қил итйб (СЬХП, 78).
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2) қўшма гапнинг иккинчи қисми биринчн қисмнинг кесими- 
даи англашилгам ҳаракат билан ёки ундан кейин, унинг натижа- 
сида нима ўқилиши, нима содир бўлншнни кўрсатади:

Бақа квргил эмди уқа сшнайу
Нэ нэц бар билик тэк асиғлшқ вцин (СХХУП, 48).

3) қўшма гапнинг биринчи қисмидан англашнлган умумий 
мазмунни (ёки эга ҳамда кеснмдан англашнлган фикрни) қўшма 
гапнинг иккиичи қисми изоҳлапди:

Нэ ким кэлса эрга тилиндин кэлўр,
Бу тилдин ким эзгу ким эсиз эрўр (СХХХП, 52).
6 ц арқьии узади қопуб йол тутуб,
бци қопмиш арқиш нэча квчгўлўк (СХХХУ, 54).

4) қўшма гапнинг иккинчи қисми биринчи қисмдан англашил- 
ган мазмунга авторнинг муносабатини (ишончи, ишончсизлигн, 
баҳоси, огоҳлаптирншн в. б.) ифодаланди:

Иэма тврт эшинга эдўрман салам,
Олардин усанмақ қачан ол маца (СХХ1, 43).
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«Уғузнома»1 XIII асрпнпг охмри ёки XIV асрнипг бошларида 
Турфанда ёзилган асардир. Бу асар прозаик йўл билан ёзилган 
асар бўлиб, айрнм ўринларда шеърин жумлалар ҳам учрайди. 
Асар прозаик асар бўлгани учун ҳам унда ўзига хос хусусиятла- 
ри сўзлашув тилига хос оборот ва жумлалари билан ажралиб ту- 
ради, поэтик тилга хос традицион форма, конструкция ва оборот 
ҳамда жумлалар учрамайдн.

ГАП БУЛАКЛАРИ

Гап бўлакларининг ифодаланншлари, маъно хусусиятлари, 
функциялари ва маълум жумлада мавжуд бўлнш ёки бўлмас- 
ликларига кўра айрим хусусиятларга эга бўлган.

Эга. Эга от, олмош ёкн отлашган сўзлар орҳалн ифодалана- 
ди, отлашган сўзлар орқалп ифодаланиши кам учрайди: учагусў 
тўн саршға бардьиар (38—V—VI).

ҚБ ва ҲҲ тилидан фарқланпб, асар тилнда эганинг мураккаб 
составли ҳаракат номларн ёки спфатдошлар орқали ифодаланн- 
ш н  учрамайдн. Снфатдош орқали ифодалапган ёлгпз эга қўлла- 
надм: болдьь урушғу (18—IX).

Асар тмлшшпг хусусиятларидан бири шуки, упда кўплик аф- 
фнксп ( ла р  лар)  кўп қўлланади; эгалар ҳам кўпинча ана шу 
аффнкснн олади (бупдай ўринда кўплик аффиксн фақат кўплик 
эмас, бошқа маънолар — давомлилик, маънони кучайтнш в. б. нн 
хам нфодаламди): кдб мўранШр кбб дгўзШр бар эрди (3—Ш-

«Уғузнома»да жумлалар бнр-бирп бнлан мазмунан боғланади, 
ва ҳар субъектнинг ҳар бпр ҳаракатн ёкн ҳолати янги жумла 
билап бошлаиадп, буидан жумлалар бир субъектга оидлиги маз- 
мунан ва олдинги жумладап маълум бўлиб тургани учун ҳам эга

1 Мазкур илмий текширпш учун «Уғузнома» нпнг А. М.Шчербак томонидан 
эълон қнлннган нусхаси асосга олннди. Қаранг: А. М. 1Ц е р б а к, «Огуз-наме», 
«Муҳаббат-наме», Изд-во восточной лнтературм, М., 1959.

П .  « У Ғ У З Н О М А » Н И Н Г  С И Н Т А К Т И К  Х У С У С И Я Т И
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л;ар бир жумлада қайтариб ўтирилмайди. Натижада бир-бири 
билан мазмунан боғланган конструкциялар ҳосил бўлиб, улар- 
нинг эгаси бпр ўринда (одатда биринчи жумлада) ифодаланади 
холос:

Ошул орман ич(и)нда бэдўк бир қьшт (?) бар эрди. Ймлқм- 
ларни, э1 кўнШрни йэр эрди. Бэдўк йоман бир кик эрди. Бэрка 
эмгак бирШ э1 кўнни басуб эрди (3—IV—VII) (қмрмқ қулач йм- 
ғачни тиктўрди. Ануц) башида бир алтун (тағуқ қойди, адағи)да 
бир ақ қойун бағлади (ч) оц йағида қириқ қулач й(и) ғачнм 
тиктўрди. Ануц башида бир кўмўш тағуқ қойди, адағида бир 
қара қойуннм бағлади (41 — I—IV)2.

Эгаси умумпй жумлалар орасига бошҳа бир жумла кириб 
колишн ҳам мумкин:

Оғуз қаған кдрди ким эркак бдри чэрикнинг татуқларида йў- 
рўгўда турур С(э)в (и)нди, и1гарў кэтти (29—^11--IX).

Умуман, асар тилида эга кам ифодаланади. Айрмм ўринларда 
унинг ифодаланиши (айнпқса, кишилик шахс олмошп орқали 
ифодаланганда) унинг маъносини таъкидлаш учун хизмат қилади:

Мэн кбрдўм (42—III). СэнШр болуц (40—IV). Мэн кўШўрдўм 
(42—V—VI).

Кесим. Кесим мазкур асар тилида кенг қўлланувчи, гаппи 
шакллантирувчп асосий гап бўлагидир. Қесим от, олмош ёки си- 
фатлар ҳамда снфатдошлар, равишдошлар, б о р ,  й ў қ  сўзлари 
ёкн феъллар орқали нфодаланади. Феълдан ташқари сўз туркум- 
лари билан нфодаланган кесимлар кесимлик белгилари — боғла- 
ма, тўлиқспз феъл билан бирга қўлланади.

Феъл билан ифодаланган кеснмлар маълум субъектнинг бир 
вақтда ёкн кўппнча кетма-кет рўй берган ҳаракати ёки ҳолатини 
пфодалайдн, шунинг учун ҳам улар уюшиб келади. Уюшган феъл 
кесимлар ўзаро бирор грамматик воситасиз, ёлғиз интонация ёр- 
дами билан бирикади:

бэдўклади, йўрўди, ойнадм (2—III). Қмлмч бирла башмн кэс- 
ти, алди, кэтти (4—IV). Оғуз қаған ани кбрдўкта бзи қалмадм, 
кэтти, сэвди, алди ануц бирла йаттм, тилагўсин алди (7—VIII— 
18—8—I), маъно узоқлаб ҳам:^йиғачларда йатти, кэнти (24— 
IV—V). Оғуз қазан ани бастм, йуртин алдм, кэтти (34—VII— 
VIII), (бэнга кбк) тэцри бэрди тўшўмда, кэШўрсўн (37—I—II).

Бундай феъл кесимлар анча мустақил маъно ифодаласа ҳам, 
ҳозирги замон тилидаги каби ораларига бирор богловчи қўйил- 
майдн ёки иккпнчи даражали бўлак билан кенгайтнрилмайдн.

2 А. М. Шчербак ишлатган тиниш белгиларини айнан сақладнк. Бунда 
қаерда нуқта қўнилса, шу ерда жумла тугалланиб, сўнгра янги жумла бош- 
ланади, деб тушуниш хато бўлар эди. Узаро нуқта билан ажралган жумла- 
лар қўшилиб, қўшма гапни ташкил этиши ҳам мумкин. Бундай ҳолатда гап- 
ларнинг мазмун муносабати масалани равшанлаштиради.
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Аммо бу хил кесимларнинг сўнггиси кенг составли мураккаб 
жумла олдидан келса, бундай феъл кесим олдида тақм  боғлов- 
чиси қўлланади:

Оғуз қаған й(и)гитниқ сбзўн й(а)қ-иш кбрди, сэвинди, кў1ди, 
тақи айтти ким... (22—IX—23—I).

Кесимлик боғламалари
Т у р у р .  Ҳозирги замони ёки мавжудлик маъносини нфодалаш 

учун т у р у р  боғламаси қўлланади. Бу боғлама от, олмош, қара- 
кат номи, сифат, кўпроқ равишдош, сифатдош билан нфодалап- 
ган кесимлардан сўнг қўйилади:

Ошй устунда тоц тақи муз бар т у р у р  (26—V—VI). Ануц 
баши соғуқтан ап ақ т у р у р  (26—VII—VIII). Ануц ацағусу ош- 
бу т у р у р  (1 — 1 — 11), йэмакта т у р у р  (5—II), бир йэр бар т у -  
р у р  (33—VIII), ку1а т у р у р л а р  (9—VIII), кбцу1ум авни тиШб 
т у р у р  (37—IX). Тэцри сэнга йэр бэриб бужурмуш болуб т у -  
р у р  (22—IV—V), эркак бдри... йуругудй т у р у р  (25—VIII—IX).

Турур боғламасининг қўлланиш доираси жуда кенг: у к э р й к  
модал сўзидан кейин ҳам қўлланади, ҳатто -р, формали си- 
фатдошдан кейин ҳам ишлатилади:

йэрниц тбрт булуцьшуц қағанм болсам кэрак турур (12— 
VIII—IX), ағизумға бақар турур эрса, ағмзумға бақмас турур 
болса... (13—II—IV).

Б о л  боғламаси ҳар уч замонни ифодалаш учун қўллаиади: 
б о л д м ,  б о л м у ш  — ўтган замон, б о л а м а н  (сан) — ҳозирги за- 
мон, б о л у ц ,  б о л ғ м л  — келаси замон ифодалаш учун қўлланади. 
Бу боғлама кўпинча от ёки ол.мош, сифатдош билан нфодалан- 
ган кесимга қўшилади:

мэн уйғурниц қағанм боламан (12—VII). Ай ай оғуз тапуғуц- 
ларда мэн йўрўр боламан (17—I—II). Урум ўстига сэн атлар бо- 
ласан (16—VI11—IX). Бизниц қут(и) биз сэнниц қутуц болмуш... 
(22—I—II), йўкШмакка ат ...уд азлиқ болди (31—III—IV), сэн 
бэг болуц (24—VII). Оқлар дйг сэнШр болуц (40—14—IV). Сэн 
...болғил бошлиғ (28—11).

Э р д и  — тўлнқсиз феъли ўтган замонда рўй берган ҳолат 
ёки хусуснятларпи нфодаловчи кесимларга қўшилнб келади. 
«Угузнома» ўтгап замопда рўй берган воқеапи ҳнкоя қнлувчи 
асар бўлгаии учуп ҳам упда бу тўлиқсиз феълн кўпроқ отларга 
қўшнлади. Бунда чиқиш келишигп ёкп кўмакчи бнлан бприккап 
отпинг кеспм фуикцияспда келиши ва э р д и  тўлиқсиз феъли бн- 
лап бирикпши характерлидир:

Бу уйнуц тағами а л т у н д а н  эрди (28—V—VI). Сачи мурйн 
усуғи дйг ануц тиши унэқу дйг эрди (9—IV—V). Алтун қазуқ 
дйг эрди (7—V).
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Эрди тўлиқсиз феъли сифат, сифатдош ёки бар ҳамда й о қ  
модал сўзлари билан ифодаланган кесимларга қўшилиб келади:

...қь1з ...кбруг1ўг эрди (7—V—VI). Кўндун айа (н) айдан қу- 
ғулғулуғрақ эрди (6—VII—VIII). Ошул айғир атнь1 бэк чоқ 
сэв(а) йур эрди (26—11). Мунга цўрцит дэдўрШр эрди (29—IX), 
Бир қмз бар эрди (7—I—II). Ачқич йоқ эрди (28—VIII).

Э р у р  ва э р с й  формали тўлиқсиз феъллар ҳозирги ва келаси 
замон учун қўлланади:

Атам чамат атуб эрса мэнуқ тапум эрўрмў? (21—VII—VIII).
Асар тили учун кесимлик белгпларининг цўшалоқ ёкп такрор 

келишлари характерлидир. Бунда т у р у р  боғламаси билан э р д и  
туликсиз феъллари {й формали равишдошдан ёки сифатдошдан 
сўнг) ёки т у р у р  боғламасидан сўнг э р д и  феъли такрорланиб 
келиши мумкин. Сўнгги ҳолатда т у р у р  боғламасидан сунг кел- 
ган э р д и ,  эганинг сонига мсс колда, кўплик шаклида бўлади. 
Бундай конструкцпялар ўтган замон давомли руй берган ҳара- 
кат, ҳолат ёки хусусиятларнп ифодалаш учун кўлланади:

Атқа мина турур эрди (26—I), Кўмўш оқ тўн йақғаққа кэта 
турур эрди (36—V—VI), ол ббриниқ артларьш қатағлаб йўрўгў- 
да турур эрди1ар эрди (17—XII—IX), ағизм аташ қмзшл эрди, 
қашлари қара эрдилар эрди (1—VI—VII), сдз бэра турур эрди- 
1йр эрди (32—III—IV).

Ердамчи феъллар «Угузнсма» тилнда жуда кам ншлатиладн. 
Бу вазифада т у р д и  (равпшдош билап давомлплик пфодалай- 
дн) ва қ и л д ь 1 (от бнлан бпрпкиб, бнргалнкда кесим фуикцияни 
бажарадп).

Ббри йўрўмаин турдм (29—VI—VII). Иақши бэги 6ир1а дост- 
луқ қьидьс (14—V—VI).

Кеспмлик белгиларп уюшнқ кесимлариинг эпг сўнггпсида бў- 
лпб, умумлашиб ҳам келадн.

Аннп бпр кесим умумлашиб, бпр ўрппда бўлнши ёкп такрор- 
лапиб келиши ҳам мумкнн. Такрорланиш эга ва иккннчн даража- 
лп бўлакларнипг маъпосн бир-бирига зпд ёки бошқача бўлгаи 
ўрннларда рўй беради.

(Оқ) йақта бузуқлар олтурдм,
Чоқ йақта ўчоқлар олтурдм (41—VII—VIII).

«Угузнома»да жумлалар қпсқа, содда ва равон, мураккаб со- 
ставлп гап бўлакларн, кеснмлар ҳа.м жуда кам учрапди.

Гап бў.пакларининг тартибп
«Угузнома» асарида гап бўлакларн маълум нормал тар- 

тпб билан жойлашади. Инверсия айрим шеърнй ибораларда 
учрайди.
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Оддин, прозаик жумлаларда эга кесимдаи олдин, кесим гап- 
пинг охприда, аниқловчн аниқланмишдан олдин, ҳол ва тўлдн- 
рувчи кеспмдаи олдпп келади. Бу тартибпннг бузилншп қуйида- 
ги ўрнпларда учранди:

1) апрнм кўчирма гаплп конструкцияларда ўрин ҳолп кеспм- 
дан олдпп келади:

Каль1қ(а) ачғуқдун соқ кэ1 орпуға дэб дэди (29—II—IV).
2) кўп ўрннларда турур  боғламаси кеснм вазифасндаги 

равпшдошнпнг шахс цўшимчасидан олдип ёки кесим вазифаснда- 
ги б а р  сўзидан олдин ҳўлланадн3.

СэнШрдан баш чалунғулуқ ти1аб ман турур (12—IX—13—I), 
ти1аб ман турур (13—I). Оғуз қағаннуқ эқанмда ...бир қарт ки- 
иш турур бар эрди (35—V—VII).

3) айрнм ўринларда равишдош оборотгшинг ўзи оид бўлган 
феъл-кесимдан сўнг келиши учрайди:

Ошул ким мэниқ ағшзумға бақар турур болса таратғу тартшб 
дост тутарман (13—I—III). Ошбу ким ағшзумға бақмас турур 
болса чамат чақшб чэриг чэкиб душман тутарман (23—III—V).

4) к б б  ўлчов-даража ҳолининг эгадап олдип келишн: 
ай(оғ) уллар к б б  мэн аштум, урушғулар к б б  мэн кбрдум,

оқшда била к б б  оқ аттум (42—III—IV).
5) асар тилида апиқловчиннпг аниқланмншдан сўиг келиш 

ўрнп ҳам бор: тақ эрта чақта (4—IV).
Сифатдош билаи ифодаланган аниқловчи бнлан аннҳланмпш 

орасида эга қўллангап ўрин ҳам учради: қьшчақ дэган сэн бэ? 
болуқ (24—VII).

Гап бўлакларинипг ўрпипи ўзгартпб нфодалаш маълум сти- 
лпстпк мақсадни кузатгап.

Гап бўлаклари билан грамматик жиҳатдан 
алоқада бўлмаган сўзлар

«Уғузнома» тилида кнриш сўз ва кнрпш гаплар учрамайди.
Ундалма ёлгиз ёкн ундов сўз бплан бирга қўллапади; бупда 

ундалманинг гап охнрида келиши ва жоиснз предмет ( орман  ) 
нипг ундалма фуикциясида қўлланпши ҳамда уюшиб келишн ха- 
рактерлидир:

Эмди чэриг бир1а мундун атла оғуз (25—III), тэмўр цшдалар 
бол орман (11 — IX—12—1) , ай, ай Оғуз Урум устига атлар бола- 
сан (16—VIII—IX), ай қағанум сэнга цаш (а)ғу болс(ун)ғьи 
узу(н) (36—VIII—IX), кўн Ай йулдуз тақ сариға сэн1ар баруқ 
(38—I—II).

3 Бу ҳолатни А. М. Шчербак ҳам кўрсатиб ўтади (А. М. Ш е р б а к, Қўр- 
сатилган асар, 75-бет).
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Асарда а й  ундов сўзи учраб, у уидалма вазифасида келади 
ёки гапнинг умумии мазмунига эмоционал муносабат ифодалайди:

а й  мэниқ қағанум сан (21—II—111), а й  мэниқ кдқў1ўм авни 
тиШб турур (37—VIII—IX).

Битишув муносабати
«Уғузнома» тилида синтаксисни ташкил этган асосий конструк- 

циялардан бири ўзаро битишув муносабатига киришган сўз би- 
рикмаларидир. Битишув муносабатида сифат, сон, олмошлар от 
билан алоқага киришадилар, айрим ўрннларда от билан от ҳам 
битишув муносабатида бўлади:

Бэдўк бир қиат (3—IV). Санағулуқсиз нэмаШр йьиқмлар ал- 
дм (34—11 —111). Кўндўнки булуқда (33—VII). Кдб мўранлар 
кдб дгўзлар (3—11). Ошул оғул (1—VIII), ошу (й)мғачнь1қ (5— 
1). Иалғуз влтурур эрди (9—1). Қаршу кэлдиШр (30— IV—V). 
Оғуз қазан (6—V). Ити1 мўран (19—III).Урус бэг (20—III).

Битишув муносабатига сифат билан сифат ёки олмош билан 
сифат киришиши ҳам мумкин. Бу ҳолда биринчи сифат ёки олмош 
сўнгги, иккинчп сифатнинг маъносинн изоҳлайди:

Кдк цаллуғ бэдўк бир эркак бдри чиқтм (16—V—VI), й(а)қ- 
шш бэрик балуққа йумшадм (20—V). Иақшк кбрўклўг бир қмз 
эрди (7—11 —111). Кдб исьш бир йэр турур (33—IX—34—I). Ан- 
дағ кдрўк1ўг эрди ким (9—V—VI).

«Уғузнома» тилида дэган сифатдош формаси ёрдами билан 
ўзаро бириккан от ва от бирикмаси учрайдн:

Мунда Итил мўран дэган бир талай бар эрди (18—IV—V). 
Пти1 дэган муран (23—V).

От билан отнинг бптишув муносабатида ўзига хослик бор. 
Маълумки, бундай от билан муносабатда карашлилик эмас, си- 
фатдош мазмун алоқаси ифодаланади. Шунинг учун ҳам бундай 
бирикманинг биринчи тобе қисми бир ўринда бош келишик фор- 
масидаги от бўлса, бошқа ўринда у ясама снфат формасида ифо- 
даланади:

Қиёсланг:
а) ағмзьс аташ қьсзьи эрди (I—VI), тэмўр цшдалар (11—IX), 

ав йэрда (12—I).
б) баш(и)нда аташлуғ йаруқлуғ бир мэқи бар эрди (7—111— 

IV), алтунлуг бэлбағьс (4—VI—VII), ақ сақаллуғ муз сачлуғ 
узун узлуғ бир қарт киши (35—VI—VII).

Кейинги давр адабиётларида ва ҳозирги замон тилида бундай 
составли отлар таркибидаги -л у ғ  аффикси туширилади.

От феъл билан ҳам битишув муносабатига киради:
Кўн туғ болғьи (12—П), дост тутарман (13—III), душлган 

тутарман (13—V), 'иккинчисига Ай ат қойдьиар (8—IV—V), бу 
чэбар бир қанға чаптьс (31—VI—VII). •
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Битишув муносабатига кириш1 ан сўзларнинг семантик ва 
грамадатик хусусиятида бўлган кейинги даврдаги ўзгаришлар 
бундап бирикмаларни ташкил этган сўзларнинг семантикасида 
рўп берган ўзгаришлар сабаблидир:

Эркак оғул (1—IV), бэдўк йаман бир кик (3—V—VI), болс(ун)- 
ғьи узун (н) (36—VIII—IX), кдб чағм (27—I), м(э)ц1аб сэнга 
ат болсун Қағарлшғ (28—III).

Ҳозирги замон тилида қўшма сўзга айланган яхши турмоқ 
еўзи «Уғузнома» тилида ўзаро грамматик муносабатини сақла-
Гап:

Улуғ Тўрўкнўқ сдзўн й(а)қшь1 кдрди (37—IV—V).
«Уғузнома» тилида к б б  ва т э1 и м  синонимлари бирликда 

бош сўз билан битишув муносабатида бўлади: кдб тэ1им алтун 
кўмўш (14—II), кдб тэ1им болди урушғу (18—IX).

Келишик конструкцияси
«Уғузнома» тилида бош, қаратқич, тушум, жўпалиш, ўрин- 

пайт ва чиқиш келишиги қўлланади. ҚБ ва ҲҲ тилида ишлатил- 
ган восита келишиги мустақил келишик сифатида учрамайди. 
Бу келишик равишга айланган айрим сўзлар таркибида ва таш- 
қарун (ташқарун қалмасун (33—VI) сўзи таркибида учрайди 
холос.

Аввалги давр ёзма адабиёт тилидан яна бир фарқи шуки, ма- 
кон келишикларидан олднн -н  товуши («вставочньш -я-»)нинг 
қўлланнши кам учрайди.

Бош келишик. Бош келишик функциясида турлн сўз туркум- 
лари келиб, от, феъл, сифат кабн сўз туркумларн томонидан 
бошқариладн хамда гапда эга, кесим, х.ол, ундалма функцияла- 
рини бажаради.

Қаратқич келишиги. Бу келишпк аффикси от ёки олмошлар- 
га қўшилиб, улар отга тобе бўладилар ва туркча изофа конструк- 
циясини ташкил этадилар4. Қаратқич келишигидаги сўзнинг ёлғиз 
келиши ва кесим функциясида қўлланиши ҳам учрайди: йа 
болсун сэн1арниц (39—III).

Тушум келишиги. «Уғузнома»да тушум келишигининг ~(и ,Ь 1) ** 
формаси кўпроқ қўлланади. Бу келишик ўтимли феъллар томо- 
нидан бошқарилади: оғуз қалқаньш урдм (5—II), башьш кэсти 
(5—IV).

Тушум келншигида келган сўз маъноси ва грамматик хусуси- 
ятн ва бошқараётган сўзнинг маъносига кўра, белгили ёки бел- 
гисиз шаклда бўлади. Белгиснз шакли тушум келишигидаги сўз 
бошқарувчи феъл билан умумий бир ҳаракат ёки ҳолат ифода- 
ланганда қўлланади; бунда тушум келишигидаги сўз билан феъл 
ёнма-ён туради:

Шира бэндан чаптурдш (11—I—II), йиг эт, аш, сўрма ти1ади 
(2—I—II), сўттан қумуз бола турурлар (9—VII—VIII).

4 Изофа конструкцияси бобига қаранг.
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Бупдай белгнсиз тушум келишпгида келган отлар уюшган 
Ьўлишн (юқоридаги мисоллар) ёки кўплик билан турланган бў- 
лиши ё.худ ўз аницловчисига эга бўлиши мумкин: ошул ймғачлар 
кэсти (24—III—IV).

Асар тилида тушум келишигидаги сўз кўпроқ белгили бўлади. 
Бундап сўз маълум иш-.ҳаракатнн ўзига ҳабул қилган, алоҳида 
объект пфодаловчп сўз бўлади. Бундай сўз эгалик ёки кўплик аф- 
фиксини олиши мумкин5:

31 кунин алди қағанлуғьш алдм (19—VII—VIII), балуқнм 
бэнга сақлаб кэ1ги1 (20—VII—VIII). Қмрмқ қулач й(м)- 
ғачнм тиктурди (41—IV—V), йьиқмларнм эл кунШрни йэр эр- 
ди (3—V).

Тушум келишпгидаги сўзни бошқариб келаётган феълнинг 
маъносидаги рўй берган ўзгариш бошқарилаётган отнинг шакл- 
ланишпга ҳам таъсир этади. Ҳозирги замон тилида яхши кўрмоқ 
феъли бпр феълдир. «Уғузнома» тилида бу икки сўз ҳали бир 
феъл тарзнда укплмайди, ораларида релятив муносабат сезилиб 
туради. Шунинг учун ҳам бошқарилаётган сўз белгили тушум 
келишигп шаклида бўлади: Оғуз қаған й(и)гитнинг сбзун й(а)қ- 
ши кдрди (22—VIII—IX).

Ҳознрги замон тилида ёлбармоқ феъли жўналиш келишиги- 
даги сўзни бошқаради. «Угузнома»да бу феъл (унинг сифатдош 
формаси) тушум келишигини бошқарган: бир йэрда тэцрини эқал- 
барғуда Урди (6—V—VI).

Шунингдек, тоғурди феълининг ўзига хос маъноси бошқари- 
лаётган сўзнинг белгили тушум келишиги шаклида бўлишини 
талаб қилади: ўч эркак оғулнм тоғурдьь (8—III). Бу феъл ҳозир- 
ги замон тилида туғди шаклида қўлланади ва бошқарилаётган 
сўз оғул билан умумий бир ҳаракатни ифодалайди ва шунинг 
учун ҳам оғул сўзи белгисиз тушум келишиги шаклида бўлади: 
Уғул туғди.

«Уғузнома» тилида тушум келишигининг жўналиш келишиги 
ўрнида келиш ўрни ҳам учрайди: оғуз цмда бирШ қматнмц ба- 
шьш урди (5—II—III). Бу ҳол феъл билан тушум келишигидаги 
сўзнинг грамматик маъно муносабатида кейин рўй берган ўзга- 
риш билан изоҳланади (ҳозир мазкур иборадаги объект иш-ҳа- 
ракатни ўзига қабул қилган предмет эмас, балки иш-ҳаракат 
йўналган объект сифатида уқилади).

Жўналиш келишиги. Жўналиш келишиги асосан феъл томо- 
нидан бошқарилади, иш-ҳаракат йўналган объект, восита, аташ 
каби маъноларнп ифодалайди:

5 Тушум келишигида келган сўзнинг феъл билан бирикиб, умумнй тушун- 
ча ифодалаши ёки бундай сўзнинг алоҳида объект бўлиши баъзан маълум 
гнаъно ифодалаш маҳсадига ҳам боғлиқ бўлади (қиёсланг: ҳозирги замон 
тнлида: овқат қилди — овқатни қилди): (адағь1)да бир ақ қойун боғлади  
( 4 1— II— Ш ), адағида бир қара қойунни боғлади  (41—VI).
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атларға мина турур эрди (2—VII), йшғмчқа бағладш кэтти 
(4—VI—VII). Биринчисига Кун ат қойдшлар (8—III—IV), оқлар- 
нм ўчуга уШигтурди (39—IX—40—1).

Асар тилида жўналиш келишигининг эски формалари -ғару 
-ру учрамайди, фақат айрим равишлар таркибида сақланади 
холос: и1гарў кэтти (25—IX).

Урин-пайт келишиги. Урин-пайт келишиги иш-ҳаракат ёки 
белги-хусусиятнинг қайси соҳа ёки нима бўйича рўй бериши, 
унннг ўрниии, пайтинн нфодалайди ва кўпинча от кеснмлар ва 
феъллар билан бошқарилади ёки мустақил равишда кесим вази- 
фасини ўтайди:

Ьу чақта бу йэрда бир улуғ орман бар эрди (3—I). Чоқ оқа- 
нақмда (14—VII), баш(1)нда ...бар эрди (7—III—IV), йиғачлар- 
да йаттм кэчти (24—IV—V), цалбарғуда эрди (6—V—VI).

«Уғузнома» тилида ўрин-пайт келишигини қўллашдаги хусу- 
сиятлардан бири шуки, ҚБ, ҲҲ тилига нисбатан бу асар тилида 
ўрин-пайт келишигининг чиқиш келишиги вазифасида қўлланиши 
бир ўринда учрайди: К у н л а р д а  бир кўн авға чмқти (3—VIII— 
IX). Аммо бошқа аиалогик ўринда чпқиш келишигининг ўзи қўл- 
ланади: кўнШрдан бир кўн (I—III).

Иккинчидан, «Уғузнома» тилида -уб  равишдоши ўрин-пайт 
келишиги формасини олиб, кесим вазифасини бажариши кўрина- 
ди: Андан соқ эрта болубда... (37—VI—VII).

«Уғузпома» тилида ўрин-пайт келишигииинг жўпалиш кели- 
шиги формаси ўрнида қўлланиши ҳам мумкин:

Қанға ўстўнда 61ўг барғунш қойдм (31—VII—VIII). Ануқ ба- 
шида бир кўмўш тағуқ қой-ди, адағьда бир қара қойунни бағ- 
ладм (41—V—VI).

Бундай хусусиятнинг бўлишнга сабаб ўрин-пайт келишиги 
формасини олган сўзда жўналиш келишиги маъноси ҳам, яъни 
иш-ҳаракат нўналган объект маъноси ҳам бўлади.

Чиқиш келишиги. Чиқиш келишиги нш-ҳаракатнинг келиб чи- 
қиш ўрни, манбаи, қиёслаш, узоқлашиш, нимадан қилннганлик 
каби грамматик маъноларни ифодалайди.

Иш-ҳаракат ёки ҳолатнинг келиб чиқиш ўрни ифодаланганда, 
чиқиш келишигидаги сўз асосан феъл томонидан бошқарилади: 
кдктўн тўшти (6—VI—VII), кдгўзўндўн оғузньс ичиб (1—IX).

Феъл томонидан бошқарилган чиқиш келишигидаги сўз ор- 
қали сабаб ёки узоқлашнш грамматик маънолари ҳам ифодала- 
нади:

бэг қағардан сарунмьсш эрди (27—IX). Мундьш анга қалач 
ат қойдьс (29—IV), достлуқтан чьсқмас тур(урман) (22—VII).

Феъл билан бошқарилган чиқиш келишиги ҳаракат ёки ҳо- 
латнинг рўй бериш ўрнини ифодалайди (шунинг учун ҳам бундай 
ҳолда чиқиш келишигини ўрин келишиги билан алмаштириш 
мумкин бўлади):
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кб1 арас(ь1)нда альшдан бир й(м)ғач кбрди (8—VIII—IX).
Чиқиш келишигидаги сўзни маълум даража кўрсатган сифат 

бошцариши мумкин. Бундап ҳолда ҳиёслаш мазмуни апглаши- 
лади:

Иақшьс напсикилардан кдрўклўгрйк эрди (1—VII—VIII). 
Мундун артмғрақ ичмади (I — IX—2—I). Ануц кдзу кдктўн кдк- 
рак эрди (9—11—III), соғуқтан апақ турур (26—VI—VII).

Чиқиш келишигидаги сўз кўпинча ёрдамчи от соқ сўзи то- 
монндан бошқарилади. Бунда ҳаракат ёкн хусусиятнинг рўй бе- 
риш пайти ифодаланадп:

Андан соқ  (4—IV), мундун соқ (4—VIII), кўнлйрдан соқ  
кэчйлардйн СОҚ й(и)гит болди (2—VIII—IX).

Чиҳиш келишигидаги сўз бошқарилмаслиги, мустаҳил кесим 
вазифасида келиши мумкип. Бундай функцияда чиқиш келиши- 
гидаги сўз маълум нарса нимадан қилинганини ифодалайдп:

тунлуқларм тақи кўмўипўн эрди (28—VI—VII).
Равишдошнинг -уб формаси чиқиш келпшигида келиши ва 

сабаб маъносинн ифодалаб, кесим функцнясини ифодалашн ха- 
рактерлидир:

Муз тағларда кдб соғуқ болубдан ол бэг қағардан сарунмьш 
"эрди (27—VII—IX).

Кўмакчили конструкциялар

«Уғузнома» асарида кўмакчилар ва шу вазифада қўлланувчи 
ёрдамчи отлар қўлланади.

Ёрдамчи отлар. Асар тилида ёрдамчи от вазифасида с а р м  
( ғ а ) ,  ж;ань1 , ўсгп ( ў н д а ) ,  а р а ( с м )  сўзлари келади. С а р м  ва 
ў с т  ( ў н д й ) ,  ич  (и н д а )  ёрдамчи отлари бош келишикдаги от ёки 
олмошни феъл ёки от кесим билан бириктиради:

Урум ў с т и г а  атлар боласан (16—VIII—IX). Оша ўстўндй... 
муз бар турур (26—V—VI). Қанға ўстўндй... қойдм (31—VII— 
VIII). Тақ сармға; тўн сармға бардмлар (38—V—VI). Ошул ор- 
ман ич(и)нда (3—IV).

‘А \а н м да  (  й а н м д а )  ёрдамчи оти қаратқич келишигидаги 
отни от кееимга боғлайди:

Оғуз қағаннуқ жанмда ...бар Эрди (35—V—VII).
А р а с м д а ,  а р а с м н д а  ёрдамчи отлари бош ёки қаратқич ке- 

лишигидаги отни феъл ёки от кесимга бириктиради:
Тэрйқ мўрйн арасмда й(а)қшм бэрик балуққа йумшадм (20— 

IV—V). Иаруқнуқ арасмнда... бар эрди (7—I—II).
Юқоридаги кўмакчи отлар ҳаракат ёки хусусиятнинг рўй бе- 

риш ўрнини кўрсатади. Булардан ташқари, с о қ  ёрдамчи сўзи 
қўлланиб, у пайт маъносини ифодалашда хизмат қилади. Бу ёр- 
дамчи сўз чиқиш келишиги формасидаги от ёки олмошни феъл 
кесимга боғлайди:
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КўнШрдйн соқ, кэчаШрдан соқ йаруди (8—II—III). Қушлар 
авлағулармдан соқ ...йанм чаптьиар (38—VII—IX). Андан соқ 
эрта болубда... (37—VI—VII).

Асл кўмакчи вазифасида бирШ  би1а, д а г ,  ў ч ў н ,  к о р й  ёр- 
дамчилари келади.

БирШ  кўмакчиси (бир ўринда биШ шаклида учрайди) бош 
келишикдаги отни ёки қаратқич келишигидаги олмошни феъл 
кесимга бириктиради. БирШ  кўмакчиси ёрдамчи билан тузилган 
бирикмада восита ва биргалик грамматик маънолари ифодала- 
нади:

Қанға қанға бирШ 61ўгни тириг йўрўгўрсун (32—VI—VII), 
жмда била кбб оқ аттум (42—IV), айғьср б(и)р1а кбб йўрўдўм 
(42—IV—V), ануқ бирла йатти (7—IX—8—I), анмқ бирШ амь1- 
рақ болди (14—VI). Бэрка эмга(к) бирла эл кўнни басуб эрди 
(3—VI—VII).

БирШ  кўмакчили бирикманинг уюшиб келиши, бирШ  кўмак- 
чисининг такрорланиб келиши характерлидир:

Иа бирла оқ бирла шуққарнш блтйрди (5—VI—VII), эқмда 
бирла йа оқ бирла тақм қьишч бирла қалқан бирла атладм (3— 
IX, 4—I—II), оқ бирШ эқмда бирШ қьимч бирШ уруштьиар 
(18—VII—VIII).

Д а г  кўмакчнси ўхшатиш муносабатини ифодалашда восита 
бўлиб, бош келишик формасидаги отларга қўшилиб келади ва 
ўзи қўшилиб келаётган сўзни феълга ёки отга боғлайди ёхуд ўша 
сўз билап бирликда кесим вазифасини ўтайди:

Йа д й г  оқларни кбккбяй атун (39—III—IV). Адағи уд адағи 
д й г ,  бэллйри ббри бэллйри даг... эрди /2—IV—V). Сачи мурйн 
усуғи дй г ,  ануц тиши у«жу дйг эрди (9—IV—V). Кун д й г  бир 
жаруқ кирди (16 — III — IV).

ўчўн  кўмакчиси қаратқич келишигидаги олмошни феъл-ке- 
симга боғлайди ва сабаб муносабатини ифодалашда хизмат қи- 
лади:

Ануқ ў ч ў н  анларға қанға ат қойдьиар (32—IV).
«Уғузнома» тилида к б р й  равишдошининг кўмакчига ўтган 

шакли қўлланади. Бу кўмакчи ўзи бирикиб келаётган отнинг жў- 
налиш келишигида бўлишини талаб қилади ва уни феъл-кесимга 
боғлайди. Бундай конструкция орқали асослаш, маълум ҳара- 
катнинг нима асосида бўлиши маъноси англашилади: Огўдўга 
к б р й  қьиди  (37—^1).

Сифатдош конструкцияси

яУғузнома“ асарида сифатдошнинг -гў, -р, -гйн, -миш , -дуқ> 
-ғу л уқ  формали турлари қўлланади.
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Бош келишик формасидаги сифатдош қуйидаги функциялар- 
да келади:

1) кесим вазифасида -ммш , -(у) р, -ған  формали сифатдош- 
лар қ^лланади. Бунда -м мш  формали сифатдош эрди  тўлиқсиз 
феъли билан, -ған  формали сифатдош эрди  тўлиқсиз феъли ёки 
т урдм  кўмакчи феъли билан бирга қўлланади; -ур  формали 
сифатдош шахс қўшимчасИни олади ёки т урур  боғламаси шак- 
лида бўлади:

ол бэг қағардан сарунммш эрди (27—IX). Қурмқан тўшкура 
турған турдм (29—VII—VIII). Лтш Тбмўрдў қағул дэган эрди. 
(29—I). Улуғ барғулуғ бир йурт турур (33—VIII—IX). Мэн сэн- 
га бошлаб йолнш кдргўрўрман (25—V—VI).

2) тўлдирувчи функциясида -ғу ва ғул у қ  формали сифатдош- 
лар қўлланади:

Қатағлағу бармас эрди (15—II—III), анга атлағу ти1ади 
(15—VI). Сэн1ардан баш чалунғулуқлуқ тилаб ман турур (12— 
IX—13—I).

3) аниқловчи ва изоҳловчи функциясида сифатдошнинг -ган  
ва -р формали тури ишлатилган. -гйн  формали сифатдош дэган  
феъли таркибида изоҳловчи билан изоҳланмишни (бундай кон- 
струкция кўп қўлланади), -ур формали сифатдош -т урур  боғ- 
ламаси шаклида аниқловчили конструкцияни ташкил этади:

Алтун қаған дэгйн бир қаған бар эрди (13—VIII—IX). Муз 
тағ дэгйн тағнуц адағиға кэ1ди (15—VIII—IX). Барака дэгйн  
бир йэр бар турур (33—VIII). Талай т урур йэрни уруғуцға 
бэрдурсун (37—II —III).

Сифатдошнинг -ғу формаси кўпинча отга кўчади, от ҳукмида 
бўлади: бундай снфатдош формаси эга вазифасида ҳам келади: 
Сэнга эқаш(а)ғу бол-с(у)нғил узу(н) (36—VIII—IX), уруш ғу  
тутулди  (18—VII).

II. Бошқа келишик формасидаги сифатдошлар

1. Тушум келишигида. -гйн  ёки -гў формали сифатдошлар 
келиб, улар тўлдирувчи функциясини ўтайди. Бундай конструк- 
цня орқали мураккаб фикр ифодаланади, тушум келишиги орқа- 
ли икки хил ҳаракат ёки ҳолат бириктирилади:

Тўшта кбрганин Оғуз қағанға биЮўрди (36—^1—VII), тила- 
гўсин алдш (8—I).

2. Урин-пайт келишиги формасидаги сифатдош қуйидаги функ- 
цияларда келади:

1) кесим функциясида -ғу, -миш  формали сифатдошлар келиб, 
улар Зрди тўлиқснз феъли билан бирикади:

I .  Б ош  к е л и ш и к  ф о рм асид аги  сиф атдош
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ЗҚалбарғуда § р д и  (6—VI—VI), би1дўргў1ўкта битилмиш э р д и  
ким... (12—VI—VII).

Сифатдошшшг д у қ  - д ў к  формали тури пайт эргаш гапнинг 
кеснми вазифаснда қўллаиади:

Оғуз қаған анш к б р д ў к ш й  бзи қалмадм (7—VIII—IX). Чақ 
эрта б о л д у қ т а  оғуз қағаннуқ қурмқанмға кўн даг бир оқаруқ 
кирди (16—I—IV). Тақ эрта б о л д у қ т а  оғуз қазан кбрди ким 
(25—VI—VII).

2) сифатдошиинг - ғ у  формаси тўлдирувчи фуикцияни бажа- 
ради:

Иўрўгўда соғурғуда оқа, эр эрди (27—IV—V). ’
3) чиқиш келишигида - ғ у  формали сифатдош қўлланиб, у 

с о қ  ёрдамчи сўзи билап бирикадн ва пайт ҳоли вазифасини 
ўтайди. Бундай пайт ҳоли мазмуиан эргаш гапга тенг бўлиб, со- 
став жиҳатдан кепг бўлади. Шуниси характерлики, бундай вази- 
фадагп сифатдош таркнбида эгалнк аффикси мавжуд бўлади:

Қалиқ (а) а ч ғ у н д у н  соц кэ1 ордуға дэб дэди (29— II — IV). 
Кун Ай Йулдуз кбб кикШр кбб қушлар а в л а ғ у л а р м д а н  соц 
эқолда бир алтун йани чаптилар (38—VI —IX).

Чнҳиш келишигидаги ғ у  формали сифатдош тўлдирувчи 
функцияда келиши мумкин. Бундай функцияда ҳам мура.ккаб 
мазмун ифодаланиб, сифатдош таркибида эгалик аффикси бў- 
лади:

Қари болғум дан мэниц қағазлуғум йоқ турур (37—IX— 
-3 8 -1 ) .

III. Боғлама билан бириккан сифатдош
Спфатдош т урур  ва бол  боғламасн билан бприкиб, кесим 

функциясида кўлланиши мумкнн. Бу ҳол сифатдошннпг мазкур 
давр тилида унннг белги ифодалаш хусусияти, асосий хусусият 
бўлиши сабаблидир. Ҳозирги замон тилида сифатдош феълга маз- 
мунан яҳинлашгани туфайли, ана шундай воситалар билан сифат- 
дош ҳўлланмайди.

Сифатдошнинг -р, -с ёки -МЬ1Ш '-муш формалари турур  
ёки бол  боғламаси билаи бирикиши мумкин.

Ьэргў бэриб достлуқтан чмқмас тур(урман) (22—VI—VII). 
Чалақ булақдан қуруқмас турур эрди (27—III—IV). Урум ўстига 
сэн атлар боласан (16—VIII—IX). Ошул ким мэниқ ағмзумға 
бақар турур болса ...дост турарман (13—1—III). ...ағмзумға бақ- 
мас турур болса ...душман тутарман (13—IV—V), бизниқ уруғ(м)- 
бмз сэнниқ (й)ь1ғач(у)қнуқ уруғи болмуш болуб турур. Тэқри 
сэнга йэр бэриб буцурмуш болуб турур (22—II—V).

Сифатдошнинг -ғу  формали тури бир составли гапнннг ке- 
сими функциясида к эр а к  модал сўзи билан бирикишн мумкин: 
балуқнм қатағлағу кэр а к  (20—VI).
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«Ғгузиома» тилнда ҳаракат номининг -м йк -м ақ  формаси 
цўлланади. Ҳаракат номи феъл ёкп отга тобе бўладн ва ўз се- 
мантнкаспга кўра феълга яқин бўлиб, маълум даражада ҳукм 
пфодаландн, шунга кўра, мазмуиан эргаш гапга яқин бўлган 
конструкцнянп ташкил этадп. Ҳаракат номи конструкциясн объ- 
ектив муносабатнн ёки агар таркибида алоҳида эгаси бўлса, ха- 
қиқий эргаш гапнп ташкил этадилар (учинчн мисолга қаранг).

Бу қьттни авлам(а)қтилади (3—VIII). ...йўкШм&кка кэ1дўр- 
м аккй ат қағатир уд азлиқ болди (31—III—IV). Мунлар қанға 
йўрўмйкта қанға қанға сдз бэра турур эрдилар эрди (32—II—IV) 

Ҳаракат номи кесим функцпясида ҳам келади. Бунда у т урур  
боғламасп билан бирикадп:

бир шунқар ... йэм йкт й т урур  (5—V—VI).
Ҳаракат номинпнг - уш - ь ш  формаси анрим фразеологик 

бирикма таркибида учрайди, холос:
Бу алтун йа кўн тоқушидан да кўн батьнииғача (тэ(к)кан 

эрди (36—II—IV).

Кўрсатиш олмошли конструкциялар
Кўрсатиш олмоши эргаш гапни ташкил этишда муҳим роль 

ўйнанди. Бундай вазифада андағ ва ош ул, ошбу олмошлари 
қўлланадн. А ндағ  кўрсатнш олмоши натнжа ёки аниқловчн 
эргаш гапнп ташкил этиб, бундай эргаш гапнинг кеснми от ёки 
феъл кеспм бўлиб, бош гапга ёлгиз интопацня ёхуд ким  боғлов- 
чиси ёрдамн билан богланади:

Андағ йаман урушғу болдп. Оғуз қаған башти, масар ца- 
ған қачти (34—VI—VII). Тутулуня уруш ут  андағ йаман бол- 
ди ким  Ити1 мураннун, суғи қип қи зи л  сип сицгар дйг болди 
(19—II—V). Ошул қиз андағ кбруклуг эрди ки м  кулса кдк  
тэцри кулй турур (17—V—VII).

Ошул ва ошбу кўрсатиш олмошлари ким  боғловчиси билан 
бирикиб, тўлдирувчи эргаш гапни ташкил эгади, бундай эргаш 
гапнинг кесими шарг феъли формасида бўлади:

Ошул ким  мэниц ағизумға бақар турур болса таратғу 
тартиб дост боларман... (13—1 — 111). Ошбу к и м  ағизумға  
бақмас турур болса яамат чақиб яэриг яэкиб душман тутар- 
ман (13—III—V).

Ҳ а р а к а т  ном и ко н стр укц и я си

Равишдош конструкцияси
„Ўғузнома" тилида равишдошнинг -иб -уб, -а -йа, -м айн, 

-ў формали турлари учрайди. Булардан кенг қўлланувчи равиш- 
дош формаеи -иб -уб  бўлиб, қолган формалар бошқа формалар 
■билан бирга қўлланадилар, мустақил равишдош сифатида ишла- 
тилмайди.
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Равишдош ёлғиз қўлланганда равнш ҳолн функциясннн ба- 
жаради, бундай равишдош кўпроқ феълдан олдин ёкп у билан 
дифтонг ҳолатда бўлиши мумкин:

кэ1иб кэқаишб олтурди(л)ар (40—VII), қмат кэлиб баши 
бирла Оғуз қалканьш урди (5—1—II).

Узига оид сўзлар билан бириккан равишдош маълум оборот- 
нн ташкил этиб, бирикмали ҳол фуикциясини бажаради:

ошул оғул анасьшмқ кбгўзўндун оғузнм ичиб мундун артиғ- 
рақ ичмади (1—IX—2—I). Э1 кўнга ўарльш /арлаб кэқаштИар 
(10—IX—II—I). Кбб тэ1им алтун кўмўш тартмб кдб тэ!им. қиз 
йақут таш алмб кдб тэ1им эрдани1ар йэбариб йумшаб оғуз қаған- 
ғ.а с(о)йурқаб бэрди (14—II—V).

Бундай равишдош оборотларининг баъзилари фразеологик 
бирнкмани ташкил этади:

Оғуз қаған чамат атуб анға атлағу ти!ади (15—V—VI), айғир 
ат кдздан йитў қачти, кэтти (20—III—IV). Кдзў йариб бодади 
(I—IV) •

Равишдошнинг асосий функцияларидан бири кесимликдир. 
Бу вазифада қўлланган равишдош ш у р у р ,  б о л д м  боғламасини 
олади ёки т у р д и  кўмакчи феъли билап бирикади:

йилқилар к ў т а й а  т у р у р  эрди, атларға мина турур эрди, 
к!к авлайа турур эрди (2—VI—VIII). Алиб турур (4—V—VI). 
Балуқни бэриб турур (21—IV). Ордусиға кдб... барғу тушў бол- 
ди (19—IX—20—I). Эркак бдри йўрўмаин турди (29—VI—VII). 
Шу бплан бпрга кесим вазнфасндаги равишдош т у р у р  боғлама- 
сисиз, бевосита шахс қўшимчаснпп ҳам олган ўрннларини ҳам 
кўрамиз: боламан (17—II), боласан (16—IX).

Равишдош сабаб ва иант эргаш ган кесимц вазпфасида ҳам қўл- 
ланадн. Бунда равншдошнинг ўрин-пайт ски чнқиш келишнги қў- 
шимчаснпп олнши характерлидир:

Муз тағларда кдб соғуқ б о л у б д а ч  ол бэг қағардан сарунмиш 
эрди (27—VII—IX). Андан соқ эрта болубда акаларни, ини1арни 
чарлаб кэ!дўрди (37—VI—VIII).

Асар тилида, равишдошнпнг равпшга ўтган маълум турлари- 
дап ташқари, баш лаб  равишдошпипг ҳам равиш вазнфасида 
кўллапганини курамнз: мэн санга ба:ила5 йолни кдргўрўр- 
ман (25—V—VI).

Шарт феълли конструкциялар
«Уғузнома»да шарт феълннипг белгисн -са -са бўлиб, кам 

қўллаиадн. Шарт феъллн копструкция шарт-напт эргаш гаппи 
ташкил этадн:

Кў!са кдк тэқри кў!а турур, й(и)ғласа кдк тэқри й(и)ғлайа  
турур (7—VI—VIII). Ани кдрса ай ай ах длар биз дэб, сўттан 
қумуз бола турурлар (9—VI—VIII).
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Шарт феъли эрса  шаклпда равишдош билан бнрикиб, шарт- 
пайт эргаш гапни ташкил этадн:

Атам чамат ат уб эрсй мэнуқ тапум эрўрмд? (21—II—VIII).
«Уғузнома» тилида шарт феълининг ўзига хос конструкцияни 

ташкил этган ўрни бор. Бунда кесими шарт феъли формасида 
бўлган гап боғловчисиз қўшма гапнинг иккинчи қисмини ташкил 
этади. Бундай қўшма гапларнинг иккинчи қисми биринчидан 
англашилган ҳаракат ёки ҳолатнинг хулосасини ифодалайди, бу 
хулоса авторнинг тахмини бўлгани учун ҳам кесим шарт феъли 
орқали ифодаланади:

Жмдам 61турди, тэмўр болса. Қьштни (?) шуққар й(э)ди. Иа 
оқум 61турди, й(э)1 болса дэб дэди (5—IX—6—I—II).

Шарт феъли ош ул, ошбу (ким ) кўрсатиш олмоши ёрдами 
билан берилган эргаш гапларнинг кесими функциясида келиши 
юқорида айтиб ўтилди.

Такрор бўлакли конструкциялар
«Уғузнома»да айни бнр ўзакли сўз турли формада такрорла- 

нади. Бунга энг характерли мисол дэб  ва дэди феъл формала- 
рининг ёнма-ён келишинн кўрсатиш мумкин. Асар тилида кўчир- 
ма гапларнинг автор гапи шу дэб дэди билан тугалланади: Бол- 
сунғнл дэб дэдиЛар (1—1). Тақи дэди кия ай ай оғуз, тапу- 
ғуқларға мэн йурур боламан дэб дэди (16—VIII—IX—17—I—II).

Бу ўрипда дэб  кўчнрма гапни автор гапига боглаш учун 
бир восита ҳам бўлади.

Маълум маъионп таъкпдлаш ёкн давомлилнк маъпоснпн пфо- 
далаш учун қунндагн от ёкн феълларпнпг ўзаги турлн формада 
такрорланадн:

Туг тўлуклўг эрди (2—VI). Ав авлайа турар эрди (2—VIII). 
Ббри туруб турди (18—III).

Мослик
«Угузпома» тплида эга билан кесим, қаратқнч бплан қарал- 

мпш (изофа конструкцияснга қараиг) орасида ш а х с д а  м о с- 
л и к мавжуддпр.

ҚБ тилидаги каби 03 олмошинииг ўзпга хос маъпоси билаи 
боғлиқ бўлган мослик «Угузнома» тилида фақат бир ўринда 
кўринади: бзи қалмади (7—IX).

Учинчи шахс белгиси о л  элемептп шу фупкцпяда «Уғузиома» 
тнлпда қўллапмайди.

Утган замон феълп ва снфатдош формалари I ва II шахсдз 
мослашади: мэн аштум, мэн кбпдўм (42—III), кэчарбиз (23—VIII) 
ти1аб ман турур (ннверсия, 13—1).

Бупруқ феълппинг II шахсида мослнк баъзан бузилади: Сэн- 
1ар баруқ (38—I—II), — сэн мунда бэг болуқ (24—VI—VII).
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Сондаги мослик
«Уғузмома»нипг ўзига хос хусусияти эга билан кесим ҳамда 

ҳаратҳич билан ҳаралмнш орасидагн сонда бўлган мослнкда яҳ- 
кол кўринадп. Бу асар тилида сонда тўла мосликка интилиш сези- 
лади.

Кўплик шаклида келган эгалар, маъносига кўра кўплнк ифо- 
далагаи эгалар, уюшган эгалар кесим билан сонда асосан мос- 
лашадилар; кесим кўплпк аффиксини олади:

Мунлар ...сбз бэра турур эрди1ар эрди (32—II—IV). ...бузуқ- 
лар, ўчоқлар қшрмқ кўн қмрмқ кэча аш(а)дмлар и(ч)тилар, сэ- 
винч таптмлар (41—IX—42—I). Учагўсў тақ сармға бардмлар 
(38—IV—V). Мунда Жўроқит қағанм э1 кўни оғуз қағанға қаршу 
кэ1ди1ар (30—III—V). Нўкар1арнуқ э1 кўннўқ қамағм мунм кбр- 
ди1ар, шаштмлар (32—I). Кбк тағ Тэқиз ...цолда ўч кў- 
мўш оқ(нм) чаптмлар, алдмлар, атасмға бэрдиШр (39—V—VIII).

Айрим ўринларда эргаш гапнинг сифатдош билан ифодаланган 
кесими билан эга орасида ҳам сонда мосликка риоя ҳилинади:

Кўн Ай Йулдуз кбб кикШр кбб қушлар авлағулармдан соқ 
(38—VI—VIII).

Эга кўпликда келганда, кесимдаги кўплик маъноси -лар  аф- 
фикси билан эмас, балки бошҳа бир усул билан, масалан ўзак- 
ларни такрорлаш йўли билан ҳам ифодалаиади: Ошбу қағаннуқ 
чэриги кбб кбб... эрди (14—VIII—IX).

Шуниси характерлнки, шахс билдирувчи эгаларгииа эмас, 
жонсиз предмет ёки кпшппипг аъзосинн апглатган эгалар кўплик 
формасига мос келади:

...алтун кўмўшШри кбб эрданиШри кбб эрдиШр эрди (30—II— 
III). А ғмзм аташ қмзмл эрди, кбзлари ал, сачларм, қашларм қара 
эрдилар эрди (1—VI—VII). Бэллари ббри бэллари даг эрди (2— 
III—IV). Туқлуқларм тақм кўмўштўн, қалмқ(а)ларм тэмўрдўн 
эрдиШр эрди (28—V—VIII).

«Уғузнома»да айрпм ўрннларда снфатловчи аниҳловчи билан 
апикланмиш ҳам сонда мослашади. Қуйидаги мисолда мазмунан 
кўплик ифодалаган аиикловчига мос ҳолда аниқланмиш от кўп- 
лпк аффиксини оладп: кбб тэШм эрданиШр йэбариб (14—III).

Асар тилида бпр ўрпнда кўплик аффикси эгага эмас, унинг 
спфатдош орқали ифодаланган аниқловчнсига қўшилади:

Бунда кэлганлар К1 К кбб кбб, бинда учканлар куш кбб кдб 
эрди (3—II—III)6.

Сондагн мослик изофа конструкциясн таркибида (қаратқич 
ва қаралмиш орасида) ҳам кўринадн: ЧэрикШрниқ аралармда 
кбб тэ1им болдм урушғу (18—VIII—IX). Э1 кўнШрниқ кбқўИари- 
да кбб тэ1им болдм қайғу (19—I—II).

6 Бу ҳақда қаранг: А. М. Ш е р б а к, Кўрсатилган асар, 67-бет.
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И зоф а ко н стр укц и я си

Изофа конструкцияси «Уғузнома» тилини ташкил этган асо- 
сий синтактик конструкциялардан биридир. Бундай конструкция- 
ни ташкил этган қисмлар шаклланишига кўра қуйидагича бў- 
лади:

1. Изофа конструкцпясинннг биринчн группаси (А|—Б,) асар 
тилида анча кенг қўллапади, ҳар учала шахс бўйича қаралмиш- 
да эгалик аффикслари, ҳаратқичда қаратқич келишиги аффикси 
мавжуд бўлади.

Бундай конструкцняни ташкил этган қисмлар қунидагича ху- 
сусиятга эга:

1) қаратқнч кишилик олмоши билап ифодаланади:
Мэнниқ қағанум (21 — II—III), сэнниц қутуц (22—I—II), сэн- 

ниц (й)иғач(у)цнуц урути (22—III—IV), ануц козу (9—11—III), 
мэниц ағизумға (13—I—II), мэниц кбцў1ум (37—VIII—IX).

2) қаратқич отоқли от билап ифодаланади:
У.чуғ тўрўкнўц сдзўн й(а)кши кдрди (37—IV'—V), ай қағаннуц 

кдзў (1 — III, IV).
3) қаралмиш қ а м а ғ  олмоши билан ифодаланади:
Вэданинўц қамағи (2—V), э1 кўннуц қамағи (32—I).
4) қаратқич олмош орқали ифодаланган ўз аннқловчисига 

эга бўлади:
Ошул оғулнуц дцлўги (1—V). Бу ўйнўц тағами (28—V—VI).
5) баъзан қарашлнлик мазмуннни таъкидлаш учун изофа кон- 

струкмиясииинг ҳар икки қисмида аффикс сақланади: 'Галнуц 
чубуғи (4—II—III), қиатниц ичагўсин (5—V).

Шу билан бнрга айрим ўринларда кўрсатиб ўтилган қоида- 
дан четлашилади.

2. йзофа копструкцняспнннг иккннчи группаси (А0—Б,) 
«Уғузнома» тилида қўлланмайдн, учинчи груииаси (А^—Б0) иш- 
латилади:

Уд адағи, бдри бэллари, киш йағри (2—III—IV). Оғуз қал- 
қанин (5—II). Тағ башида (20—III). Оз оғизиға (30—VIII).

3. Изофа копструкциясининг тўртинчи группаси (А0—Б0) уму- 
мий тушунча ифодаловчи бирикмада кўринади: муз таг (26—VII).

4. Йзофа копструкциясинпнг бешинчи группаси (О—Б )̂ асосий 
дпққат аниқланмишга қаратнлиб, ундан қаратқич ҳам англашилнб 
турган ўринларда ёки субъект умумин бўлган жумлаларда, қарат- 
қич олдпндан маълум бўлган ўринларда қўлланади:

}К и д а м  длт ўрда  (5—IX—6—1), Ъртй болубда  а к а л а р и н а ,  
иниШ рна я арлаб  кэ1дурди (37—VI—VIII). К б к , Т а ғ , Т э қ и з .. .  
уч кум уш  оқни  яап т и лар , алдьслар, атасьсға бэрдилйр  (39—
—V—VIII). Б и р и н ч и си га  кдк ат  қ о й ди л а р  (10—IV—V).

5. Асар тилида изофа копструкциясининг олтинчи группаси қа- 
ратқнчнинг чиқиш келишнги формасида бўлиши ҳам қўлланган,
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бундай конструкциянинг қаралмиши таркибида эгалик аффикси ту- 
шиб қолади:

Кўн1арс1ан бир кун (1 —III).
«Уғузнома» тнлида нзофа конструкциясининг бошқарувчи сўзи 

от билан ифодаланади.

Боғловчи ва боғловчили конструкциялар
«Уғузнома» тилида богловчилар жуда кам қўлланади. Т е н г  

б о ғ л о в ч и  вазифасида т ақм  ёрдамчи сўзи ишлатилади. Бу 
лексик-грамматик восита уюшиқ бўлакларни ва богланган қўшма 
гап қнсмларини боғлаш учун хизмат қпладп.

Уюшиқ бўлакларни боглағанда т ақм  бундай бўлаклар орасн- 
да кслиб, бмриктирув ва қўшпмча маълумот маъполарнни пфо- 
далашда хизмат қилади:

Оқ бирла т ақм  қнлшч бирла\қалқан бирла атлади (1-1-11). 
Йа т ақм  қалқан (II—VII) Ав иЪрда йурўсун қулан  т ақм  
талуй тақъь мурйн (12—I—II). Тоқ т ақм муз (26 —V). Смнду 
т ақм  тацғут тақи шагам йанғақларига атлаб кэтди (33— 
II—III). КунШрда бир кун уйқуда бир алтуп йа корди тақьс 
уч кумуш оқ кдрди (36—1 — 11).

Тақм  ёрдамчиси кўпроқ қўшма гапни ташкил этади. Бун- 
дай қўшма гапларда қуйидагича мазмун муиосабатларн нфода- 
ланади:

1) қўшма гапнинг пккинчп қисми бпрпнчисидан англашнлган 
ҳаракат ёки ҳолатдан сўнг нима рўп берншинн ёки қўшимча 
маълумот ифодаланди:

...й(э)л болса дэб дэди, кэтти. Тақм қьштнмқ ацуғису ошбу 
турур (6—1—II—III). Бу алтун йа кўн тоқуишдан да кўн бату- 
ишғача"тэ(к)кан 'эрди, тақм бу ўч кўмўш оқ тўн йанғаққа кэта 
турар эрди (36—II—VI).

Бу хил қўшма гапларнинг пккинчи қисми кўпинча кўчирма 
гапли конструкцияни ташкил этади:

Ошул бдри огуз қағанға сдз бэриб турур эрди. Тақм дэди 
ким... (16—VI—VIII). Уруг бэг оғулун ...бэрик балуққа йумшадм. 
Тақм дэди ким... (20—III—VI). Оғуз қаган анм кдрди, тақм 
дэди ким Ити1ниқ усугмдан нэчўк кэчарбиз дэб дэди (23—VI— 
VIII). тағамм алтундан эрди, тунлуқлари тақм кўмўштўн... эрди 
(28—VI—V III).

2) қўшма гапнинг ҳар икки қисмидаги бир бўлакпинг маъ- 
носи қиёсланади, маъноси қнёсланаётган бўлак қўшма гапнинг 
бошлапишида бўладн ва бупдай бўлакдан сўнг т ақм  боғловчн- 
си қўлланадн:

Эркак бдри туруб турдм, Оғуз тақм чэриг бирла туруб турдм 
(18—III—IV). ...бдри йўрўмаин турдм, Оғуз қаған тақм турдм 
(29—VI—VII). Учагўсў тақ сармға бардмлар, тақм ўчагўсў тўн 
сармға бардЬиар (38—IV—VI).
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Т а қ м  сўзи боғловчи сифатида эмас, балки ўзининг асл хусу- 
сияти равиш ёки юклама вазифасида ҳам қўлланади:

Тақи и1гарў кэтти (23—VIII). Сэн т а қ м  урушғулардан соқ 
балуқнм бэнга сақлаб кэ1ги1 (20—VII—VIII). Қанғалар тақи 
чаптьиар (32—Л1).

«Уғузнома» тилида т о б е  б о ғ л о в ч илардан к и м , боғлов- 
чи вазифасида д э б  равишдош формаси қўлланади. Асар тили- 
да к и м  боғловчиси. анча кеиг қўлланади, Бу боғловчи қуйида- 
ги эргаш гапларии бош гапга боғлашда хизмат қилади:

1. Тўлдирувчи эргаш гап. Бундай эргаш гап кўчирма гап бў- 
лнб, автор гапи бош гапни ташкил этади, к и м  боғловчиси автор 
гапининг кесимидан сўнг цўлланиб, эргаш гап ундан сўнг келади:

...дэди к и м  шунқарнуқ ақ(а)ғуси ошбу турур (5—VIII—IX). 
Д эди  к и м  мэн сэнШрга болдум қаған... (II—VI—VII). Тақи 
дэди к и м  балуқни қатағлағу кэрак турур, ...балуқни сақлаб 
кэ1ги1, дэб д § д и  (20—V—VIII).

Тўлдирувчи эргаш гапнинг иккинчи турининг бош гапи к д р д и  
феъли бўлиб, эргаш гап нима кўрилгани, нима уқилганини ифода- 
лайди ҳамда бош гапдан сўнг келади; к и м  боғловчиси бош гаи 
кесимидан сўнг қўлланади:

К д р д и  к и м  қиагп буғуни алуб турур (4—V—VI). К д р д и  
к и м  қиат адуғни алуб турур (4—IX). К д р д и  к и м  бир шун- 
қар қиат ниқ ичйгусин й (Э)мйкта турур (5—V—VI). К д р д и  
к и м  ошбу йаруқнуқ арасинда бир қиз бар эрди (6—IX—7—1).

2. Эга эргаш гап. Эга эргаш гап ҳам бош гапдан сўнг келади 
ва бош гапнинг мазмунини тўлдиради:

Қэна ташқарун қалмасун би11ўг болсун ким кўндўнки булунда 
Барака дэган бир йэр бар турур (33—VI—VIII). Қэна ташқарун 
қалмасун к и м  би11ўг болсун к и м  оғуз қағаннуқ цанида ақ 
сақаллуғ муз сачлуғ ...бир қарт киши турур бар эрди (35— 
IV—VII).

Бундай эга эргаш гаплар кўчирма гап шаклида бўлиши ҳам 
мумкин:

Ошбу би1дўргў1ўкта бити1миш эрди ким мэн уйғурниқ қаға- 
ни боламан... (12—VI—VII). Анга жарлььқ қьиди ким сэн мун- 
да қал, ач. Қалиқ(а) ачғуқдун соқ кэ1 ордуға дэб дэди (29— 
I—IV).

3. Натижа эргаш гап. К и м  боғловчиси а н д а ғ  олмоши би- 
лан бирга натижа эргаш гапли қўшма гапни ташкил этади:

... а н д а ғ  улуғ б1уг барғу тўшти к и м  йўкШмакка ...уд азлиқ 
болди (31—II—IV).

К и м  боғловчиси қиёслаш мазмунини ифодалаган боғланган 
қўшма гапни ҳам ташкил этади;

Мэн уйғурниқ қағани боламан к и м  йэрниқ тбрт булуқинуқ 
қағани болсам кэрак турур (12—VII—IX).
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Тобе боғловчи вазифасида д э б  формали равишдош ҳам ҳўл- 
ланади. Бу форма кўчирма гаплардан сўнг келган автор гапидан 
олдин ҳўлланиб, кўчирма ва автор гапини бириктириш учун хиз- 
мат қилади:

Болсунғьи д э б  дэдиШр (1—I) ...дост тутарман д э б  дэди  
(13—III).

Бундай конструкция асар тилида кенг қўлланади, дэб  ҳар вақт 
дЗди  феъли билан ёнма-ён келади.

Д эб  ёрдамчи сўзи д§ди  феъли билан эмас, бошқа феъл 
билан ҳам келиши, улар орасида бошқа гап бўлаклари ҳам 
бўлади:

Мунм сдз сдзни тутмас мэн турурман дэб йарлмққа бақма- 
ди  (15—III—V).

Д эб  ёрдами билан бириккан гап тўлдирувчи гап шаклида 
бўлади.

Тобе боғловчи вазифасида қўлланувчи иккинчи восита ануқ 
ўчўн  олмошидир. Бу олмош сабаб эргаш гапни бош гапга боғ- 
лайди:

...балуқни йақиги сақлабсан дэб дэди, ануц ўчўн анга сақ- 
лаб ат қойди (23—II—III). Ануқ баши соғуқтан апақ турур,

Ануц ўчўн ануц ати Муз тағ т ур ур  (26—VI—VIII).

Бир составли гаплар
«Уғузнома» тнлида бир составли гапнинг икки тури — шахси 

номаълум ва шахссиз гаплар учрайди.
Шахси номаълум гаплар анча кенг қўлланади. Бу хил гапнинг 

кесимлари ўтган замон феъли билан ифодаланиб, кўплик аф- 
фиксини олади, бу иш-ҳаракатнинг бажарувчиси умум, кўпчилик 
бўлади:

Болсунғ1л дэб дэдИар э1 кўнга эқарлиқ жарлаб кэқаштИар, 
кэ1дилар (10—IX—II—I). Мунга 'А\уржит дэдўрШр эрди (29— 
IX). Биринчисига Кўн ат қойдшлар, иккинчисига Ай ат қойдилар, 
ўчўнчўсўга ]улдуз ат қойдьиар (8—III—VI), анларға қанға ат 
қойдьиар (32—IV—V).

2. Шахссиз гапларнинг кесими кэрйк  модал сўзи билан 
бириккан -ғу  формали сифатдош бўлади:

Балуқни цатағлағу кэрак турур (20—VI).

Боғловчисиз қўшма гаплар
«Уғузнома»нинг асосини ўзаро интонация ёрдами билан би- 

риккан конструкциялар ташкил этади. Бундай конструкциялар- 
нинг ҳар бирида маълум даражада алоҳида фикр, мақсад, ҳара- 
кат, ҳолат ифодаланади (бундай конструкцияларнинг кесими кў- 
пинча феъл орқали ифодаланади), аммо уларнинг эгаси умумий 
бўлиб, у биринчи гап таркибида бўлса ҳам, сўнгги конструкция 
ва конструкциялар таркибида бўлмайди:
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Ошул орман ич(и)нда бэдўк бир қиат бар эрди, йилқььларнм„ 
эл кўнларни йэр эрди. Бэдўк йаман бир кик эрди. Бэрка эмга(к) 
бирла эл кўнни басуб эрди (3—IV—VII). Оғуз қаған бир эриз 
қағаз киши эрди. Бу қиатни авламақ тилади (3—VII—VIII)7.

Бу хил конструкцияларда эгалар битта бўлгани учун грамма- 
тик жиҳатдан қўшма гапни ташкил эта олмайди, аммо улар Маз- 
мунан алоҳида бир мақсад, хабар ифодалаганликлари учун қўш- 
ма гапга яқин конструкцияларни ташкил этадилар.

Қўшма гапни ташкил этувчи гапларни бириктириш учун боғ- 
ловчилар қўлланмагани учун ҳам айрим гаплар орасидаги. мазмун 
муносабатини аниқлаш қийинлашади, мазмун муносабати умумий 
коитекстдан англашилади:

Қанғалуғ сэнга ат болғулуғ қанға би1гўрсўн (32—VII—IX)^ 
Бу чақта бу йэрда бир улуғ армап бар эрди. Қдб мўрйнлар кдб 
дгўзлар бар эрди. (3—I—II).

Боғловчисиз қўшма гапнп ташкил этган қисмлар ўзаро инто- 
нация ёрдами билан боғланадилар, бунда гапларнинг таркибида- 
ги бўлакларнинг маъно муносабатлари, кесимларнинг замон му- 
посабати ҳам катта роль ўйнайди. Булардан ташқари, «Уғузно- 
ма» тилида боғловчисиз қўшма гап қисмларини бириктириш 
учун алоҳида лексик элемеитлар ҳам хизмат қилади. Бундай 
лексик гэлемент сифатида кўпроқ к э н а , а н д а н  со ц , к э н а  а н -  
д а н  со ц  сўзлари қўлланади:

Кэна:
Қдб эрдани сойурқадш, илгарў кэтти. Кэнй йолда бэдўк бир 

уй кдрди (28—IV—V) ...ўчўнчўсўга Тэциз ат қойдмлар Андан соц 
оғуз қаған бэдўк той бэрди (10—VI—IX). ...кдккача атуц дэб 
дэди. КЗна андан соц кдк, тағ, Тэциз кдб кик1ар, кдб қушлар 
авлағуларидан соц оқолда ўч кўмўш оқ(нм) чаптилар (39—IV— 
VIII). ...йиғачқа боғлади, кэтти. Андан соц эрта болдш (4— 
III—IV). ...йиғачқа бағлади, кэтти. Мундан соц эрта болди 
(4—VII—VIII). ...шунқарни длтўрди, башин кэсти. Андьш соц 
дэди ким... (5—VII—VIII).

Боғловчисиз қўшМа гап қисмларини боғлаш учун анда  олмо- 
ши қўлланади:

ИўкШмакка кэШўрмакка ат, қағатир, уд азлиқ болди. А нда  
оғуз қағаннуц чэригида узлуғ ишай бир чэбар киши .бар эрди 
(31—III—V).

Баъзи ўринларда қўшма гапнинг биринчи қисмида бирор шахс 
ёки предметнинг мавжудлиги айтилиб, иккинчи қисмда шу шахс 
ёки предметнинг хусусиятлари баён қилинади. Бундай. қўшма 
гапларнинг иккинчи қисмида биринчи қисм таркибидаги эга так-

7 Айни конструкциялар 3— IX—4—I— III; 8—I—VI; 14— I— VII; 18—IV—VII 
Ба бошқа кўп ўринларда кўплаб ва систематик равишда қўлланади.
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рорланади ёки у олмош билан алмашади. Шу йўл билан гаплар 
бир-бирига мазмунан боғланади ва атрибутив муносабат ифода- 
ловчи боғловчисиз қўшма гаплар тузилади:

...эркйк О ғул тоғурди. Ошул оғулнуц дқ1уги яирағи кдк 
эрди (1—IV—VI) ...бир қ м з  бар эрди. Ануқ баш(и)нда аташлуғ 
йаруқлуғ бир мэқи бар эрди (7—III—IV).

Боғловчисиз қўшма гап қисмлари орасидаги мазмун боғлани- 
ши эгаларнинг таркибидаги эгалик аффикси орқали кўринади:

(дшул оғулнуқ дқлуги чирағи кдк эрди, ағизм аташ қмзьм 
эрди, кдзлари ал, сачларм, қашлари қара эрдилар эрди (1— 
V—VII).

Боғловчисиз қўшма гап қисмлари орасида қуйидагича маз- 
мун муносабатлари ифодаланади:

I. Пайт. муносабати. Боғловчисиз қўшма гап қисмлари 
маълум бир пайтда .ёки кетма-кет рўн берган воқеа, ҳодисаларнн 
ифодалайди ёки мавжуд ҳодиса, хусусиятларни тасвирлайди: 
Ошул оғулнуқ дқ1(/ги чирағи кдк эрди, ағизи аташ қизьм эрди, 
кдз1ари ал, сачларьқ қашлари қара эрди1ар эрди (1—V—VII). 
Алалмқ йатақи қалқан, тамға бизга болсун (II—VII—VIII). 
Ошбу қағаннуқ чэриги кдб кдб, ба.шқлари кдб кдб эрди1ар эрди 
(14—VIII—IX—15—I).

Асар тилида пайт мунссабатнни нфодалаган қўшма гап- 
ларнинг кесимлари кўпроқ ўтган замон шакли ва мазмунида бў- 
лади, бу ҳол асарнинг жанр характеридан келиб чиқади. Кесим- 
лари турли замонга оид боғловчисиз қўшма гап конструкциялари 
учрамайди.

II. Қиёслаш муносабати. Бу хил боғловчисиз қўшма гапни 
ташкнл этган гапларнинг кесимлари ҳам асосан ўтган замон шак- 
лида бўлиб, ҳозирги замон шакллари учрамайди, келаси замон 
шакли икки ўринда қўлланади:

(шунқар) Буғу й(э)ди, адуғ й(э)ди. ‘А\ь1дам длтўрди (5—IX— 
6—I). Оғуз қаған башти, Урум қаған қачти (19—V—VI). Атлаб 
э1 кўнШрни бэгШрни кэ1дўрги1, мэн сэнга башлаб йолни кдргў- 
рўрман (22—IV—VI).

III. Сабаб ва унинг натижаси. Бу хнл боғловчисиз қўшма гап- 
га ўзнга хос конструкцияли бир мисол учрайди:

(шунқарни) жидам длтўрди, тэмўр болса (5—IX—6—I). 
(шунқарни) Иа оқум длтурди, й(э)л болса дэб дэди (6—II).

IV. Изоҳлаш. Қисмларининг бири иккинчисини изоҳлаган 
боғловчисйз қўшма гап конструкцияларининг қуйидаги турлари 
«Уғузнома» асарида учрайди:
' 1. Пайт муносабати. Қўшма гапнинг биринчи қисми иккинчи
қисмдан англашилган мазмуннинг рўй бериш пайтини ифодалайди:

Қэна кўнларда бир кўн Оғуз қаған бир йэрда тэқрим оқалбар- 
ғўда эрди. Қарақғулуқ кэлди (6—IV—VI).
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2. Ухшатиш муносабати. Боғловчисиз қўшма гапнинг иккин- 
чи қисмидан англашилган мазмун биринчисидан англашнлган хат- 
ти-ҳаракатга ўхшатилади:

Иа аттьь оцни. Оқлар даг сэн1ар болуц (40—III—IV).
3. Атрибутив муносабат. Боғловчисиз қўшма гапнинг биринчи 

қисми таркибидагн эганинг хусусияти, ҳаракати, фаолияти ик- 
кинчи қисм орқали изоҳланадн:

Урум, қағаннуқ бир қарундаши бар эрди, Урус бэг дэган эрди 
(20—I—III). Чэригда бир й(а)қшм бэг бар эрди. Ануқ атм Улуғ 
Орду бэг эрди. Узлуғ уқғулуғ бир эр эрди (23—VIII—IX—24—I). 
Чэригда бир бэдўк. қағаз эр бэг бар эрди. Чалақ булақдан қу- 
руқмас турур эрди. Йўрўгўда соғурғуда оқа эр эрди. Ошул бэг 
тағларға кирди, йўрўдў (27—I—VI). Оғуз қағаннуқ оқанида... бир 
қарт киши турур бар эрди, уқғулуқ тўзўн бир эр эрди, тўшима.1 
эрди. Ануқ ати Улуғ Тўрўк эрди (35—V—IX).

Бу хил қўшма гап конструкциялари «Уғузнома» тилида систе- 
матик равишда қўлланади, биринчи гапдаги субъектнинг бутун 
характери сўнгги гапларда изоҳланадн.

Боғловчисиз қўшма гапнинг биринчи қисмининг кесими кўр- 
сатиш олмоши орқали ифодаланиши ҳам мумкин, бу ҳолда изоҳ- 
ловчи иккинчи қисмнинг логик қиммати, зарурияти яна ортади:

Шунқарнуқ ақ(а)ғуси ошбу турур. Буғу й(э)ди, адуғ й(э)ди, 
жидам длтўрди (5—V III—IX—6—I).

VI. Қўшимча маълумот. Атрибутив муносабат ифодалаган 
боғловчисиз қўшма гапларга иккинчи қисми қўшимча маълумот 
ифодаловчи боғловчисиз қўшма гаплар яқин туради: сўнгги хил 
конструкцияларда маълум шахс ёки предметнинг хусусиятлари 
таърифланмасдан, шу шахс ёки предметнинг ҳаракатн нфодала- 
нади, у билан боғлиқ бўлган қўшимча маълумот бериладн:

А л т ун  қ а ғ а н  д э г а н  б и р  қ а ғ а н  бар э р д и .  Ошбу А л т ун  қаған 
оғуз қ а ғ а н ғ а  э1чи й у м ш а б  й э б а р д и  (13—V III—IX—14—1:—II). Чоқ 
ц а қ а қ и д а  У р у м  д э г а н  б и р  қ а ғ а н  бар э р д и .  Ошбу қ а ғ а н н у қ  ч э р и -  
г и  кдб к д б ,  б а л м қ л а р и  к д б  к д б  э р д и Ш р  э р д и  (14—VII—IX).
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XX асрнниг 20-йилларида цўшма гаплар структурасидаги ўз- 
гарнш ва такомнллашиш айниқса кўзга яққол ташланади. Бу 
даврда бир томондан традицион классик стил учун характерли 
бўлган форсий конструкциялардан воз кечилса, иккинчи томом- 
дан, халқ тнлида қўлланиб келаётган айрим конструкциялар ада- 
бий тилга киритилади. Бу қонуний процесс бир неча ўп йиллик- 
ларни ўз нчнга олади.

Абдулла Қодирийнинг «Утган кунлар» романининг тили бу жи- 
қатдан ўзига хос хусусиягларга эга. Унда традицион классик стил- 
га оид айрим конструкцияларни сақлаш билан бирга, ёзувчи халқ 
тилининг бон хазинасидан самарали фойдаланади, бундай кон- 
струкциялар асарнинг асосини ташкил этади.

Бу асарда қўлланиб, кейинроқ (асосан, 30-йиллардан сўнг) 
пстеъмолдан чнқиб кетган конструкциялар қуйидагилардан 
пборат:

1. ЭмоцЦэрмоқ  ёрдамчи феълининг шарт формаси (эсаЦэр- 
са) қўлланади. Бу форма эргаш гапга тўсиқсизлик мазмунини 
беради (градицион стилда бу форма кўпинча пайт мазмунини 
берар эди). Шунинг учун ҳам эса эрса  фсълидан сўнг -да ёки 
^ а м  юкламаси қўлаанади.

Бу вақт Отабекнинг тусига ҳалигидек ўзгариш чиқди эрса- 
да, лекин сездирмасликка тиришиб жавоб берди (12).

Кумушбнбшшнг сезнлар-сезилмас кулимсирашидин ёқутдек 
иринлари' остидаги садафдек оқ тишлари кўриниб кет ди эрса- 
да, бироқ унннг бу ҳоли тезликбилан тундликка алишинди (30).

Ҳасаналннпнг келнш мажбурняти ва нима учун келганлиги 
Знё акага яхши англашилди эрса-да, яна сўради (38):

Эндн унинг умиди ортпғи билан узилган эса-да, юрагининг 
ённши босилурлик эмас эди (217).

ЭсаЦэрса формаси, классик тилдаги каби, ўтган замон ҳикоя 
феълига ҳам қўшилади; бунда икки ёрдамчи феъл кетма-кет 
қўлланади: 1

I I I .  « У Т Г А Н  К У Н Л А Р » Н И Н Г  С И Н Т А К Т И К  Х У С У С И Я Т И

1 А. Қ о д и р н й ,  Утган кунлар, Тошкент, 1958.

1 6 8
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Мунинг қочиши гарчи бу шаҳодатнинг бирор адоват юзасидан 
бўлган сиёсат эканини а н г л а т а р  э д и  э р с а  л;ам , мен яна 
ҳануз Отабекни кафолатда сақлар эдимки, жаноби олийдан бу 
хабар етди; (116). У бир томондан, шундай орзу-ҳавас учун бола 
ўстирган ота-онани мукофотлантирмакчи ва отаси айтган хижолат 
чектирмайтурган ўғиллардан бўлмаҳчи э д и  э р с а  л;ам , иккинчи 
ёқдан ўзини асир этган шаҳло кўзлар унга нафратланиб қара- 
гандек бўлурлар... (133).

...Марғилонга қайтиш қуруқ туҳматга қолиш билан фарқсиз 
эканлигини яна бир қат т у ш у н га н  э д и  э с а -д а , Ҳомидни май- 
донда музаффар ҳолда қолдириб кетишни ҳеч бир турли юраги- 
га сиғдира олмаган... (239).

Э с а !1эрса  от кесимлар составида ҳам сақланади: Гарчи ўзи- 
нинг нажоти ҳали қ о р о н ғ у  э р с а -д а , қўрбошини бир синаб кў- 
риш учун, ҳамма кучини икки кўзига йиғди-да, унга қаради (96).

2. Равишдошдаги функционал мустақиллик айрим ўринларда 
сақланади:

Узини улардан яшириш учун Қутидорнинг йўлагини мўлжал- 
лаган ҳам эди, йигитлардан биттаси: «Бу ерда Содиқ нима қилиб 
юрибди» деб юборди, иккинчи йигит «Содиқбой. Содиқбой!» би- 
лан чақиришга т ут у н и б , шунинг ила Содиқ бурилган жойида 
тўхтаб қолишга мажбур бўлди (178).

Қлассик адабий тилда қўлланувчи баъзи бир форс-тожикча 
боғловчилар сақланади:

а) з е р о  /з е р о к и :
Аммо бу мулоҳазаларининг биттасига ҳам ўзи қаноатланма- 

ди, з е р о  савдо тўғрилари ундан яширин эмас, оғриганда ҳам, ал- 
батта, шикоят эшитар эди (20). Биродари азиз, сиз меннм бу 
сўзларимдан хафа бўла кўрмангиз, з е р о к и  фақирингиз бу сўз- 
ларни бир йўсини келиш важидин ёзиб ўтдимиз (140). Лекин ки- 
ши сиғадиган бўлиб тешилганда ҳам, мени айблай олмас эдилар, 
з е р о к и , уйимиз остини тешган муттаҳамлар, албатта, яхши 
ният билан тешмаган бўлиб, молимиз ва жонимиз қасдида экан- 
ликлари маълум эди (250).

б; м а г а р :
Шаҳар халқининг ҳар бир табақаси деярли Мусулмонқул 

даккисини еб келган, м а г а р  уламо халқи ундан жуда рози, зе- 
роки, Мусулмонқулнинг биринчн суянчиғи ўзннинг одамлари 
бўлса, иккинчиси уламолар эди (265). Душман ўзи нима деган 
сўз? — деди. — Мен сенга боя ҳам айтдим; кишининг дунёда дўс- 
ти йўқ, м а г а р  нафсига ўзи дўст; кишининг дунёда душмани 
йўқ, м а г а р  нафсига ўзн душман! (355).

в) н е ч х н к и м :
Н е ч у н к и м , Отабекнинг кўп умри Марғитонда ўтиб, бизларни 

ҳам сиз ўйлаган оғирлиққа солмоқдадир (140).
г) ва  л е к и н :
Отам Азизбекнинг мушовури ва яқин мусоҳиби саналса ҳам, 

ва л е к и н  бу жузъий ишлардагинадир (14).
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— Қипчоқ оғайнилар! Бизнинг ҳамма адоватимиз Мусулмон- 
ҳулга эди! Сиз оғайнилар илгари хон ёнида қаядоғ хизматда бўл- 
ган бўлсаларингиз, энди ҳам ўша вазифада ҳола берасизлар 
в а  л е к и н  Мусулмонқулга тарафдорларингиз бўлса, тинчликча 
қўшиндан чиҳиб кетсин! (269). Отабек унинг ҳасратини диҳқат 
билан эшитди, ҳаётнинг зарбаси ҳар кимнинг ўз даражасига ҳа- 
раб в а  л е к и н  истисносиз бўлганлигини тушунди (281). Мирза- 
каримнинг ёзганига ҳараганда, бирмунча янглишлик ундан ҳам 
ўтган кўринадир в а  л е к и н  сенинг болалигинг олдида уники ҳол- 
вадир (292). Шундоғ ҳам бўлса бу жанжаллар гоҳо унинг қуло- 
ғига етиб 1£олар ва биз икки ёв унипг олдига чақирилиб насиҳа- 
тини эшитар в а  л е к и н  яна ёмонлигимиздаи қолмас эдик (358).

д) к и \к и м  боғловчисининг традицион стилга оид айрим қўл- 
ланиш ҳолатлари сақланади:

Комилбекка бериладир ва нима учундир тўйлари бир неча 
вақтга кечнкиб қоладир-да, орадан бирор йилни ўтказиб, ниҳоят 
кеча уларнинг тўй ва никоҳ кунлари Ж а н к и ,  Комилбекнинг 
ҳаммомда ўлдирилган хабарини эшитиб турибмиз (225).

Ш у н д о қ  олмоши билан:
... ш у н д о қ к и  унинг қошини, кўзини, тусини, кўгирчоҳдек қад- 

дини кўз ўнгимда тута-тута тамом бир йиллик билишлардек бў- 
либ қолибман (189).

3. Сифатдош айрим ҳолларда, маълум бир келишикда бўли- 
шига қарамай, у келишикнинг формантини қабул қилмайди:

Зеро, ўзининг бу ўтинчини қуш у ч г а н  с ў н г , отилмоқчи бўлган 
сопқон қабилидан ҳисоблар ва фойдасиз бир илтимос деб чўчир 
эди (107).

4. -Д а  юкламаси гапларни бириктириш учун кенг қўлланади, 
у ҳатто ҳ а м  ёрдамчисининг ўрнида ҳам ишлатилади:

Қоп-қора камон, ўтиб кетган нафис, қийиқ қошлари чимирил- 
га н -д а  нимадир бир нарсадан чўчиган к а б и  ..., тўлган ойдек 
губорсиз оқ юзи бир оз қизилликка айланган-да, кимдандир уял- 

ган к а о и ... (27). Иккинчи томондан, кутилмаган бу совчиликка 
иш ониш ни-да, иш онмасни-да билмай шошнб ўтирган қутидор 
ҳам ўзининг оғзига тикилиб турувчи икки кишига қандай жавоб 
айтиш учун гарансиган эди (41). Бу иш учун ёлғиз ўзим қабул 
жавоби берсам- да , онаси бир чеккада қолдирилса, эҳтимол, пухта 
иш қилмаган бўлармиз (41). ...Бунга қолганда, сизни билмасам- 
д а  , аммо менинг бундай жудоликка сира тоқатим йўқдир (44). 
У турган жойида қозиқдек қоқилиб қолган эди, Қутидорнинг ол- 
дига ю риш ни-да  билмас, сўзлашга ҳам тили келмас эди (180).

5. В а  боғловчиси ёрдами билан тузилган кўп конструкциялар 
кейинроқ богловчисиз (ва  сиз) конструкциялар билан алма- 
шади:

Бухоро зиндонларидан бирини ҳис этилур в а  қоронғу йўлак- 
нинг ниҳоятидаги ёруғликка томон ошиқилур (26). Саҳннипг тун 
в а  кун ботар жиҳатлари кичкина ҳужралар билан ўралган в а
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бу ҳужраларнинг барча эшиклари ёпиқ в а  қулифланган ҳолда бў- 
либ, моллар билан бандлиги в а  уй эгасининг давлатли киши 
бўлганлиги билинур (26).

Офтоб ойим ҳам сўнг чекда хўрланган эса-да, лекин унга бу 
хўрликдан бурун у-бу билан ҳизини овутиш, унинг кўнглпнп 
очиб, бу совуҳ уят гапни унутдириш, ҳар ҳолда кўзининг оқу қо- 
раси бўлган Кумушни бирор касалга чалинмаслиги йўлида ти- 
ришиш муҳимроқ эди. Ва икки гапнинг бирида «ортиқ ўйлама, 
қизим... Эсингдан чиқар, энди хафа бўлганинг билан сира фойда- 
си йўқ!» дер эди (168). Бошда бу ҳаракат, албатта, «енг ичида» 
бўлди ва бу ҳаракатнинг бошида Худоёрнинг ўзи турди (266). 
Отабек ўйлаб қолди. Чунки бу «қачон бориш» масаласини яхши- 
лаб ешмак керак эди ва уни ешмак ҳам қийин эди, узоқ ўйлаган- 
дан кейин: — Маълум эмас, — деди (292). Отабек оғир ҳолга 
тушди, бу тўғри сўз уни тамом эсанкиратди ва бу ҳақиқатга 
қарши бориш, яъни ёлғоилаш яна оғир эди (301).

6. Й ў қ  э р с а  боғловчиси йўқса билан алмашади (кейинроқ 
й ў қ с а  ҳам тамоман истеъмолдан чиқади).

— Кечирингиз, бек ака! — деди Раҳмат. — Мен сизнинг Мар- 
ғилон келганингизни бугун отамдан эшитдим, й ў қ с а  албатта, 
сизни зериктирмас эдим! (8). Менингча, уйланишдек нозик бир 
иш дунёда йўқдир, — деди Раҳмат ва Отабекка юз ўгирди... кел- 
са, бу жуда яхши, й ў қ с а  мунчалик оғир гап дунёда бўлмас (9) — 
Мен ҳам шунисига ҳайрон бўлиб қолдим! — деди.— И ў қ с а , ўзи 
айни биз қидирган, ҳар тўғрида ҳам етук бир йигит эди (42).

7. Традицион стилга оид айрим морфологик белгилар ҳам 
сақланади, қўшма гапни ташкил этувчи гапларнинг кесимлари 
улар билан шаклланади: 1264 ҳижрия, далв ойининг еттинчиси, 
қишки кунларнинг бири, қуёш ботган, теваракдан шом азони 
эшитиладяр (5). — Шаҳримизда Мирзакаримбой отлиғ бир сав- 
догар киши бор, бу шунинг қизийи/? (10). Чақирилганда ҳам, 
ўзимизга яқин ва аҳнл кишилар б у л у р  (12). ...Орадан ўн беш- 
йигирма йил ўтиб, сиз ҳам катта йигит бўлгансиз, умр отилган 
ў ц э м и ш  (13). Зиё ака билан Раҳмат ҳам қўлга олиндилар ва 
Ҳасаналининг ўзи ҳам қидирила бошланди (73).

Юқорида қайд қилинганлар билан бирга, «Утган кунлар» 
асарида автор халқ тилига хос бўлган конструкциялардан фой- 
далангани, мавжуд тил материали асосида ўзи ҳам янги форма, 
конструкциялар қўллаганини кўрамиз.

н и м а г а , н е г а  д е с а н ги з  ёрдами билан тузилган қўшма гап:
— Н и м а га ?
— Н и м а га к и , дадамнинг кўнглига гап келадир (324).
— Н и м а га ?
— Н и м а га к и , эринг сен тарафда, чин кундошлик ва чин 

душманлик Зайнаб тарафда! (341). Н е г а к и , сенинг дардингнинг 
давоси, менга қолса фақат шу! (355). Н ега  д е с а н г , мазмунидан 
ҳам англашиладирким, бу иккинчи уйланишга Отабек бутунлай 
қарши бўлиб, фақат бу гап қудаларнинггина ишларидир (142).

Э с а  ёрдами билан тузилган конструкция:
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Қизлар нимаки ўйлайдилар ва нима тўғрисида маъюсланади- 
лар, бу э с а  қизларнинг бизга номаълум бўлган ички сирлари- 
дир (52).

Қиёсий конструкциянимг турли вариантлари:
Биз ўзимизнинг бу келишимизда сизнинг учун дунёга арзи- 

гулик бир ўғил ҳадя этганимиздек, иншоолло ҳайтишимизда ҳам 
Отабек учун мужассамий иффат бир рафиҳа туҳфа қилармиз 
(41). Саройнинг тўрида бошқаларга қараганда кўркамроқ бир 
ҳужра, анови ҳужраларга кийиз тўшалгани ҳолда, бу ҳужрада 
қип-қизил гилам, уларда бўз кўрпалар кўрилган бўлса, бунда 
нпак ва адрас кўрпалар, наригиларда қора чироқ сасиганда, бу 
ҳужрада шам ёнадир, ўзга ҳужраларда енгил табиатли серчақ- 
чоқ кишилар бўлганида, бу ҳужранинг эгаси ҳам бошқача яра- 
тилишда: оғир табиатли, улуғ гавдали, кўркам ва оқ юзли, ке- 
лишган қора қошли ва эндигина мурти сабз урган бир йигит! (5).

Оғзаки тилга мансуб гап конструкциялари: Чопар номани тиз 
букиб Худоёрга топширгач, орқасига қайтиб, к ў з и н и  д е в о р д а ги  
б е з р а й г а н г а  ташламасинми... (119). Ҳ о з и р  О т а б е к  у й д а  б ў л -  
м а г а н и  у ч у н м и , н и м а д а н  б ў л с а  ҳ а м ,  ҳар нучук Зайнаб ўз 
уйида уймаланишиб ётар ва меҳмонларни Ўзбек ойимнинг танҳо 
ўзига ташлаган эди (320). ...бу хат унга севинч берар э д и м и ,  
д а ҳ ш а т м и , ўзидан бошқага мажҳул эди (160).

Шу билан бирга автор томонидан қўлланган айрим конструк- 
циялар ва формалар кейинроқ ишлатилмай қолиб кетди:

Марғилонни қандай топдингиз, бек ака, хушландингизми, ё? 
...(8). Қарамоққагина эмас, сўзлашга ҳам даҳшат (75). Маълу- 
мннгиз, кечалари бўш бўламан, шунинг билан бирга отангиз қай- 
сн вақтни ихтиёр қилсалар, ижобат этишдан ўзга чорам бўлмас
(II). Бу таъқиб Отабекдаги ҳалиги ўзгаришни пайқабми, ёки та- 
■соднфиймн эди, бу тўғрида бир мулоҳаза айтнш, албатта, мум- 
кнн эмас (11). Бу ошишлар, бу кечишлар ўзга вақтларда Отабек 
учун ҳузур ва ошиқиш бағишлаган бўлсалар, бу гал уни нафрат- 
лантирадилар, бормай қайтиш фикри ҳалидан-ҳали кўнглига кс- 
лпб турадир (136).
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Қўшма гап конструкцияларининг тарихий тараққиёти — унинг 
шаклланиши, қўлланиш даражаси, шаклий ҳамда семантик та- 
комилланишини кўрсатиш учун жадваллардан фойдаланилди. 
Бу жадваллар икки хил:

1. Бобирнинг «Бобирнома» асарндан олинган қўшма гаплар 
А. Қаҳҳорнинг «Синчалак» повестидан олинган худди шундай 
ҳажмдаги (8 босма табаҳ) ҳўшма гап консгрукцияларига қиёслаб 
берилди.

2. Қиёсий жадваллар. Бу жадваллар мазкур иш бўйича тек- 
ширилган бутун фактик материалларнинг анализи асосида, улар- 
нинг хулосаои сифатида майдонга келди. Бунда Қултегин ва Тун- 
юҳуҳ ёдномалари (VIII аср), «Девону луғотит турк» ва «Қу- 
тадғу билик» (XI аср) ёдномалари, «Тафсир» ва «Қиссасул ан- 
биё» (XIII—XIV асрлар), Навоийнинг «Маҳбубул қулуб» ва 
«Муншаот» (XV аср) асарлари, 3. М. Бобирнинг «Бобирнома» 
асари (XVI аср), Абул Ғозининг «Шажараи тарокима» (XVII аср) 
асари, XIX асрнинг охири, XX асрнинг бошларида нашр этилган, 
жонли халқ тилига анча яқин бўлган «Туркистон вилояти газе- 
ти» ва «Тараққий» газетаси тилидаги қўшма гап конструкцияла- 
ри қиёслаб ўтилди.

I V .  Қ У Ш М А  Г А П  Т А Р И Х И Г А  О И Д  Ж А Д В А Л Л А Р
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1- ж а д в а л

а) Бобирнинг „Б обирнома“ асарида ва А. Қ аҳҳорнинг „Синчалак“ 
повестида цўлланган ҳўшма гаплар ж адвали

Содда ва ҳўшма гап конструкциялари

Конструкция Миқдори

Тури группа •Бобирнома* .Синчалак*

Қўшма ва содда гап кон- 
струкциялари 3957 3855

Содда гаплар 1761 1487
Кўшма гаплар 2196 2368

Боғловчисиз қўшма 
гаплар 657 1222
Эргаш гапли қўшма 
гаплар 1325 916
Боғлангаи қўшма гап- 
лар 239 230

2-ж а д в а л

Б оғловчисиз цўшма гаплар

Мазмуни
Кесимларииииг замои Миқдори

муносабати Бн. Синч.

I. Пайт муносабати 131 127
1. Бир хил замон

Ўтган замон
128 123

69 72
ҳозирги замон 54 47
келаси замон 5 4

II. Қиёслаш муно-
2. Турли замон 3 4

сабати 97 135
1. Бир хил замон

Ўтган замон
94 125
58 81

ҳозирги замон 27 38
келаси замон 9 2

2. Турли замон 3 14
III. Сабаб-натижа

муносабати 159 74
1. Бир хил замон

Ўтган замон
141 58
124 41

ҳозирги замон 17 8
келаси замон — 9

2. Турли замон 17 16
IV. С абаб-натиж а-

пайт муносабати 
Биринчи ҳисмнинг 

кесими -иб ; р/с эди 
V. Иккинчи қисм —

Ўтган замон 32 —

са б а б 15 113
VI. Изоҳлаш 197 609
VII. Шарт-пайт 75 44
VIII. М ақсад 6 4
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3- ж а д в а л

Б о ғ л а н г а н  қ ў ш м а  г а п л а р

Функция
Миқдорк

Восита
Бн. Снч

Тенг боғловчилар: 146 155

лекин, бирақ, амма. қиёслаш — 132
валэ қиёслаш 30 —

а) зидлик, қиёс, ному- 
вофиқлик 16

б) чегаралаш, баҳолаш 14 _

балки қиёслаш 4 _

ва 24 17
уш , йаки айирув 1 4
ҳ а м айирув 84 1
Нэ пайт (инкор) 3 1

Боғловчи вазифасидаги
воситалар 93 10

эса, бўлмаса, бўлса, йўқса,
қиёслашнега десангиз — 12

да ғи қпёслаш 15 ___

Яна 74 —

Й оқ эрса қнёслаш 4 —
Юклам а (-у  [| -ю, -да) 65
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4-ж а д в а л

Э р г а ш  г а п л и  ц ў ш м а  г а п л а р

Шаклланнши
Миқдори

Бн. Снч.

I. Сифатдош кесимли эргаш гап 215 284

-ганЦ-канЦ-ганЦ-қан
1. Бош келишик 31 36

25 22
-(У) Р 6 _
дэган — 74

2. Кўмакчилар билан 17 55
-ганЦ-канЦ-қанЦ-ган учун, бурун, 6 19

била 5
бэри 1 6
дэй 2 15

сйри, сййин, қарамай, кврй 2 11
ча — 4

-(у) Р ўчўн 1 —
3. Ёрдамчи вазифасидаги сўзлар 61 66

гйнЦ-канЦ-қан'1 -ғач пайт, ҳй л , кўн  в. б — 28

ганЦ-канЦ-қанЦ-ган
кэйин 25 37

м аҳал, ж иҳйт , бурун, фурсат,
чаг 20 1

’(У) Р •■ 16 —
4. Келишиклар бнлан 105 119

-ган! 1-кйн1 гқанЦ -ған
а) Ўрин-пайт келишиги 96 109

71 82дкан 15 27
-(у) Р 10

б) Чиқнш келишиги билан 9 10
-гйнЦ-кйнЦ-қан! 1-ған 9 8

-ганЦ-кйнЦ-қанЦ-ған
Ц-масдан — 2

эргаш гаплар 171 272
бошқа формалар т т 44 12

II. Равишдош кесимли қўшма 
гаплар 133 87

-(и) 6 42 68
Сабаб-натижа-пайт муносабати 11 29
Боғловчисиз қўшма гап (пайт 

муносабати)
Қиёслаш эргаш гап

17

3
12

Тўлиқсиз эргаш гап 2 —
Равиш эргаш гап 4 18
Пайт эргаш гап 4 9

-гунчйЦ-кўняаЦ-қунчаЦ
Шарт эргаш гап 1 —

-гунча 28 11
Пайт эргаш гап 26 11

-гйчЦ-качЦ-қачЦ-ғач
Қиёс эргаш гап 2 _
Пайт эргаш гап 46 6
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О а в о м и

кесим белгиси Шаклланиши
Миқдори

Бн. Снч.

-ма-\-й Шарт-пайт эргаш гап 2 2
Боғланган қўшма гап 1 —

-аЦй Пайт эргаш гап 13 —
-ға ли С абаб эргаш гап 1 —

III. Шарт феъллп конструкцня 57 173
-са Шарт мазмуни 27 84

Шарт-пайт мазмуни 12 25
Киёслаш мазмуни 4 17
Умумий изоҳ 7 45
Пайт мазмуни 2 2
Тўсиқсизлик мазмуни 5 —

-са ҳам Тўсиқсизлик мазмуни 1 61
-са ғди Ирреал шарт

IV. Буйруқ феъли
8

Тўсиқсизлик 1 16
V. Ҳаракат номи 16

12— 12
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о-ж а д в а л

Э р г а ш  г а п л и  ц ў ш м а  г а п л а р

Тури Қандай воснталар билан Миқдори
қўлланишн Бн. Снч.

II. Нисбий олмошлар 111 38
Аниқлик феъли бнлан 24 —

Ҳар ким 2 —
Ҳар кимииким 
Ҳар кимгаким 7 .

Нэким
Ҳар нимаким 4
Нэчўкким 1 —
Андақким,
Андақэ 8
Ҳар нэча 3 —
Ул мартабадаким

-ким  боғловчиси билан
1 —

62 16
Андақ, Андақ болдм 27 —
Мундақ 4 —
Бу (шундай ўринда ҳам) 9 —

Ул (шундай ўринда ҳам) 5
1

—
Ошмунча —
Мунча, мунда 17 —

Шарт феъли 25 22
Ким—ул 
Ҳар ким 
Ҳар кимки 
Ҳар кимки 
Ҳар киши 
Ҳар нэ 
Ҳар қайсн 
Ҳар йэрда 
Ҳар сариға  
Ҳар қачан 
Ь1има

1
8
1
3
1
3
1
3
1
2

8
Қанчалик, шўнчалик, қачан в. б. 14
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Ь-ж а д  в а л

Э р г а ш  г а п л и  ц ў ш м а  г а п л а р  ■

Тури
Қандай воситалар оилан

Функиияси
Миқдори

Кўлланиши
Бн. | Снч.

III. Тобе боғловчнлар ва
Чун воситалар 819 240

Сабаб эргаш гап 51 —
Тўсиқсиз эргаш гап 2 —

Агар, агарчи.
Пайт эргаш гап 3

гарчи 58 18

Агар Ш а р т  ф е ъ л и 13 17
аниқлик феъли Шарт-пайт 10 —

Агарчи, гарчи Аниқлик (|)еъли Тўлиқсиз эргаш гап 35 1
Нечукким Аниқлнк феъли Иккинчи қисм—изоҳ 

Иккинчи қисм—
22

Нэ ўчўнким — сабаб 4 —
Нэчўнким — 1 —
Нэгаким — 1 —
Бавужиди ким — Тўсиқсиз эргаш гап 12 —
То 5 —

-ғай/.'-қай/,'-кай,'/'-гай Мақсад эргаш гап 3 —
Аниқлик феъли Пайт эргаш гап 1 —
Равишдош (-гўнча) Пайт эргаш гап 1 —

-Ким  боғловчисн Мустақнл формадаги
11кесим

Аннқловчи эргаш
648

гап 330 2
Кеснм эргаш гап 37 2
Эга эргаш ган 31 5

1Тўлдирувчи 93
Мақсад . 56
Пайт . 35 —
Натижа „ 22 - —

Сабаб . 17 . —
Тўсиқсиз . 2 —
Шарт „
Боғланган эргаш гап

4

Ёйи ишорат Аниқлик феъли
Кўшимча гап 
Аниқловчи эргаш

19

Д еб  феъли
гап 5 —

-Ким  боғловчисисиз Тўлднрувчи эргаш
50

Д е  ёрдамчисининг
гал 12

бошка форма- 
лари дэса, дэган, дэганда. Тўлдирувчи, пайт,

дэганга, дэиишни, аниқловчи, қнёс
96

Ог кеснмли кон-
догандай эргаш гаплар _

ў ч ў н ,  ж иҳатдап Сабаб эргаш гап 5 1
струкция
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Эргаш гапли қўшна гап 
(сифатдош

Форма

КТ, Тод (VIII аср) ДЛТ. ҚБ (XI аср) Тф, ҚА (X II-•XIV аср)

қакдай восита 
билан

функцня (эр- 
гаш гап)

қандай во- 
снта бнлан

функ-
ЦНЯ

(эргаш
гап)

қаицай восита 
бнлан

функ-
цняск

1. -МаЦ-ма Бош к. к, Аниқловчн — —

2. -дукЦ-тук 1) бош к. к.

2) эршч

Сабаб

Сабаб

+ Аниқ-
ловчи

1) + +

3) учун Сабаб — 3) + +

4 )-да Пайт — —

3. -ммш'1-
-Маш

5) тэп 

1. Бош к. к.

Тўлднрувчи

Аниқловчи + +

6) сўнг, 
сўнгра 

1) +

Пайт

+

2) 9чўн Сабаб

3) свнг, Пайт

Кэйин Пайт

4. -ЎР, -ир 1) бош к. к. Шарт 1) - —
4) да 
1) - -

2) бош 
к. к.

3) эркан

Аннқ-
ловчи

Пайт

2) +

3) +
4) учўн
5) -да

+
Сабаб
Пайт

5. -ганЦ-қан
Ц-қанЦ-ған

— 1) бош 
к. к.

Аниқ-
ловчи

1) +

2) ўчўн
3) -да
4) -дин
5) свнг

ва бошқа 
6 )-дэй-дж

Сабаб
Пайт
Сабаб
Пайт

Равиш
Ўхш а-
тиш
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У-ж а д в а л

л а р  т а р а ц ц и ё т и г а  д о и р
к о н с т р у к ц н я с н )

Мқ. Мн (XV аср) Бн. (XVI аср) ШТм (XVII 
аср)

ТВГ, Тқ (X IX - 
XX аср) Муносабат

қандай во* функ- қандаП во- функ- қандай Функ- қандай функ-
снта билан ЦИЯ сита бнлан ЦИЯ билан ция воснта

билан ция эслатма

— — — — Сифатдош яса- 
майди. Қўллан-

— — — —

майди.

— — — —

Эргаш гап кесими
сифатида қўллан-
майди.

+ + +

— — — — Аниқловчи ёки 
пайт эргаш гап 
кесими таркибида 
кам қўлланади.

+ + + +

+ 4 * + +
_ . _

+ + + + — —

+ + + + + Л - +кам қўл- кам қўл-
ланади ланаДи
1) + + 1) -|- + 1) + + 1) + + Сифатдошнинг 

турли-туман фор- 
малари кесим 
вазифасида кенг

2 )  + 2 )  + + 2 )  + + 2 )  + +
қўлланади.

3) + + 3) + + 3) + + 3) + +
4 )  + + 4) + + 4 )  + + 4 )  + +
5) + + 5) + + 5 )  + + 5 )  + +

6) + + 6) + + 6) + 6) -
7) била Пайт 7) - — 7) - —
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10-ж а д в а л

Э р г а ш  г а п л и  ц ў ш м а  г а п л а р  т а р а ц ц и ё т и г а  д о и р
( р а в и ш д о ш  к о н с т р у к ц и я с и )

а/а Форма
К Т. Тоц 
(VIII аср)

ДЛТ. ҚБ 
(XI аср)

Тф, ҚА (X I I -  
XIV аср)

Мқ. Мн. 
(XV аср)

функциясн функцияси функцпяси ФункиияеП

1. -и//<7, ибон 1) боглан- 
ган қ. г.

1) + + +

2) пайт- 
шарт-сабаб

2) - — —

3) ҳолат-пайт + +

4) шарт + +

5) сабаб-на- 
тижа

-1- +

2. -уЦ-йу — 1) равиш- 
сабаб-натижа

+ —

2) тўсиқсиз —

3. -йЦ-а — Равиш-пайт + —

4. -мадин — равиш-саб аб 
натижа

—

5. инчаЦ-гинчаЦ- 
гича-ЦгўнчйЦ- 
ганча ( Т ф ,  ҚА:- 
дўкча, -мишча)

1) пайт-шарт

2) қиёс

+

+

+

+

6. -гйл иЦ-кйлиЦ- 
-қали

— — Мақсад —

7. -гачЦ-качЦ-қачЦ-
ғач

— — Пайт +

8. (ма) й — — — 1) пайт

2) сабаб- 
равиш
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давоми

Бн ШТм ТВГ, Тқ 
(XIX- Ҳозирги замон э с л а т м а

а/а Форма (XVI аср) (XVII аср) XX аср) тили

функциясн функцияси функцияси функцияси

1 . -пЦб, ибон + + + Бу хил равиш-
дош кон- 
струкциясн- 
нинг семан-
тикаси диф- 
ференция-
лашади.

+ + л_

+ + +

+ + +

6) сабаб 'Г +

7) пайт —

2, -уЦ-йу — — — Қўлланмайди.

3. -аЦ-а ' + Қўшма гап
тузмайди.

4. -мадин — — — Қўлланмайди

5. -инчаЦ-гинчаЦ- + + + Пайтга мойил-
гичаЦ-гўнчаЦ- . лашади; қиёс
ганча (Гф, ҚА:- кўпроқ қўл-
дўкча,-мишча)

+ +  • +
ланади.

6. -галиЦ-кйлиЦ- __ — — Қўшма гап
қ а ли тузмайди.

7. -гачЦ-качЦ-қач Ц- + + + Кенг қўл-
ғач ланади.

8. -(ма) й + + Нисбатан кенг

+ + +
қўлланади.

(кам кўл-
ланади)
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Э р г а ш  г а п л и  ц ў ш м а  г а п л а р  т а р а ц қ и ё т и г а  д о и р

КТ. Топ, (VIII аср) ДЛТ. КБ (XI аср) ... .. Тф. КА (X II-X IV  аср) Мқ. Мн. (XV аср)

форма функцня форма функ-
ция форма функ-

ция форма функ-
ЦИЯ

=сар  
II сар

Шарт- 
пайт тў-

са\сй Н-
Шарт

+
+

+
+

+ +

сиқсиз + 4-қиёс Пайт

-ди Шарт- + + + Пайт + +эрса пайт

қач. Т^сиқсиз 1 .К и м , || ки- л_ 1. Ким, нэ қачйн, бир -X- 1) + 1
нэқ Урин. ши, нэ қай, ул, андйқ ким  эрса, + ҳа м м а - _1_
йнча. Эга. Тўл- қайда, қа- қай, қайда, қачан. л_ ники, қа - 4 -

(шарт дирувчи чан, ндча Пзйт қанча нэча в. б. йан қай- _!_
феъли қанча Миқ- _1_ си +билан) 2. Айримла- ДОр + +

рн корреля- Да-
тцвли ража

3. Асосан Ра- 2. Ҳар ёрдами билан + 2) + +
шарт феъ- виш тузилган формалар + +

ли ва аниқ- Ўхша-
лик феъли тиш

билан
3. Айримлари кор-

3) +
4) Асосан Аниқ-

релятивли аниқлик ловчи
4. Шарт ва аниқлик феъли Шарт
феъли билан. ёки от ке 

симбилаь
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11-ж а д в а л

(Шарт феъли ва нисбнн олмошли консгрукциялар)
Бн. (XVI аср) ШТм (XVII аср) ТВГ, |ц (XIX—XX аср) Ҳоэнргн эамон тили

форма функ-
цмя форма фупк-

ЦИЯ форма функция муносабати

+ + + 4- Мустақил ва нисбий ол-
+ — .1— — + мошлар ҳамла бошқа во-
.1. — О, — + ситалар билан кенг қўл_
+ — + — "Г данади.

Л- + + — — Кўлланмайди.

1) + .1. 1) + . I- 1) + + Айрим нисбнй олмошлар-
— 'Г нэтак, шун- — + н и !г семантикаси ва функ-
— -1- дақ нэчақли — — цияси ўзгаради. Нисбий
— нэчўк, ҳар 1 - — олмошлар аниқлик феъли
— + нимарса — — ёки от кесим билан бири-

~Г — + кади.
Бу хил коисгрукциялар 

нисбатан кенг қўлланади
ва коррелятив сўзлар кўп-
рок ишлатилали.

Иисбнй олмошлар ва улар 
иштирок этган эргаш гап- 
ларпинг тури кеагаяди

2) + + 2) + + 2) + +
+ +

3) + 3) л + 4) + -1-
4) + + 4) асосан 

шарт феъли
+

' Г билан
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1 2 - ж  а  д  в  а  л

Э р г а ш  г а п л и  ц ў ш м а  г а п л а р  т а р а ц ц и ё т и г а  д о и р
( т о б е  б о ғ л о в ч и л и  к о н с т р у к ц и я л а р )

а/а Форма

КТ. Тоц
(VIII аср) ДЛТ. ҚБ (XI аср) Тф. ЦА (XII - 

XIV »ср)
Мқ. Мн. (XV аср)

функцня функция функиия функиия

1 . Бирвк Шарт — — —

2. Абақ 1. Шарт — —

3. Қ а л и 2. Шарт-пайт — —

1. Шарт-пайт, — —

2. Шарт
4. тэп. тэйин 1. Мақсад + +

(VIII), тяйК'
(XI, XII,) деб 2. Тўлди- + +  (кам) -(- (кам)

риш
3. Сабаб + + -1-

5. анм ўчўн, 1. Сабаб _ 1. Сабаб-на-
ант ағиқьш тижа

+
ўчўн  (VIII) 2. Натижа-

А гар  ( а  г  ар-

сабаб
(-ким  билан) не ўчўн (ким)

6. ҚБ: Шарт + +
ч и )>

мйгйр (XIV...) 2. Тўсицсиз + -1-

3) Қиёс

4) Нисбий эрг.
гаплар (асо- 
сан, аниқлнк 
феъли билан)

7. -кимЦ-ки — Аниқловчи + +

Тўлдирувчи 
(кам қўлла- 
нади)

+

Эга

+

+

Кесим +

Натижа +

Пайт +

Сабаб -4-

Мақсад +

Равиш
Қиёс
Изоҳ
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0 авоми

а а Ф о р м а

Р н .
( X V I  а с р )

Ш Т м
( X V I I  а с р )

Т В Г ,  Тк 
( X I X — X X  а с р )

Ҳ о з и р г н  з а м о н  т и л н

ф у м к ц и я ф у н к ч н я ф у н к и м в . м у н о с а б а т н

1. Бирвк — — — Кўлланмандц.

2. Абач, — — — — , —

3. Қ а л  ь1 — — — — . —

4. т эп,  т эй и н 4- - 1- Д е б т т  бэшқа форма-
(VIII), т э й ў --(кам) -4 ларн ҳам эргаш т п -
(XI, XII), деб + + + ларни боглашда кенг 

қўлланилади. .

5. а н н  ў ч у н , + Кам қўл- Ш у формада ва шу
а н т а г и қ ь т ланадм вазифада қўлланмамди-

ў ч ў н  (VIII) + - 1-

6. А г а р  ( а  г ар - + Асосап, н- М а  г а р  формаси қўл-
ч и ) , а г а р ланмайди.

м а г й р  (XIV...) Кам қўл- +
лана;;ц

+ 4-
-н + Агар шарт фет.ли би-

лан ишлатилади.
+ +

' + Асосам, +
шарт фет>- 
ли билан

7. -кимЦ-ки + + + - К и  формаси қўлла- 
нади; унинг функция 
донраси чегараланган.

+ + +

+ + +

+ + +  ■

- -г- +

Ч- — +

— 4 -

4 - — +

- — 4 -

ч . — 4 -

ч- • Г _

13—12
www.ziyouz.com kutubxonasi



13-ж а д в а л

Эргаш гапли цўшма гаплар тарақциётига доир
(То5е боғловчилар)

КТ. Тоц ДЛТ ҚБ Тф, ҚА МК, Мн (XV аср) Бн. (XVI аср)
»11» Фориа (VIII аср) (XI аср) (ХМ -Х1У аср)

фумкцин функция фуикцня функцня функция

8 . Н эчўкким Натнжа-
сабаб

+ +

Н эчўнким +
9. Чўн Натижа + Изоҳ

Сабаб + +
Пайт "1" +

ўхшатиш Ч-
Шарт-пайт

тўлдирувчи
10. Чўнки Нисбий эргаш 

гаплар
+

11. ТйЦтаки Пант-шарт Пайт +
М ақс а д -1-
Сабаб +

Форма
ШТм (XVII аср) ТВГ, Тч 

(Х1Х-ХХ аср) Ҳоэирги замон тили
а/,'а

функция функция мупосабати

8 . Н эчўкким ~ г Қўллаимайди.
Иэчўнким Кам қўл- 

ланади
- 1 -

9. Чўн Кам кўл- + Кўлланмайди.
ланадй - 1 -

Кам қўл- 
ланади

10. Чўнки Сабаб пазифасида кенг қўлла- 
нали, 2-фуикцияси ишлатнлман-
ДН.

11. ТаЦтаки + + Ампқлис феъли билан бирикмай-
д н ;

+ + + 2 вазн1)ада қўлланадн.
Кам кўл- 
лаиади

+
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